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ChbABLPXAHUEIHAN\PASOEJINTE
... |MPUHLNITN HA BE3OIACHOCT

1
2... |M3rnon3BAHE
3.. |MoOOBbPXAHE

4... |\IPEMAXBAHE HA lOBPEQWN HA BEHTUJIATOPA

BHUMAHME!!!

CkopocTTa Ha Bb3AyLUHUSA NOTOK HaMarsiBa NPONopLUOHAIHoO ¢
yBeM4yaBaHeTO Ha AbIKMHATa Ha kaHana, KakTo 3a uagyxsaHe
Taka 1 3a 3acMykBaHe. CKopoCTTa Ha Bb3yxa Cce pasnuyasa 3a
pasnuYHUTe KaHanu 1 NPOu3BOANUTENN.

»p» MNPUHUMUIMU HA BE3ONACHOCT
Huvikora He nsnonseavite BeHTUNaTopa ako He ca NPaBUITHO MOH-
TUPaHW NpeanasHMTe peLLETKM Ha BXoAa M u3xoda Ha Bb3ayxa.

BHMUMAHMUE!!!

To3n BeHTMNATOp € NpefHas3HavYeH caMo 3a NpeHacsHe Ha Bb3-
ayx. To3n BeHTMNaToOp He e npeaHasHayeH 3a npeHacsiHe Ha
TEYHOCTW UMK NONyTeYHWN MaTepuanu. EnektpuyeckuaT motop
N Kopnyca Ha BeHTWnatopa He ca npeaHa3HadeHu 3a U3nons-
BaHe B aTMmocdepaTa Ha necHosananumu Uiy B3pMBOOMNACHU
BellecTBa. V3anon3BaHeTo Ha BeHTUnNaropa B atmocdepara Ha
riecHosananMMu Unmn B3pMBOOMNaCHM BELLeCcTBa MoOXe Aa AoBe-
Oe [0 yHULLIOXaBaHe Ha martepuanHu bnara, TenecHu HapaHs-
BaHWs, OPWU OO CMBPTHU cryyan. HenpaBunHOTO M3non3BaHe
Ha BEHTWUNaTopa MOXe Aa Npeans3Buka TOKOB yaap unu cepu-
03HW N3rapsiHUs BUHAru U3nona3sanTe BeHTUNaTtopa CbrnacHo ¢
OenicTBalLmTe Hapeabu 1 nokanHu npaemna.

BHUMAHME!!!

HenpaBunHoTo M3non3BaHe Ha BEHTUNaTopa Moxe Aa npeaus-
BMKa YHWLLOXaBaHe Ha MaTepuanHu Gnara, TenecHu HapaHs-
BaHWA, JOpY CMBPTHMU crnyvyaun. 3a Aa HamanuTe pucka Ha Bb3-
HVKBAHETO Ha rope onucaHuTe cbouTus, obpbLLaNiTe CEPUO3HO
BHMMaHWe Ha u3BbpLuBaHaTa paboTa, noHexe paboTHaTa cpe-
[a npes usnoTo BpeMe ce NpomeHs. 3atoBa ce npenopbYBa 13-
Mon3BaHeTO Ha CbOPBXKEHUS 32 MOHUTOPUHI Ha Bb3ayxa / aar-
YMLM 33 HaNMMYMETO Ha ra3oBe, ako Te CUrHanMaupar, 4e aTMocC-
depata Moxe Aa ce knacuduumpa Kato onacHo MsicTo (30Ha,
3a KOATO ce Aonylia Bb3MOXHOCT 3a n3byxBaHe N Bb3HMKBaAHE
Ha OrbH Mopajun HanMyMeTo Ha B3pPMBOOMACHU BeLLEeCTBa, nec-
HO3ananMMu rasoBe, U3NapeHus, npax, BrakHa, nNambuy U1
CTpyxKn). He nanonssante 1031 BeHTMnatop. [poyeTtete n Ha-
yyeTe No AOONy ONMCaHWTE MpaBunia NMOCBETEHW Ha Temata 3a
6e30MacHOCT U cUrypHocCT npu paboTa.

OBLUU NMPABUJIA 3A BE3OMNACHOCT

1) Hukora He nocTaBsiiTe BeHTWnaTopa BbB BoAa, nopagmu
onacHocCTTa OT TOKOB yAap.

2) Hwukora He gonyckainTe pelueTkata Ha BXOA Ha Bb3fyx Aa €
3anyLueHa.

3) Hukora He BnuBaiTe necHo3ananvMu npenapaTty unm cyb-
CTaHUMM Ha OCHOBaTa Ha HadTa B pelueTkaTa Ha BXo[a Ha Bb3-
Ayxa Ha BeHTunatopa.

4) He nsnonseante BeHTUNatopa B MecTa, KbeTO MoraT Aa ce
HamupaT recHo3ananuMu Unv B3puBOOMacHU BeLLecTBa, Teu-
HOCTW, ra3oBe, U3napeHusi, Npax, BnakHa, CTPYXKK.

5) Hukora He mbxaviTe NpbLCTUTE UNW ApPYrM NpegmMeTn B pe-
LeTKkaTa Ha BXxoda/uaxoaa Ha Bb3ayxa.

6) Hwukora He u3HacsaviTe BeHTUNaTopa Ha BbH, KOrato Banuv
ObxAa. Hukora He cbxpaHsBanTe BEHTUNaTopa Ha OTKPUTO.

7) He nsnonseante BeHTUNaTopa kaTo urpayka.

8) Bkno4BanTe BeHTUNATopa camo B 3a3EMEH EerneKTpUYecku
KOHTaKT.

9) MaskntouBaiiTe BEHTUNATOpa OT ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBa-
He, KOraTo He ro 13nons3BaTe unv Npean HeroBoTo NpemMecTBaHe
UNun cepeu3eH nperneq.

BHUMAHME:

3a Oa HamanuTe pucka OT MoXap Wy TOKOB yaap, He M3nons-
BaliTe TO3U BEHTUNATOP C EnNeKTPUYECKU ypen 3a perynupaHe
Ha cKopocTTa.

10) He nsnonseanTte BeHTMNaTOpa, KOraTto HEroBMAT 3axpaHBaLy,
kaben unu wencen ca NoBpeaeHU. He abpnanTe u He BneveTe
BEHTMNaTopa 3a kabena, He n3nonaeanTe 3axpaHBalius kaben
KaTo ApbXKKa, He criaranTe 3axpaHBalms kaben Ha ocTpu pbbo-
Be. [JpbXXTe 3axpaHBalius kaben ganedye ot ropeLim noBbpXHO-
cTu. He nsknouBanTe BeHTUNaTopa, Ternerkn 3a 3axpaHeams
kaben, xBaHeTe Llencerna , a He kabena. He nunante kabena
UNK LLencena ¢ MoKpu pble. 3axpaHBalmaT kaben Tpsbea fa e
Taka pasrnoroXxeH, Ye aa ce enMMMHUpa Bb3MOXHOCTTa OT Nnpe-
NMbBaHe B HEro.

11) He ce npubnmkaBarite [0 peLleTkaTa Ha BxoAa Ha Bb3ayxa
C pasnycHaTtu ObJMM KOCW, BEELLM Ce OPEXU, HEe MbxanTe TaMm
NPBCTU HATO OPYrK YacTu Ha TANOTO.

12) He nossonsiBante motopa Aa ce Hamokpu. AKO MoTopa e
MOKbp MO KakBaTo M Aa e MnpuynHa, U3KNYeTe BeaHara BeH-
TMnaTopa M cTapaTernHo u3cylleTe MoTopa, npean OTHOBO Aa
BKIOUMTE BEHTMMNATOpPA.

13) Hukora He npemaxBawTe 3a3eMsIBaHETO Ha kabena/wence-
na, NoHexe ToBa MOXe Aa [oBeAe 40 TOKOB yaap UM CMbpTEH
cny4yan. lNMpemaxBaHeTO Ha 3a3eMsBAHETO aBTOMAaTU4YHO Mpe-
KpaTsiBa AEVCTBMETO Ha rapaHuusTa.

14)3anasete 0coOEHO BHMMaHUe, KOrato BEHTUIATOPbT Ce U3-
nonsea 6nm13ko Ao Aeua, Bb3pacTHM Xopa U AOMaLLHU XXMBOT-
HW.

15)He cnaravite BeHTUnatopa 6nm3ko 40 OTKPUT OrbH, NEYKU,
ypeau 3a OTOMMeHne Unm ropeLln NOBbPXHUHM.

16) To3n BeHTUNATOp He e MpefaHasHayeH 3a paboTa B MOKpU
UnNu BnaxHu nomeLleHusi. Hukora He cnaravite BeHTMnaTopa B
MecTa OT KbETO MOXe [ia NaJHe BbB BaHaTa Unu Apyru CbaoBe
c Boga.

17)He gonyckanTte 3axpaHBalums kaben fa ce HaMmmpa Ha pbba
Ha Macu Unu NnoToBe.

18)Hukora He cnaranTe 3axpaHBalLmsa kaben nog KUnumm unm
MOKETW.

19)He mMoOHTMpaiiTe BEHTUNATOpa Ha CTeHaTa unm TaBaHa.
20)He nsnonseante BeHTUNaTopa 6e3 gobpe MOHTMpaH npea-
naseH Kopnyc.

21)Ako 3axpaHBalus kaben e noBpeaeH, Tpsabea Aa 6bae cme-
HEH OT NMPOW3BOAMTENS UNKU KBanupUumMpaT paboTHMK Ha 06-
Cny>xBallns cepBus, 3a Aa ce n3barHat HellacTHU criyyau.

>>» WU3NON3BAHE

1) BawwmAT HOB BEHTWUNATOP € HambIHO roToB 3a pabota. Cnen
KaTo M3BagMTe BeHTUNaTopa OT OnakoBkaTta, mpoBepeTe Aanw
He ce e NoBpeawWs No BpemMe Ha TpaHcnopTa.

2) MMpepnw fa 3anoyHeTe fa U3Non3BaTe BeHTUNaTopa npoveTe-
Te UHCTPYyKUMKUTE 3a Be3onacHoCT 1 obLMTe NpaBuria 3a curyp-
HOCT KacaeLLy NpaBuITHOTO M3MOn3BaHe Ha BEHTUIaTopa.

3) WsBbpluelle oueHka Ha MACTOTO Ha paboTa, onpeaeneHu
30HM Ha paboTa ca cuMTaHu 3a onacHu, MoOHeXXe B aTMocdepara
MoraT fia ce HaMupar ra3oBe, U3rnapeHust Unu npax, KouTo Ja ca
B3pnBOONacHW.

BHUMAHME!

EnekTpryecknsaT MOTOP 1 KOpnyca Ha BeHTMnaropa He ca npea-
Ha3Ha4YeHu 3a U3nonssaHe B KOWTO M Aa € KMnac Ha B3pUBOO-
nacHara unu necHosananumara atmocdepa. anonssaHeTo Ha
BEHTMMaTopa B flecHo3ananMma unv B3puBoonacHa atmocde-

pa Moxe Aa gosede A0 YHULLOXaBaHe Ha MaTepuanHu 6nara,
HapaHsiBaHWs Ha TANOTO W AOPU A0 CMbPTHM Criyyam.

4) W3bepeTe NpaBUIHO 3a3eMeH eNeKTPUYECcKM KOHTAKT.

5) MNpenw foa BKIOYMTE BEHTUNATOPA B 3a3EMEHUS eNeKTpuYe-
CKW KOHTaKT NpOBEepeTe PeLleTkUTe Ha BXO4 U U3X04 Ha Bb3ay-
Xa 1 NpemMaxHeTe BCUYKO, KOETO MOXeE [a OrpaHuyM notoka Ha
Bb3ayxa. Hukora He usnonseainTe BeHTMNaTopa 6e3 npaBunHoO
OCUTrypeH peLLeTKM Ha BXOAA U U3xoda Ha Bbagyxa. Hukora He
3amMecTBalTe peLleTkuTe C Apyr1 pe3epBHY TakuBa, U3rnon3ean-
Te camo Te3u OT NPOU3BOAUTENS Ha BEHTMUMATOpPA.

6) [poBepeTe MHAEKCA Ha NocoKaTa Ha NpemMyHaBaHe Ha Bb3-
Jyxa 03HayeH Ha kopnyca.

7) CnoxeTe BeHTMNaTopa Ha CUrypHa noacraBka, Taka, vye ga
He ce KnaTu no Bpeme Ha paboTa.

8) Hukora He cTaBaliTe HenocpeaCcTBEHO Npes UM € NLE KbM
m3xoda Ha Bb3ayx Ha BeHTuUnaTopa. Mima onacHOCT OT HapaHsi-
BaHe OT Cly4aliHu napyeHLa U3XBbPIIsiHW C rofisiMa CKOpoCT OT
BEHTMMnaropa.

9) Ako TpsbBa ga MHcTanupaTte kaHana, He npaeeTe ToBa Mo
BpeMe Ha paboTta Ha BeHTunatopa. CnoxeTe Kpas Ha kaHana
Hag ajanTepa Ha kaHana, NpoBepeTe NnocokaTa Ha Bb3ayLUHUS
MNOTOK.

10)KoraTto m3nonaeaTe kaHana, TpsibBa fa 3HaeTe, Ye cunaTta
Ha Bb3AyLWHNA NOTOK HamMansdBa 3aefHO C yBelnn4yaBaHETO Ha
Ob/DKMHaTa Ha kaHana. fonemuHaTa Ha Bb3fyLIHUsSI MOTOK €
pasnn4yHa B 3aBMCUMOCT OT BMAa Ha KaHana n npouns3soanTens.
11) Pa3snonoxeTe Taka BEHTURaTopa, Ye Bxoda Ha Bb3ayxa fia e
panedye OT CTeHU N Opyru Npedku, 3a ga ce ocurypm makcuman-
HO KONMYECTBO Ha BNM3aLLMs Bb3ayX.

12) 3a pga cte B 6€30NMacHOCT M CUIYPHOCT MU3MNON3BanlTe BEHTU-
naTopa camo KoraTo ca U3BbPLUEHU U NEPUOLUNYHO MOBTaPsiHU
TECTOBE 3a HanMyMeTo Ha ras3ose.

BHUMAHME!!

BvHarn npuemante, Ye 3aTBopeHaTa 30Ha Ha paborta e onac-
Ha, AOKaToO He Ce JoKaxe NMPOTMBHOTO. Hukora He Bnunsaiite B
3aTBOpPEHMW 30HM Ha paboTa, Npeaun Te Aa ca crtapaTenHo npo-
BEPEHM CbC CbOTBETHUTE CHOPBXKEHNSA 3@ PErMcTpupaHe Ha Ha-
nM4MeTo Ha ra3oBe, 1 30HaTa Aa e onpegerneHa kato 6esonacHa
3a pabora.

>> NOAABLPXAHE

BuHaru nskntouBanTe BeHTUNaTopa 1 n3BaxganTe Lencena ot
KOHTaKTa, 3a Aa u3berHeTe cny4yanHo BKIHOYBaHE U TOKOB yaap,
KOMTO MOXe [a AoBede 4opv A0 CMbpTeH cnyyau. MNpoeepeTe
[anu nonartata Ha BeHTWNatopa e npecraHana ga ce BbpTHy,
npeau Aa CrnoXxute KakBUTO M Aa ca npegMeTy Uin NpbCcTu B
pelueTkaTta Ha BeHTunaTopa.

1) TNpoBepeTe, KaTo orneqate ypeaa, Aanu BCUYKU BPB3KU U
NnooTAENM eneMeHT! Ha ypeda He ce OBWXKaT Winn He ca yBpe-
nenwn. Mpukpenete nobpe, a noBpeaeHNTe eneMeHT! CMeHeTe
N3Mon3Banky pe3epBHU YacT ogobpeHn OT NPOM3BOAMTENS

2) lMopobpxkanTe nonatute Ha BeHTunatopa uuctu. Cbbpa-
HUTE 3aMbpCsABaHWs, Npax 1 Ap. Ha fiornataTta Ha BeHTunaTopa
LLle NpeausBMKaT HepaBHOMEpPHM 06OPOTU Ha fonartaTta, KoeTo
MOXe [a AoBefe A0 HenHaTta noBpeda. 3a Aa u34nctute nona-
TaTa Ha BeHTunartopa, NpoBepeTe Ha-Hanpea Aanu Lwencena e
W3KMOYEH OT eNeKTPUYECKMS KOHTAKT, a JlonaTtata He Ce BbPTW.
CBanerte pelleTtkarta 1 U34nCTeTe fonartata U BbTpeLlHaTa Yact
Ha Koprnyca ¢ nomoLuTa Ha BrnaxHa kbpna. MoxeTe aa usnons-
BaTe M AenukaTeH TedeH canyH. CTapaTenHo M3cyLleTe BCUYKN
yactn. HE MUMTE BEHTUNATOPA MO HAJNTATAHE. CmeHe-
Te pelleTkaTa npeau crneapalloTo AecTBue.

;EHTEIIEIE\¥8I)’(EAHE HA NOBPEOU HA
Bcuuku npoueanypw cebp3aHu ¢ nogabpkaHeTo TpsibBa fa 6b-
AaT U3BbPLLUBAHW KOraTo ypeaa e U3KIYEH OT eneKTpU4eckoTo
3axpaHBaHe.

Toau ypeq He e NnpefHa3HaveH 3a 13nonaeaHe OT nuua (B ToBa
4ucro Aeua) ¢ orpaHNYeH (OU3NYECKU, CETUBHU UMW NCUXUYe-
CKM BB3MOXHOCTW, KaKTO 1 OT nmua 6e3 onuT 1 no3HaBaHe Ha
ypena, OCBEH ako ToBa He CTaBa nof HabrnoaeHue unm ceriac-
HO C MHCTPYKUMSATa 3a M3non3BaHe Ha ypeaa, npeda~aeHa ot
nuuara, OTrOBOPHY 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT.

He noseonsiBanTe Ha Aeua ga cu urpasT ¢ ypeaa

Bcuuky peMoHTM oa 6baaTt M3BbpLUBaHM camMo B ABTOPU3MPaHn
CepBusHu lNyHkTOBE

enekTpuyecknTe kabenv Ha moTopa.

MPOBJIEM MPUUMMNHA PELWWEHME

Ypena He pabotu 1. He e BkntoyeH KbM 3axpaHBalLata mpexa. 1. BknioyeTe ypega kbM mpexara. [posepeTte
2. Ypepna He e BKITHOYEH. enekTpuYeckust NpeBKroYBaTen
3. TlpeBkntoyBaTensi € NOBpeaeH. 2. Bknioyete ypeaa.
4. TloBpeaeHu ca 3axpaHBalwus kaben nnm 3. CwmeHeTe npeBknoYBaTens.

4. TlpoBepeTe kabena c MOMOLLTa Ha BONTMETBbP UNn
amnepmeTbp. PeMoHTMpariTe/cMeHeTe noBpeaeHnst

npekaneHo CUiHo [0BEero 40 HECTAabUINHOCT Ha ypeaa.

kaben.
Ypena pabotu, HO 1. YpenbT e 6un cunHo pasknateH, KOeTo e AOBENo A0 1. W3BapeTe MoTOpa M CMEHETe NOBPeaEHOTO OKayBaHe
BEeHTUnaTopa v3gasa TbpKaHe Ha BEeHTuUraTopa B Kopnyca. Ha MoTopa.
CWMEH LyMm. 2. YpeobT e 6un cunHo pas3TbpceH, koeTo € goeeno Ao | 2. CwmeHeTe kopnyca / ypeaa, ako ToBa € Heobxoanmo.
nedopmauus Ha kopnyca.
YpenbT pabotn HO 1. CunHo pasTbpcBaHe e U3KPMBUIIO Bana, KoeTo e 1. WaBapgete n cmeHeTe moTopa. CMeHeTe 1 nonartata

Ha BEHTUaTopa, ako ToBa € Heobxoaunmo.

BEHTUNaTopa He ce
BbPTU. pasxnabeHun unu KoHaeH3aTopa He paboTu.

Ha nonaraTta Ha BeHTunartopa.

B1Gpupa. 2. Ilonatata Ha BeHTMNaTopa e naxabeHa. 2. CwmeHeTe nonartata Ha BeHTMNaropa
3. BawmbpcsiBaHMA ca ce cbbpanu Ha efHaTta cTpaHa Ha | 3. MsuncTete nonatarta Ha BeHTUnaTopa.
nonarara.

YpeawT pabotu, HO 1. BeHTunaropa e 6nokvpaH B CTeHUTe Ha kopnyca 2. VisBagerte moTOpa 1 CMEHeTe NoBpeaeHuTe

2. KabenuTe Ha kOHAEeH3aTOpa ca NoBpeaeHMU,

3. Kopnyca e nskpuseH, 1 ToBa goBexaa Ao HatuckaHe | 3. PemoHTupaite / cmeHeTe kabena / konaeH3aTopa,

OKayBaHWA Ha MOTOpa. CmeHeTe nonararta Ha
BEHTUNaTopa, ako ToBa e Heobxogumo.

aKko ToBa e Heobxoanmo.
4. CwmeHeTe Kopnyca / ypeaa, ako ToBa € HeobxoaMmo.

YpenbT pabotun
6bp30, creg KoeTo ce MoTOpa ce € NosIBUNO KbCO CbeAMHEHUE.

Ha npekaneHo
HaTtoBapBaHe.

ca brnokupaHu.
4. TpekaneHo obnbr kaben.

2. INarepuTte B MOoTOpa He paboTAT NpaBUITHO U B 1. CmeHeTe moTopa

N3KN4Ba B pesynrtar 3. Pewertkara Ha Bxoga v / nnu peweTkarta Ha naxoaa 3. Hamanete gbmxuHaTta Ha kabena fo

2. JlvkBugupawite npedkara.

npenopb4YBaHaTa MakCuMmMasiHa OAbJmkKnHa.




... | BEZPECNOSTNI OPATRENI

REJSTRIK{ODSTAVCU

1
2... |POUZIVANI
3... |UDRZBA

4... | ODSTRANOVANI ZAVAD VENTILATORU

POZNAMKA!!

Rychlost pritoku vzduchu se zpomaluje spole¢né s prodlouze-
nim délky kanalu jak pro foukani, tak pro sani. Rychlost vzduchu
se bude liSit pro uvedené kanaly a vyrobce.

»»> BEZPECNOSTNi OPATRENI
VENTILATOR NIKDY NEPOUZIVEJTE BEZ SPRAVNE NA-
MONTOVANE MRIZE NA PRIVODU A VYFUKU VZDUCHU.

POZNAMKA!!

Tento ventilator je uréen pouze pro ucely spojené s pfenosnou
ventilaci vzduchu. Tento ventilator neni ur€en k pfenaseni teku-
tin nebo polotuhych material(. Elektricky motor a kryt ventilatoru
nejsou uréené pro pouzivani ve vybusdné nebo lehce zapalné at-
mosféfe. PFi pouzivani ventilatoru ve vybusné nebo lehce zapal-
né atmosfére muze dojit ke zni¢eni majetku, fyzickym trazdm
a dokonce k umrti. Nespravné pouziti ventilatoru maze skongit
urazem elektrickym proudem nebo smrtelnym urazem elektric-
kym proudem. Ventilator pouzivejte vzdy v souladu s platnymi a
narodnimi pfedpisy.

POZNAMKA!!

PFi nespravném pouziti ventilatoru maze dojit k poSkozeni ma-
jetku, télesnému poranéni a dokonce k umrti. Aby bylo mozné
snizit riziko vzniku vySe uvedenych udalosti, vénujte Uplnou a
nedilnou pozornost provadéné praci, protoze pracovni prostredi
se po celou dobu méni. A proto se doporucuje €¢asto pouzivat
pFistroje k monitorovani vzduchu / zjistovani plynd, pokud testy
prokazi, ze atmosféra miize byt klasifikovana jako nebezpecné
misto (prostor, ve kterém se vyskytuje pravdépodobnost vybu-
chu a vzniku ohné z dliivodu pFitomnosti vybusnych latek, leh-
ce hoflavych plynU, vyparu, koure, viaken, plamen( nebo pilin).
Nepouzivejte tento ventilator. Seznamte se a pochopte nize
uvedené body vénované pfipravam a vSeobecnym informacim
ohledné bezpecnosti.

VSEOBECNE INFORMACE OHLEDNE BEZPEC-
NOSTI

1) Ventilator nikdy neumistujte do stojaté vody vzhledem k
ohrozeni Urazu el. proudem.

2) Zabrarite zablokovani mfize pfivodu vzduchu.

3) Nikdy nenalévejte lehce hoflava fedidla nebo chemikalie na
bazi nafty pfes mfiz pfivodu vzduchu do ventilatoru.

4) Ventilator nepouzivejte na mistech, na kterych se mohou
vyskytnout lehce zapalné nebo vybusné tekutiny, plyn, vypary,
kout, vlakna nebo piliny.

5) Nikdy nevkladejte prsty nebo jiné pfedméty do mfiZe pfivo-
du/vyfuku vzduchu.

6) Ventilator nikdy nevynasejte z budovy, kdyz venku prsi. Ven-
tilator nikdy neuchovavejte z vnéjsSku budovy.

7) Ventilator nepouzivejte jako hracku.

8) Ventilator pfipojte pouze ke spravné uzemnéné elektrické
zasuvce.

9) Ventilator odpojte z elektrické zasuvky, jestlize jej nepouzi-
vate anebo pfed jeho servisni udrzbou nebo pfemistovanim.

POZNAMKA:

Aby bylo mozné snizit riziko poZaru nebo Urazu elektrickym
proudem, nepouzivejte tento ventilator s zadnym elektrickym
regulatorem rychlosti.

10) Ventilator nepouzivejte, jestlize jeho napajeci kabel nebo
zastr€ka jsou poskozené. Netahejte nebo nenoste ventilator
za kabel, napajeci kabel nepouzivejte jako rukojet, nepfivirejte
jej do dvefi, nepfetahujte pfes ostré hrany nebo rohy. Napajeci
kabel méjte daleko od horkych povrchu. Ventilator nevypinejte
tahnutim za napajeci kabel, nechytejte za kabel, ale za zastr¢-
ku. Nedrzte zastréku nebo napajeci kabel mokryma rukama.
Napajeci kabel musi byt umistén tak, aby se zabranilo riziku
zakopnuti.

11) Vlasy, volné obleceni, prsty a jiné ¢asti téla méjte daleko od
mfize pfivodu vzduchu.

12) Nedovolte, aby se dostala voda do motoru. Pokud bude mo-
tor mokry z jakékoli pfi¢iny, odpojte ventilator a dukladné osuste
motor, dfive nez ventilator zaCnete opétovné pouzivat.

13) Nikdy neodstranujte uzemnéni v napajecim kabelu nebo za-
stréce, ponévadz to mlze zpusobit Uraz elektrickym proudem
nebo smrtelny Uraz. Odstranéni uzemnéni zplsobuje zanik za-
ruky.

14)Je tfeba zachovat mimofadnou ostrazitost, pokud se ventila-
tor pouziva v blizkosti déti, starSich osob nebo domacich zvifat.
15)Ventilator neumistujte v blizkosti otevieného ohné, sporakd,
topnych zafizeni nebo horkych povrch(.

16)Tento ventilator neni ur€en k praci na mokrych a vihkych mis-
tech. Ventilator nikdy neumistujte na misté, ze kterého muze
spadnout do vany nebo jiné nadrze s vodou.

17)Nedovolte, aby napajeci kabel lezel na hrané nebo desce
stolu.

18)Napajeci kabel nikdy neumistujte pod kobercem nebo bé-
hounem.

19)Ventilator nezavésujte na sténu nebo strop.

20)Ventilator nepouzivejte bez spravné namontovanych ochran-
nych krytd.

21) Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi byt vyménén vy-
robcem nebo kvalifikovanym servisnim pracovnikem, aby se
zabranilo nebezpeénym situacim.

»>» POUZIVANI

1) Vas novy ventilator je Uplné poskladan a pfipraven k pouZiti.
Po vyjmuti ventilatoru z obalu zkontrolujte, zda nebyl poskozen
béhem pFepravy.

2) Pred zapocetim pouzivani se seznamte se vSemi bezpec-
nostnimi prostfedky a vSeobecnymi bezpecnostnimi pokyny ty-
kajicimi se spravného a bezpeéného pouzivani ventilatoru.

3) Provedte hodnoceni mista provozu, uréené lokalizace mista
provozu jsou povazované za nebezpecné, protoze atmosféra
muZe obsahovat vypary plynd nebo prachu ve vybusném mnoz-
stvi.

POZNIKA!!!

Elektricky motor a kryt ventilatoru nejsou uréené k pouzivani v
jakékoli tfidé vybusné nebo lehce hoflavé atmosféry. Pouzivani
ventilatoru ve vybusné nebo lehce hoflavé atmosfére mlize zpu-
sobit zni€eni majetku, té€lesna poranéni a dokonce umrti.

4) Najdéte spravné uzemnénou elektrickou zasuvku.

5) Dfive nez pfipojite ventilator do uzemnéné elektrické za-
suvky, zkontrolujte mfize pfivodu a vyfuku vzduchu a odstran-
te zbytky, které mohou omezit pratok vzduchu. Ventilator nikdy
nepouzivejte bez spravné zajisténych mfizi pfivodu a vyfuku
vzduchu. MFize nikdy nenahrazujte jinymi ¢astmi nez témi, které
dodé vyrobce.

6) Zkontrolujte smér ukazatele pratoku vzduchu, ktery je vy-

znacen na vné&jsim krytu.

7) Ventilator umistéte na bezpe¢ném podkladu, aby se neky-
macel béhem provozu.

8) Nestavéjte se bezprostfedné naproti nebo tvari k pfivodu
vzduchu do ventilatoru. Té€lesna poranéni mohou vzniknou v
dUsledku uderu ulomky vymrstovanymi rychle se otacejicimi lo-
patkami ventilatoru.

9) Pokud musite nainstalovat kanal, nedélejte to béhem provo-
zu ventilatoru. Umistéte zobacek kanalu nad kanalovym adap-
térem, dobfe zajistéte a zkontrolujte smér toku vzduchu.
10)Pokud se pouziva kanal, musite védét, ze rychlost toku
vzduchu se snizuje s rostouci délkou kanalu. Rychlost toku
vzduchu bude rlizna v zavislosti na typu kanalu a vyrobci.

11) Pfivod vzduchu do ventilatoru umistéte daleko od stén a ji-
nych prekazek, aby bylo umoznéno maximalni sani.

12)Za ucelem bezpe€ného pouzivani ventilator pouzivejte pou-
ze tehdy, kdyz zaroven provadite testy na pfitomnost plynt a
neustale je opakujete.

POZNAMKA!!

Vzdy pfedpokladejte, Ze uzavfeny pracovni prostor je zamore-
ny do okamziku, az bude zjisténo, Ze je bezpecny pro praci.
Nikdy nevchazejte do uzavieného pracovniho prostoru dfive,
nez bude dlkladné zkontrolovan pomoci pfislusného pfistroje
zjistujiciho plyny a bude potvrzeno, Ze tento prostor je bezpecny
pro praci.

»>» UDRZBA

Ventilator vzdy vypnéte a odpojte od napajeni, aby se zabranilo
pripadnému spusténi a Urazu elektrickym proudem nebo Urazu
se smrtelnym nasledkem. DFive nez umistite jakékoli predméty
nebo prsty v blizkosti mfize ventilatoru, ujistéte se, Ze se lopatky
ventilatoru prestaly otacet.

1. Zkontrolujte zrakem vSechny spoje a jednotlivé ¢asti, zda
nejsou volné nebo popraskané. Dotlacte je nebo vyméiite, po-
kud je to nezbytné, za originalni ¢asti potvrzené vyrobcem.

2. Lopatky ventilatoru udrzujte v Cistoté. Osazovani se prachu,

$piny, barvy atp. na lopatce ventilatoru zplUsobuje, Ze lopatka
ventilatoru se nebude otacet v patfiné rovnovaze, coz zpuso-

bi jeji poSkozeni. Aby bylo mozné vycistit lopatku ventilétoru,a
ujistéte se, zZe zastrcka je vytazena a lopatka ventilatoru se neo-

taci. Odstrante jednu mfiz a z lopatky a vnitfniho krytu odstrari-

te ulomky pomoci vihkého hadfiku a jemného tekutého mydla.
Dikladné osuste viechny &asti. VENTILATOR NEMYJTE POD
TLAKEM. Vyménte mfiz pfed nasledujici ¢innosti.

»» ODSTRANOVANI ZAVAD VENTILA-
TORU

VSechny postupy tykajici se servisni udrzby smi byt provadény
pouze tehdy, kdyz je zafizeni odpojeno od napajeni.

Pristroj neni ur€en, aby jej obsluhovaly déti nebo osoby s ome-
zenymi fyzicky—~mi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSe—nosti a znalosti prace s pfistrojem,
nepouzivaji-li jej pod dohledem nebo podle navodu k obsluze
poskytnutému osobou odpovédnou za jejich bezpecénost.Vénuj-
te pozornost, aby si déti s pfistrojem nehraly.

Veskeré opravy musi byt provadény autorizovanymi servi-
sy

2. Lopatka ventilatoru je znicena.

PROBLEM PRICINA RESENI
Zatizeni nefunguje 1. Zafizeni neni pfipojeno k siti. 1. Zafizeni pfipojte k siti. Zkontrolujte elektricky vypinac.
2. Zafizeni neni zapnuto. 2. Zapnéte zafizeni.
3. Prepinac je poSkozeny. 3. Vymérte prepinac.
4. Napdjeci kabel nebo elektrické kabely motor( jsou 4. Provedte kontrolu spojitosti pomoci voltmetru nebo
poskozeny. ampérmetru. Opravte / vymérite poSkozeny kabel.
Zaftizeni pracuje, ale 1. Zafizeni bylo silné otfeseno, coz zpUlsobilo, Ze se 1. Vyjméte motor a vymeérite poskozena upevnéni mo-
ventilator vydava hla- lopatky ventilatoru otiraji o kryt. toru.
sity, skfipavy zvuk. 2. Zarizeni bylo silné otfeseno, ¢imz doSlo k deformaci | 2. Vymeérite kryt / zafizeni, pokud je to nutné.
krytu.
Zafizeni pracuje, ale 1. Silny otfes prohnul hfidel, coz zpUsobilo, Ze zafizeni | 1. Vyjméte a vyménte motor. Vymérite lopatku ventila-
pfilis silné vibruje. neni stabilni. toru, pokud je to nutné.

3. Na jedné ze stran lopatky ventilatoru se nahromadila | 3. Vycistéte lopatku ventilatoru.

2. Vyménte lopatku ventilatoru.

kondenzator nefunguje.

Spina.
Zafizeni pracuje, ale 1. Ventilator se zaseknul, lopatky se oprely o kryt. 1. Vyjméte motor a vymérite zni€ené upevnéni motoru.
ventilator se neotaci. 2. Kabely kondenzatoru se poskodily, uvolnily, anebo Vymeénite lopatku ventilatoru, pokud je to nutné.

3. Kryt byl poskozen, ¢imz tlaci na lopatku ventilatoru. nutné.

2. Opravte / vymérite kabely / kondenzator, pokud je to

3. Vyménte kryt / zafizeni, pokud je to nutné.

potom se vypina v vznikl zkrat.
disledku pretizeni. | 2. MFiz pfi

3. Nadmérna délka kabelu.

Zafizeni pracuje rychle, | 1. Loziska v motoru nefunguji spravné anebo v motoru 1. Vymérite motor.

2. MFriz pfivodu a / nebo mfiz vyfuku je zablokovana. 3. Zkratte kabel na maximalni doporuc¢enou délku.

Odstrarite prekazku.
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BITTE BEACHTEN!!

Die geschwindigkeit des luftstromes vermindert sich mit der ver-
langerung des saug- und des blaskanals. Die luftgeschwindig-
keit ist bei entsprechenden kanalen und herstellern unterschied-
lich.

»» SICHERHEITSMASSNAHMEN

Der ventilator darf nicht betrieben werden, wenn das einlass-
und auslassgitter nicht montiert ist.

BITTE BEACHTEN!!!

Der ventilator ist ausschliesslich fir die zwecke der mobilen IGf-
tung bestimmt. Der ventilator ist nicht fur die beférderung von
flissigen und halbfesten stoffen bestimmt. Der elektromotor
sowie das ventilatorgehause sind nicht fir den einsatz in ex-
plosiver oder leichtentzliindlicher atmosphare bestimmt. Der ein-
satz des ventilators in einer explosiven oder leichtentziindlichen
atmosphare kann zu sach- und kérperschaden wie auch zum
tode flhren. Ein nicht ordnungsgemasser betrieb des ventila-
tors kann einen elektrischen schlag, der zum tod fiihren kann,
zur folge haben. Der ventilator ist immer gemass den geltenden
vorschriften und richtlinien zu betreiben.

BITTE BEACHTEN!!!

Ein nicht ordnungsgemasser betrieb kann zu sach- und korper-
schaden sowie sogar zum tod fihren. Um dieses risiko zu sen-
ken, betreiben sie das gerat aufmerksam, da die arbeitsumge-
bung standigen veranderungen unterliegt. Daher auch empfiehlt
es sich, luftiberwachungsgerate/gassplrgerate einzusetzen.
Wenn die tests nachweisen, dass die atmosphare als gefahrlich
(also als eine umgebung, in der ein explosions- und feuerrisiko
auf grund von vorhandenen explosiven flissigkeiten, leichtent-
ztndlichen gasen, dampfen, staub, flammen oder feilstaub vor-
kommt) einzustufen ist, darf der ventilator nicht betrieben wer-
den. Machen sie sich mit den nachfolgenden informationen zur
entsprechender vorbereitung und sicherheit bekannt.

ALLGEMEINE SICHERHEITSINFORMATIONEN

1) Der Ventilator darf auf Grund eines Stromschlagrisikos nicht
im stehenden Wasser betrieben werden.

2) Das Einlassgitter darf niemals abgedeckt sein.

3) Durch das Einlassgitter diirfen keine leichtentziindliche Lo-
semittel oder petroleumbasierte Chemikalien eingegossen wer-
den.

4) Der Ventilator darf nicht in Raumen, in denen leichtentziind-
liche oder explosive Flissigkeiten, Gase, Dampfe, Staub, Faser
oder Feilstaub vorkommen kénnen, betrieben werden.

5) In das Einlass- oder Auslassgitter dirfen weder Finger noch
andere Gegenstande eingesteckt werden.

6) Der Ventilator darf sich beim Regen nicht aufen befinden.
Der Ventilator darf nicht im Freien gelagert werden.

7) Der Ventilator darf nicht als Spielzeug verwendet werden.
8) Der Ventilator ist ausschliel3lich an eine richtig geerdete
Steckdose anzuschlief3en.

9) Wenn der Ventilator nicht betrieben, verstellt oder gewartet
wird, muss er von der Steckdose getrennt werden.

BITTE BEACHTEN:

Um das Brandrisiko oder das Risiko eines elektrischen Schlags
zu vermeiden, darf der Ventilator mit einem elektrischen Ge-
schwindigkeitsregler nicht betrieben werden.

10) Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn das Spei-
sekabel oder der Stecker beschadigt sind. Das Gerat darf nicht
am Kabel gezogen oder getragen werden; das Kabel darf nicht
als Griff benutzt werden, durch das Schlielen der Tir verklem-
men noch uber scharfe Kanten oder Ecken gezogen werden.
Das Kabel ist von heiRen Flachen fern zu halten. Den Netzste-
cker nie am Kabel aus der Steckdose ziehen - greifen Sie an
den Netzstecker. Den Netzstecker oder das Kabel nicht mit nas-
sen Handen anfassen. Das Kabel ist immer so zu platzieren,
dass das Stolperrisiko vermieden wird.

11) Haare, lose Kleidungsstiicke, Finger und andere Korperteile
fern von dem Einlassgitter halten.

12) Das Wasser darf nicht zum Motor gelangen. Sollte der Motor
aus irgendwelchem Grund nass werden, schalten Sie den Ven-
tilator ab und trocknen Sie den Motor griindlich vor erneutem
Betrieb ab.

13) Entfernen Sie nie die Erdung des Speisekabels oder des
Netzsteckers, da es zu elektrischen Schlag oder tédlichen elek-
trischen Schlag fihren kann. Wird die Erdung entfernt, erlischt
die Garantie.

14)Wenn das Gerat in der Nahe von Kindern, alteren Personen
oder Haustieren betrieben wird, sollten Sie besonderes vorsich-
tig vorgehen.

15) Der Ventilator darf in der Nahe von offenen Flammen, Her-
den, Heizgeraten oder hei3en Flachen nicht aufgestellt werden.
16)Der Ventilator ist fir den Betrieb in nassen oder feuchten
Raumen nicht vorgesehen. Der Ventilator darf nicht an Platzen
aufgestellt werden, wo er in eine Badewanne oder einen ande-
ren Wasserbehalter hineinfallen konnte.

17)Das Speisekabel darf sich niemals am Tisch- oder Theken-
rand befinden.

18)Das Speisekabel darf unter einem Teppich oder Teppichbo-
den nicht verlegt werden.

19) Der Ventilator darf weder an Wanden oder Decken aufge-
hangt werden.

20) Der Ventilator darf ohne ein ordnungsgemafly montiertes
Schutzgehause nicht betrieben werden.

21) Um jegliches Risiko zu vermeiden, ist ein beschadigtes
Speisekabel durch den Hersteller oder einen qualifizierten Ser-
vicemitarbeiter auszutauschen.

»>» BETRIEB

1) Ihr neuer Ventilator ist vormontiert und gebrauchsbereit. Pa-
cken Sie das Gerat aus und prifen Sie es auf Transportbescha-
digungen.

2) Vor der Inbetriebnahme des Ventilators machen Sie sich mit
allen SicherheitsmalRnahmen und allgemeinen Sicherheitsinfor-
mationen bezlglich eines ordnungsgemafen und sicheren Be-
triebs vertraut.

3) Schatzen Sie die Arbeitsumgebung richtig ein; bestimmte
Umgebungen gelten als gefahrlich, da die dortige Atmosphare
Gasdampfe oder Staub in einer explosiven Konzentration bein-
halten kann.

BITTE BEACHTEN!!!

Der elektromotor sowie das ventilatorgehause sind fir den ein-
satz in explosiver oder leichtentziindlicher atmosphéare nicht
vorgesehen. Der einsatz des ventilators in einer explosiven oder
leichtentzlindlichen atmosphare kann zu sach- und kdrperscha-
den wie auch zum tode flhren.

4) Finden Sie eine ordnungsgemal geerdete Steckdose.

5) Bevor Sie den Ventilator an die geerdete Steckdose an-
schlieRen, prifen Sie die Einlass- und Auslassgitter und entfer-
nen Sie Gegenstande, die den Luftstrom verhindern kénnten.
Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn das Einlass-
und Auslassgitter nicht richtig montiert ist. Die Gitter durfen
durch Ersatzteile anderer Hersteller nicht ausgetauscht werden.
6) Prifen Sie die Anzeige des Luftdurchflusses, die sich auf
dem Aufiengehause befindet.

7) Den Ventilator auf stabiler Oberflache aufstellen, damit er
wahrend des Betriebs nicht wackelt.

8) Stellen Sie sich nie dem Ventilator unmittelbar gegentiber
oder frontal zum Ventilatorauslass. So vermeiden Sie Korper-
schaden, die auf Grund der durch die Ventilatorfliigel beférder-
ten Splitter entstehen kénnten.

9) Muss ein Kanal montiert werden, so tun Sie es nicht wah-
rend des Betriebs des Ventilators. Fuhren Sie die Kanalspitze
Uber dem Adapter, sichern Sie ihn und prifen die Richtung des
Luftstromes.

10)Beim Betrieb des Kanals, sinkt die Bewegungsgrofie des
Luftstromes mit der Verlangerung des Kanals. Die Bewegungs-
gréRe des Luftstromes ist bei entsprechenden Kanalen und Her-
stellern unterschiedlich.

11) Der Ventilator ist so aufzustellen, dass der Lufteinlass von
Wanden und anderen Hindernissen fern bleibt und ein maxima-
ler Einlassstrom gewabhrleistet ist.

12) Um einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten, betreiben Sie
den Ventilator ausschlieRlich dann, wenn Sie gleichzeitig regel-
mafige Gastests durchfiihren.

BITTE BEACHTEN!!!

Sie mussen immer davon ausgehen, dass die arbeitsumgebung
gefahrlich ist, bis es nachgewiesen wird, dass sie sicher ist. Be-
treten sie nie eine geschlossene arbeitsumgebung, bevor sie
diese mit einem gasdetektor griindlich Uberprift und nachwei-
sen haben, dass die umgebung fur den betrieb sicher ist.

»>»> WARTUNG

Der ventilator ist immer auszuschalten und von dem stromnetz
zu trennen, um ein zufélliges einschalten bzw. Einen elektri-
schen schlag zu vermeiden. Vergewissern sie sich, dass sich
der ventilatorfliigel im stillstand befindet, bevor sie irgendwelche
gegenstande oder finger in der nahe der gitter halten.

1) Prufen Sie alle Verschlliisse und die einzelnen Komponente
auf Festigkeit und Funktionsttichtigkeit. Wenn es notwendig ist,
befestigen Sie sie oder tauschen gegen die von dem Hersteller
empfohlene Original-Ersatzteile aus.

2) Die Ventilatorfligel sind sauber zu halten. Wenn sich auf
dem Fliigel Staub, Schmutz, Farbe usw. ansammelt, wird sich
der Fligel nicht gleichmafig drehen, was zur Beschadigung fih-
ren kann. Um die Ventilatorflliigel zu reinigen, vergewissern Sie
sich ob der Netzstecker von der Steckdose getrennt ist und sich
die Flugel im Stillstand befinden. Entfernen Sie eines der Gitter
und beseitigen Sie die Verunreinigungen mit Hilfe eines nassen
Lappens und Seifenwassers. Trocknen Sie genau alle Teile ab.
DER VENTILATOR DARF NICHT UNTER DRUCK GEREINIGT
WERDEN. Tauschen Sie das Gitter vor der nachsten Tatigkeit
aus.

»>»> STORUNGSBEHEBUNG

Samtliche Wartungs- und Reparaturmalinahmen dirfen nur
dann ausgeflihrt werden, wenn das Gerat von Stromnetz ge-
trennt ist.

Dieses Geréat ist fir Benutzer mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine ange-
messene Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung
des Gerats durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.
Kinder sollten dieses Gerat nicht benutzen. Achten Sie darauf,
dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

Samtliche Reparaturen sollten durch ein autorisiertes Ser-
vice durchgefiihrt werden.

aber der Ventilator das Gehause berihrt.

usche. deformiert wurde.

STORUNG URSACHE PROBLEMLOSUNG
Das Geréat arbeitet 1. Das Gerat ist nicht an das Stromnetz angeschlossen. | 1. Das Gerat an das Stromnetz anschlieRen. Den Schal-
nicht. 2. Das Geréat ist nicht angeschaltet. ter prufen.

3. Der Schalter ist defekt. 2. Das Gerat einschalten.

4. Die Speiseleitung oder die Elektroleitungen des Mo- 3. Den Schalter austauschen.

tors sind beschadigt. 4. Die Leitungen mit einem Amperemeter oder Voltmeter

prufen. Die beschadigte Leitung reparieren/austauschen.

Das Gerat arbeitet, 1. Das Gerat erlitt Erschitterung, wodurch der Ventilator | 1. Den Motor herausnehmen und die beschadigte Mo-

macht seltsame Gera- | 2. Das Gerat erlitt Erschiitterung, wodurch das Gehause | 2. Das Gehause/Gerat austauschen, wenn es erforder-

torbefestigung austauschen.

lich ist.

aber es vibriert sehr

Das Geréat arbeitet, 1. Eine starke Erschutterung hat die Welle gebogen, 1. Den Motor herausnehmen und austauschen. Die
was verursacht hat, dass das Gerat nicht stabil ist.

Ventilatorflligel austauschen, wenn es erforderlich ist.

aber der Ventilator

dreht sich nicht. oder der Kondensator ist defekt.

stark. 2. Der Ventilatorfliigel ist defekt. 2. Den Ventilatorfliigel austauschen.
3. Andem Ventilatorfligel hat sich Schmutz angesam- 3. Den Ventilatorfliigel reinigen.
melt.
Das Gerét arbeitet, 1. Der Ventilator klemmt an dem Gehause. 1. Den Motor herausnehmen und die beschadigte Mo-

2. Die Leitungen zum Kondensator sind defekt, lose

3. Das Gehause wurde beschadigt und driickt den Ven- | 2. Die Leitungen/ den Kondensator reparieren oder aus-

torbefestigung austauschen. Den Ventilatorfliigel austau-
schen, wenn es erforderlich ist.

sehr schnell und dann verursacht einen Kurzschluss.
schaltet es wegen
Uberlastung ab.

3. Die Leitung ist zu lang.

tilatorflligel. tauschen, wenn es erforderlich ist.
3. Das Gehause/Geréat austauschen, wenn es erforder-
lich ist.
Das Gerat arbeitet 1. Die Motorlager arbeiten nicht richtig oder der Motor 1. Den Motor austauschen.

2. Das Einlas- und/oder Auslassgitter ist abgedeckt.

2. Die Abdeckung beseitigen.
3. Die Leitungslange auf die maximale empfohlene
Lange reduzieren.
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4... |FJERNELSE AF FEJL PA VENTILATOREN

ADVARSEL !

Hastigheden af luftstremmen falder med vaeksten af kanal-
leengde bade for bleesning og sugning. Luftstremmen vil veere
forskellig for de angivende kanaler og producenter.

»» SIKKERHEDSFORANSTALTNIN-

GER
BRUG ALDRIG VENTILATOREN UDEN RIGTIG MONTERET
LUFTINDTAG- LUFTUDTAG GITRE.

ADVARSEL!!!

Ventilatoren er kun beregnet til formalet med den baerbare luft-
ventilation. Denne ventilator er ikke til indberetning af veesker
eller halvfast stof materialer. Elektrisk motor og ventilatorens
kasse er ikke beregnet til anvendelse i eksplosiv eller brand-
farlig atmosfeere. Anvendelse af ventilatoren i eksplosiv eller
brandfarlig atmosfeere kan medfare til skader af ejendom, per-
sonskader og endda dad. Forkert brug af ventilatoren kan fare til
elektrisk stad eller dgdelig elektrisk stgd. Brug altid ventilatoren
efter de gaeldende bestemmelser og nationale forordninger.

ADVARSEL!!!

Forkert brug af ventilatoren kan fare til egendomsskader, per-
sonskade og endda dgd. For at undga risiko for ovennaevnte
begivenheder, vaer opmaerksom for det udfgrte arbejde, fordi dit
arbejsmiljg er hele tiden under forandring. Det anbefales derfor
at anvende ofte udstyr til overvagning af luft / gasdetektion. Hvis
undersggelser tyder pd, at atmosfeeren kan blive klassificeret
som et farligt sted (et omrade, hvor der er sandsynlighed for
eksplosion og brand pa grund af tilstedevaerelse af flydende
spraengstoffer, brandfarlige gasser, dampe, stav, fiber, flammer
eller hgvle), brug ikke ventilatoren. Laes venligst falgende punk-
ter og gar dig bekendt med generel information om sikkerhed.

GENERELLE OPLYSNINGER OM SIKKERHED

1. Anbring aldrig ventilatoren i det stillestaende vand pa grund
af risiko for elektrisk stad.

2. Lad aldrig luftindtag gitter veere blokeret.

3. Heeld aldrig brandfarlige oplgsningsmidler eller kemikalier
baseret pa petroleum gennem et luftindtag gitter af ventilatoren.
4. Brug ikke ventilatoren pa steder, hvor der kan veere brand-
farlige eller eksplosive veesker, gasser, dampe, stgv, fibre og
hgvle.

5. Stik aldrig fingre eller andre ting i luftindtag/luftudtag gitteret.
6. Anbring aldrig ventilatoren uden for bygningen, nar det reg-
ner. Opbevar aldrig ventilatoren uden for bygningen.

7. Brug ikke ventilatoren som et stykke legetg;j.

8. Tilslut ventilatoren kun til en stikkontakt med jordforbindelse.
9. Afbryd ventilatoren ud af stikkontakten, nar du ikke bruger
den eller forud for service eller handtering.

BEMZERK:
For at mindske risikoen for brand eller elektrisk sted ma du ikke
bruge denne ventilator med elektriske hastighedsregulatorer.

10. Du ma ikke bruge ventilatoren, nar netledningen eller stikket
er brudt. Ledningen ma ikke bruges som handtag, den ma heller
ikke bruges til at flytte eller beere ventilatoren. Pas pa, sa led-
ningen kommer ikke i klemme, nar du lukker dgren. Ledningen
ikke traekkes pa skarpe kanter eller hjgrner. Hold ledningen veek
fra varme overflader. Sluk ikke ventilatoren ved at treekke i led-

ningen, tag fat i stikket, ikke i ledningen. Hold ikke stikket eller
ledningen med vade hander. Netledningen skal veere placeret
saledes, at det fierner risikoen for at snuble pa den.

11. Hold har, lgst tgj, fingre og alle kropsdele veek fra luftindtag
gitteret.

12. Lad ikke vandet gar ind i motoren. Hvis motoren er vadt af en
eller anden grund, kan du koble ventilatoren fra stikkontakten og
motoren skal tgrres grundigt, far du begynder at bruge den igen.
13.Du ma aldrig fierne jordforbindelsen fra netledningen eller
stikket, det kan medfgre elektrisk st@gd eller et dadelig elektrisk
stad. Fjernelse af jordforbindelsen medfgrer tabet af garantien.
14. Der bar udvises forsigtighed, nar ventilatoren benyttes i neer-
heden af bgrn, seldre eller kaeledyr.

15. Ventilatoren ma ikke placeres nzer aben ild, ovne, varmeap-
parat eller varme overflader.

16. Denne ventilator er ikke beregnet til brug i vade eller fugtige
steder. Anbring aldrig ventilatoren pa det sted, hvor det kan falde
i badekarret eller andre beholdere med vand.

17.Lad ikke netledningen hvile pa kanten af et bord eller kgk-
kenbordet.

18. Anbring aldrig netledningen under gulvtaeppet.

19. Du ma ikke haenge ventilatoren pa veeggen eller loftet.

20. Brug ikke ventilatoren uden en korrekt monteret beskyttende
kasse.

21. Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af pro-
ducenten eller en kvalificeret service for at undga farlige situa-
tioner.

»» BRUG

1. Din nye ventilator er helt gjort op og klar til brug. Efter fijer-
nelse af ventilatoren fra pakningen, tiek om den ikke blevet be-
skadiget under transporten.

2. For du bruger ventilatoren, laes alle sikkerhedsforanstaltnin-
ger og generelle oplysninger om den korrekte sikkerhed og sik-
ker brug af ventilatoren.

3. Vurder arbejdspladsen, visse arbejdspladser anses for far-
lige, fordi atmosfeeren kan indeholde gas, dampe eller stgv i
eksplosiv maengder.

ADVARSEL!

Elektrisk motor og ventilatorens kasse er ikke beregnet til brug
under forhold hvor atmosfeeren findes eksplosiv eller brandfar-
lig. Brug af ventilatoren i en eksplosiv eller brandfarlig atmo-
sfeere kan medfere beskadigelse af ejendom, personskader og
endda dad.

4. Find en korrekt stikkontakt med jordforbindelse.

5. Ved tilslutning af ventilatoren til en jordforbundet stikkontakt,
tiek luftindtag/ luftudtag gitre og fjern evt. rester, der kan be-
greense luftstremmen. Brug aldrig ventilatoren uden et ordentligt
sikret luftindtag/luftudtag gitter. Man ma ikke erstatte gitre med
andre dele end forudsat af fabrikanten.

6. Kontroller retning af luftstremindikator markeret pa den ydre
beklaedning.

7. Seet ventilatoren pa et sikkert grundlag, sa den ikke falder
under arbejdet.

8. Traed ikke direkte foran ventilatorens luftudtag gitter. Skader
kan skyldes effekten af fragmenter kastet af hurtigt roterende
vinger af ventilatoren.

9. Hovis du skal installere kanal ggr det ikke under ventilatorens
arbejde. Placerer kanalabningen pa adapteren, samt kontroller
retningen af fremdriften af luften.

10.Nar du bruger en kanal skal du vide, at stgrrelsen af luft-
strammen falder med stigende kanal laengde. Luftstgrrelsen vil
variere afhaengigt af kanaltype og producent.

11. Saet ventilatorens luftindtag veek fra veegge og andre forhin-
dringer for at give maksimal luftindtag.

12.For en sikker brug, anvend ventilatoren kun, hvis du ogsa
laver tester til pavisning af gas og gentager dem hyppigt.

DVARSEL!

Betragt altid et lukket arbejdsomrade som forurenet, indtil det er
bevist, at omradet er sikkert. Gar aldrig ind i et arbejdsomrade,
for det bliver tjekket grundigt igennem ved hjeelp af udstyr til
sporing af gasser, og bekreeftet, at dette omrade er sikkert for
arbejde.

»» VEDLIGEHOLDELSE

sluk altid ventilatoren og afbryd fra stikkontakten, for at forhin-
dre utilsigtet igangseetning og elektrisk stad eller dgdeligt stad.
Sikre dig at ventilatorens skovl er ophgrt med at rotere, for du
placere nogle genstande eller fingre neer ventilatorens gitte.

1) Kontroller visuelt alle lukninger og komponenter, om de ikke
at flyttet eller revnet. Skub dem eller udskift bestandsdele til ori-
ginale, der er godkendt af producenten.

2) Hold turbineskovle rene. Samling af snavs, maling, osv. pa
turbineskovlen vil medfgre, at de ikke vil dreje i god balance og
det vil fgre til ventilatorens gdelaeggelse. Hvis du gnsker at ren-
se turbineskovlen, stikket skal veere afbrudt, og turbineskovlen
ma ikke rotere. Fjern ventilatorens gitre og rens turbineskovlen
samt den indvendige beklaedning med en fugtig klud og mild fly-
dende sabe. Tgr grundigt alle bestandsdele. VENTILATOREN
MA IKKE VASKES UNDER PRES. Szt gitteret inden nzeste ak-
tivitet.

»» FJERNELSE AF FEJL PA VENTILA-
TOREN

Alle procedurer for vedligeholdelse skal udfgres, nar enheden er
koblet fra netveerket.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder bgrn)
med begraensede fysiske evner, fgleevne eller psykiske evner,
eller af personer, der ikke har erfaring med henholdsvis kend-
skab til udstyret, medmindre brug af udstyret sker under opsyn
eller i overensstemmelse med brugsvejledning overgivet af
dem, der star for deres sikkerhed. Man skal vaere opmeerksom
pa barn, de ma ikke lege med udstyret.

Alle reparationer skal udfgres af Autoriseret Serviceveerksted.

PROBLEM GRUND LOSNING

Enheden virker ikke. 1. Enheden er ikke forbundet til netveerket. 1. Tilslut enheden til netveerket. Tjek on/off knappen.
2. Enheden er ikke teendt. 2. Teend enheden.
3. Kontakten er brudt. 3. Udskift kontakten.
4. Netledningen er brudt eller motorens ledninger. 4. Lav en kontinuitet kontrol med voltmeter og ampere-

meter. Reparere / udskift den gdelagte ledning.

det blaeser tilsyneladen- | ventilatoren har beskadiget beklaedningen.

lyd. mering af beklaedningen.

Enheden fungerer, men | 1. Enheden har veeret staerkt rystet, hvilket medferte, at | 1. Treek motoren og erstat den beskadigede motor ko-

de med hgijt raspende 2. Enheden har veeret steerkt rystet, dette forte til defor- | 2. Udskift beklaedningen / enheden, hvis det er ngdven-

bling.

digt.

den vibrerer for meget. | enheden er ikke stabil.
2. Turbineskovlen er blevet gdelagt.

side af turbineskovlen.

Enheden fungerer, men | 1. Staerke rystelser har bgjet akslen, hvilket medferte, at | 1. Traek og udskift motoren. Udskift turbineskovlen, hvis

3. Snavs og forurenheder har samlet sig pa den ene

det ngdvendigt.
2. Udskift turbineskovlen.
3. Rens turbineskovlen.

turbineskovlen roterer ningen.
Igst eller kondensatoren virker ikke.

neskovlen.

Enheden arbejder, men | 1. Ventilatoren sidder fast og stetter pa siden af bekleed- | 1. Traek motoren og erstat den beskadigede motor ko-
ikke. 2. Kondensatorens ledninger er blevet gdelagt, sidder 2. Reparer / udskift kabler / kondensator, hvis det er

3. Bekleedningen er blevet gdelagt og presser pa turbi- | 3. Udskift beklaedningen / enheden, hvis det er nadven-

bling. Udskift turbineskovlen, hvis det er ngdvendigt.
ngdvendigt.

digt.

tigt, sa slukkes den pa | staet en kortslutning i motoren.

ning. 3. Ledningen er for langt.

Enheden arbejder hur- | 1. Lejer i motoren fungerer ikke ordentligt, eller der op- 1. Udskift motoren.

grund af en overbelast- | 2. Indtag gitteret og/eller udtag gitteret er blokeret.

2. Fjern hindring.
3. Reducer kabelleengde til den anbefalede maksimale
lzengde.
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4... |VENTILAATORI TOOHAIRETE KORVALDAMINE

TAHELEPANU!!!

Ohuvoolu kiirus viheneb kanali pikkuse suurenedes nii sisse-
puhke kui valjatdmbe juures. Ohuvoo kiirus on erinev teatud ka-
nalite ja tootjate korral.

»p»> OHUTUSVAHENDID

Ara kasuta kunagi ilma korrektselt paigaldatud 6hu sisse- ja val-
japuhke voreta.

TAHELEPANU!!

See ventilaator on ette nahtud ainult 6hu transportimiseks. Ven-
tilaator ei ole ette nahtud vedelike vdi pooltahkete materjalide
transportimiseks. Ventilaatori elektrimootor ja korpus ei ole ette
nahtud kasutamiseks plahvatusohtlikus vdi kergestisuttivas
keskkonnas. Ventilaatori kasutamine plahvatusohtlikus voi ker-
gestisittivas keskkonnas vdib pdhjustada vara havinemist, ke-
havigastusi, isegi surma. Ventilaatori ebadige kasutamine vdib
I6ppeda elektrilddgi voi surmava elektrilédgiga. Ventilaatorit ka-
sutades jargige alati kehtivaid eeskirju ja riiklikke digusakte.

TAHELEPANU!!

Ventilaatori ebadige kasutamine voib pdhjustada vara havine-
mist, kehavigastusi, isegi surma. Eelpool toodud &nnetusjuh-
tumite valtimiseks tootage téie ja jagamatu tdhepanuga, kuna
todkeskkond on pidevalt muutuv. Seepérast soovitatakse ka-
sutada tihti 6hku kontrollivaid / gaase tuvastavaid seadmeid.
Juhul kui testid osutavad sellele, et vastavat keskkonda voib
kasitada ohtliku piirkonnana (piirkond, kus esineb plahvatuste
ja tulekahju tekke tdenaosus palhvatusohlike vedelike, kergelt-
suttivate gaaside, aurude, tolmude, kiudude, leegi véi laastude
esinemise tottu), arge kasutage seda ventilaatorit. Tutvuge ja
arvestage alltoodud ettevalmistuse ja ohutust puudutavate (ld-
informatsiooniga.

OHUTUST PUUDUTAV ULDPINFORMATSIOON
1) Arge kunagi paigutage ventilaatorit seisvasse vette elektri-
166gi ohu téttu.

2) Kontrollige, et dhu sissepuhkeava ei oleks kunagi blokeeri-
tud.

3) Arge valage kergestisiittivaid lahustied v&i naftapdhiseid ke-
mikaale Iabi 6hu sissepuhkeava ventilaatorisse.

4) Arge kasutage ventilaatorit kohtades, kus vdivad esineda
kergestisittivad voi plahvatavad vedelikud, gaasid, aurud, tol-
mud, kiud vdi laastud.

5) Arge pange kunagi sdrmi ega teisi esemeid 8hu sisse/vélja-
puhkeava voresse.

6) Arge viige ventilaatorit hoonest vélja, kui sajab vihm. Arge
hoiustage ventilaatorit valistingimustes.

7) Arge kasutage ventilaatorit ménguasjana.

8) Uhendage ventilaator eranditult maandatud kontakti.

9) Kui te ei kasuta ventilaatorit ja enne selle hooldamist vdi tei-
saldamist vdtke seade toitevdrgust valja.

TAHELEPANU:
Tulekahju voi elektril6dgi ohu valtimiseks arge kasutage venti-
laatorit Uhegi kiirust reguleeriva elektriseadmega.

10) Arge kasutage ventilaatorit, kui seadme toitejuhe v&i pis-
tik on vigastatud. Arge tdmmake ega kandke ventilaatorit toite-
kaabli abil, arge kasutage toitekaablit kdepidemena, arge jatke
toitekaablit kinnise ukse alla, arge tdmmake toitekaablit tle tera-

vate darte voi nurkade. Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest
eemal. Arge lilitage ventilaatorit vélja toitejuntmest tdmmates,
hoidke kinni pistikust, mitte toitejuhtmest. Arge hoidke pistikut
voi toitejuhet margade katega. Toitejuhe peaks paiknema nii, et
oleks valistatud sellele komistamine.

11) Hoidke juukseid, lahtisi roivaid, sormi ja kdiki kehaosi 6hu
sissepuhkeava vorest eemal.

12) Arge laske sattuda vett seadme mootorisse. Kui mootor on
Ukskoik millisel p&hjusel marjaks saanud, votke ventilaator toi-
tevorgust valja ja kuivatage mootor hoolikalt kuivaks enne selle
uuesti kaivitamist.

13) Arge eemaldage kunagi toitejuhtme v&i kontakti maandust,
kuna see tekitab elektril66gi voi surmava elektrilddgi ohtu.
Maanduse eemaldamine p&hjustab garantii tihistamise.

14 )Olge eriti ettevaatlikud, kui kasutate ventilaatorit laste, vanu-
rite véi koduloomade laheduses.

15) Arge paigutage ventilaatorit avatud tule, keetmis- véi kiitte-
seadete ja kuumade pindade lahedusse.

16) Ventilaator ei ole ette nahtud margades vdi niisketes kohta-
des kasutamiseks. Arge pange ventilaatorit kunagi kohta, kust
ta vbiks kukkuda vanni vdi ménda teise veemahutisse.

17) Kontrollige, et toitejuhe ei ripuks laua vdi tddpinna aarelt alla.
18) Arge paigutage toitejuhet kunagi vaiba véi vaipkatte alla.
19) Arge riputage ventilaatorit seinale véi laele.

20) Arge kasutage ventilaatorit ilma korrektselt paigaldatud kor-
puseta.

21) Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see valja vahetada tootja
voi kvalifitseeritud teenindustddtaja poolt, et valtida ohuriske.

> > KASUTAMINE

1) Teie uus ventilaator on taielikult kokku pandud ja kasutusval-
mis. Parast ventilaatori pakendist valjavotmist kontrollige, kas
seade pole transpordi kdigus vigastatud.

2) Enne ventilaatori kasutamist tutvuge ohutusvahenditega ja
ventilaatori diget ja ohutut kasutamist puudutava uldinformat-
siooniga.

3) Kontrolli té6keskkonda, kuna teatud t66kohad vdivad osu-
tuda ohtlikeks, sest keskkond vdib sisaldada gaaside aure voi
tolmu I6hkemisohtu tekitavates hulkades.

TAHELEPANU!

Ventilaatori elektrimootor ja korpus ei ole ette nahtud igas 16h-
ke- voi kergestusittivas keskkonnas kasutamiseks. Ventilaatori
kasutamine plahvatusohtlikus véi kergestisittivas keskkonnas
voib pdhjustada vara havinemist, kehavigastusi, isegi surma.

4) Leidke korrektselt maandatud vorgukontakt.

5) Enne ventilaatori ihendamist maandatud kontakti kontrollige
Ohu sisse- ja valjapuhkeavade voresid ja eemaldage jaagid, mis
vdiksid takistada dhuvoolu. Arge kasutage ventilaatorit ilma kor-
rektselt kinnitatud 6hu sisse- ja véljapuhkeavade véredeta. Arge
asendage voresid teiste kui tootja poolt tarnitud varuosadega.
6) Kontrollige korpuse valiskiiljel olevat 6huvoolu suuna mar-
gistust.

7) Paigutage ventilaator ohutule aluspinnale, et ventilaator t66
kaigus ei liiguks.

8) Arge seiske vahetult véi ndoga ventilaatori 6hu valjapuh-
keava vastas. Kiiresti podrlevate ventilaatori labade poolt valja
paisatud tikid vdivad tekitada kehavigastusi.

9) Kanali paigaldamise vajaduse korral arge tehke seda venti-
laatori to6tamise ajal. Paigutage kanali tipp kanali adapteri alla,
kinnitage hoolikalt ja kontrollige 6hu liikumise suunda.

10)Kui kasutate kanalit, pidage silmas, et hu puhumise kiirus
vaheneb vastavalt kanali pikkuse suurenemisele. Ohu liikumise
kiirus s6ltub kanali liigist ja tootjast.

11) Seadke ventilaatori 6hu sissevooluava seintest ja teistest
eemale, et voimaldada 6hu maksimaalne sissevool.

12)Ohutu kasutamise eesmargil kasutage ventilaatorit ainult ju-
hul, kui olete eelnevalt vastavate testide abil md&étnud gaaside
sisaldust 6hus ja neid teste hiliem kordate.

TAHELEPANU!!

Enne kui teete kindlaks, et piirkond on t60ks ohutu, lahtuge eel-
dusest, et kinnine tddpiirkond on saastatud. Arge sisenege ku-
nagi kinnisesse téopiirkonda enne, kui olete vastava gaasi sisal-
dust mddtva seadme abil tapselt kontrollinud ja kindlaks teinud,
et see piirkond on t66ks ohutu.

»p» HOOLDAMINE

Lulitage ventilaator vélja ja eemaldage toitevorgust, et valti-
da seadme juhuslikku KAIVITUMIST JA ELEKTRILOOGI VOI
SURMAVA elektrilddgi ohtu. Enne Ukskdik millise eseme voi
sérmede panemist ventilaatori vore 18hedusse kontrollige, kas
ventilaatori laba on seiskunud.

1) Vaadake Ule kdik kinnitused ja Uksikud elemendid, et nad ei
oleks liikuvad véi méranenud. Kinnitage v6i vahetage vajadusel
katkised elemendid uute, tootja poolt aktsepteeritud originaalse-
te varuosade vastu.

2) Hoidke ventilaatori labad puhtana. Tolmu, mustuse, varvi
jms. kogunemine ventilaatori labale p&hjustab ventilaatori laba
ebalhtlase pbéoérlemise, mis omakorda toob kaasa laba puru-
nemise. Enne ventilaatori laba puhastamist tehke kindlaks, et
pistik oleks kontaktist valja véetud ja ventilaatori laba seiskunud.
Voétke ara ks vore ja eemaldage niiske lapi ja kerge vedelseebi
abil laba ja korpuse siseklljelt jaagid. Kuivatage kdik elemendid
hoolikalt. ARGE PUHASTAGE VENTILAATORIT SURVE ALL.
Enne jargmist kaivitamist vahetage valja vore.

VENTILAATORI TOOHAIRETE KORVAL-
DAMINE

Enne kdiki ventilaatori hooldamis- ja remonditdid tuleb seade
toitevorgust valja votta.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lapsed)
kel esineb piiratud fldsilist, meelelist voi vaimset voimekust, voi
kel puuduvad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui
selle Ule teostab jarelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest.
Seadet ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus mangivad lapsed.

Kdiki parandustoid peaksid teostama Volitatud Teeninduspunk-
tid.

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
Seade ei to6ta 1. Seade ei ole Ghendatud vooluvérku. 1. Uhendage seade vooluvérku. Kontrollige elektriliilitit.
2. Seade ei ole sisse lulitatud. 2. Llulitage seade sisse.
3. Luliti on vigastatud. 3. Vahetage luliti valja.
4. Vigastatud on toitejuhe v&i mootori elektrijuhtmed. 4. Kontrollige pidevust voltmeetri v6i ampermeetriga.
P

arandage / vahetage valja katkine juhe.

tilaatori podriemisega
kaasneb vali krigisev
heli. nud korpuse deformeerumise.

nud ventilaatori h6drdumise korpuse vastu.

Seade t66tab, aga ven- | 1. Seade on saanud tugevalt porutada, mis on pdhjusta- | 1. Vétke mootor vélja ja vahetage mootori kahjustada

2. Seade on saanud tugevalt porutada, mis on pohjusta- | 2. Vahetage vélja korpus / seade, kui see on vajalik.

saanud kinnitused valja.

ole stabiilne.
2. \Ventilaatori laba on kahjustada saanud.

selt vibreerides.

Seade to6tab, aga liig- | 1. Tugev pdrutus on painutanud vélli, mistdttu seade ei 1. Votke mootor vélja ja vahetage uue vastu. Vajadusel

3. Mustus on kogunenud Uhele ventilaatori laba poolele. | 3. Puhastage ventilaatori laba.

vahetage valja ka ventilaatori laba.
2. Vahetage ventilaatori laba uue vastu.

tilaator ei poorle.
kondensaator ei toota.

Seade to6tab, aga ven- | 1. Ventilaator on blokeerunud korpuse vastu.
2. Kondensaatori juhtmed on vigastatud, lahti tulnud v6i | kinnitused. Vajadusel vahetage valja ventilaatori laba.

3. Korpus on purunenud ja blokeerib ventilaatori laba

1. Votke mootor vélja ja vahetage mootori purunenud

2. Parandage / vajadusel vahetage valja juhtmed / kon-
densaator.

Ulekoormuse toéttu.

3. Liiga pikk juhe.

t6od. 3. Vajadusel vahetage valja korpus / seade.
Seade to6tab kiiresti, 1. Mootori laagrid ei to6ta dieti vdi mootoris on tekkinud | 1. Vahetage mootor uue vastu.
seejarel llitub valja lGhis. 2. Eemaldage takistus.

2. Sisse- ja/ voi valjapuhkeava on blokeeritud.

3. Luhendage juhtme pikkust kuni soovitatud maksi-
maalse pikkuseni.
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iiiATENCION!!

La velocidad del caudal de aire disminuye a la vez que se alarga
el canal tanto para soplar como para succionar. La velocidad va
a variar segun el tipo de canal y fabricante.

»» NORMAS DE DEGURIDAD

Nunca utilice el ventilador si la parrilla de entrada o salida de
aire no esta instalada correctamente.

iiifATENCION!!

Este ventilador esta destinado para los fines relacionados con
la ventilacion portatil de aire. Este ventilador no esta destinado
a mover los liquidos o materiales semiliquidos. EI motor eléc-
trico y la carcasa del ventilador no estan destinados para su
uso en la atmésfera explosiva o inflamable. El uso del venti-
lador en la atmédsfera explosiva o inflamable puede provocar
dafios materiales y heridas, incluso la muerte. El uso incorrecto
del ventilador puede provocar una descarga eléctrica, incluso
mortal. Utiliza siempre el ventilador de acuerdo con las normas
establecidas y las regulaciones nacionales de seguridad.

iiifATENCION!!!

El uso incorrecto del ventilador puede provocar dafios mate-
riales y heridas, incluso la muerte. Para disminuir el riesgo de
estos acontecimientos presta mucha atencién al trabajo que
efectlas porque el ambiente de trabajo cambia continuamente.
De ahi que se recomienda la utilizacion de aparatos para la mo-
nitorizacion del aire / la deteccion de gases si los tests demues-
tran que la atmosfera puede calificarse de espacio peligroso (un
lugar donde existe la probabilidad de explosion y de iniciarse
un fuego a causa de la presencia de liquidos explosivos, in-
flamables, gases, vapores, polvo, fibras, llamas o limaduras).
No uses este ventilador. Conozca el contenido y comprende los
siguientes puntos dedicados a las preparaciones y las informa-
ciones acerca de la seguridad.

INFORMACIONES GENERALES ACERCA DE LA
SEGURIDAD

1) No uses nunca un ventilador sumergido en el agua a causa
del riesgo de la descarga eléctrica.

2) No permitas que la entrada de aire esté obstruida.

3) No viertas nunca disolventes inflamables o sustancias qui-
micas a base de petréleo por la parrilla de la entrada de aire del
ventilador.

4) No uses el ventilador en los lugares donde pueda haber li-
quidos explosivos o inflamables, gases, vapores, polvo, fibras o
limaduras.

5) No metas nunca los dedos u otros objetos en la parrilla de
entrada/salida de aire.

6) No saques el ventilador fuera del edificio cuando esta llo-
viendo. No guardes nunca el ventilador en el exterior.

7) No uses el ventilador de juguete.

8) Enchufa el ventilador inicamente en un enchufe con la toma
de tierra.

9) Desenchufa el ventilador cuando no lo usas, antes de la re-
vision técnica o de moverlo de sitio.

ATENCION:
Para disminuir el riesgo de la descarga eléctrica no uses este
ventilador junto con ninguin regulador de velocidad.

10) No utilices el ventilador si el cable alimentador o la clavija
estan dafados. No tires ni sujetes el ventilador por el cable, no
uses el cable alimentador de asa, no cierres la puerta sobre el
cable alimentador, no deslices el cable sobre los bordes afila-
dos o por las esquinas. Mantén el cable alimentador lejos de
las superficies calientes. No apagues el ventilador tirando del
cable alimentador, agarra la clavija y no el cable. No sujetes la
clavija o el cable alimentador con las manos mojadas. El cable
alimentador deberia ser colocado de manera que evite el riesgo
de tropezar con él.

11) Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos y todos los miem-
bros del cuerpo lejos de la parrilla de la entrada de aire.

12) No dejes que el agua pase al motor. Si el motor se moja por
el motivo que sea desenchufa el ventilador y seca cuidadosa-
mente el motor antes de volver a utilizar el ventilador.

13) No elimines nunca la toma de tierra del cable alimentador o
de la clavija porque esto puede provocar una descarga eléctrica
y causar muerte. Eliminando la toma de tierra haces que expire
la garantia.

14) Hay que tener un cuidado especial cuando se usa el ven-
tilador en presencia de nifios, personas mayores o animales
domeésticos.

15) No coloques el ventilador cerca de fuego, fogones, calefac-
tores y superficies calientes.

16) Este ventilador no es apto para funcionar en lugares con
humedad. No coloques nunca el ventilador en lugares donde
este pueda caerse en una bafera o en un depdsito con agua.
17) No dejes que el cable alimentador se apoye en un borde de
una mesa o encimera.

18) No coloques nunca el cable alimentador debajo de la alfom-
bra o la moqueta.

19)No cuelgues el ventilador en la pared ni en el techo.

20) No utilices el ventilador si la carcasa de seguridad no esta
correctamente montada.

21) Si el cable alimentador esta dafado tiene que descambiarlo
el fabricante o un trabajador cualificado del servicio técnico para
evitar situaciones peligrosas.

»>» UTILIZACION

1) Tu ventilador nuevo esta montado vy listo para utilizarlo. Una
vez sacado del envoltorio verifica si el aparato no se ha dafiado
durante el transporte.

2) Antes de empezar a utilizar el ventilador lea todas las pre-
cauciones de seguridad y las informaciones de seguridad acer-
ca del funcionamiento correcto y seguro del ventilador.

3) Valora el lugar de funcionamiento del aparato. Algunos luga-
res se consideran peligrosos porque la atmdsfera puede conte-
ner vapores de gases o polvo en cantidades explosivas.

{ATENCION!

El motor eléctrico y la carcasa del ventilador no son aptos para
su utilizacion en cualquier clase de atmésfera explosiva o in-
flamable. La utilizacién del ventilador en atmodsfera explosiva o
inflamable puede provocar dafios materiales, heridas e incluso
la muerte.

4) Busca un enchufe con la toma de tierra.

5) Antes de enchufar el ventilador a un enchufe con la toma
de tierra verifica las parrillas de entrada y salida de aire y elimi-
na los restos que puedan bloquear el flujo de aire. No utilices
nunca el ventilador sin que las parrillas de entrada y salida de

aire estén correctamente instaladas. No sustituyas nunca las
parrillas por otras piezas que no sean las del fabricante.

6) Verifica la direccion, el indicador del flujo de aire marcado en
la parte exterior de la carcasa.

7) Coloca el ventilador sobre una base segura para que el ven-
tilador no se mueva durante su funcionamiento.

8) No te pongas directamente enfrente o de cara hacia la salida
de aire del ventilador. Las particulas que echan las aspas del
ventilador al girar rapidamente pueden provocar heridas.

9) Si necesitas instalar un canal, no lo hagas mientras el venti-
lador esté funcionando. Coloca la boca del canal sobre el adap-
tador del canal, aseguralo bien y verifica la direccion de la im-
pulsion.

10)Cuando se utiliza un canal hay que tener en cuenta que la
velocidad del caudal de aire disminuye a la vez que se alarga el
canal. La velocidad va a variar segun el tipo de canal y el fabri-
cante.

11) Coloca la entrada de aire del ventilador lejos de las paredes
y otros obstaculos para facilitar la maxima entrada de aire.
12)Para la utilizacion segura utiliza el ventilador unicamente a
la vez que realizas los tests para la presencia de los gases y los
repites continuamente.

iiiATENCION!!!

Siempre considera que el lugar de funcionamiento del aparato
esta contaminado hasta que no se demuestre lo contrario, es
decir que sea seguro para el trabajo. Nunca entres en un es-
pacio de trabajo cerrado antes de chequearlo con la ayuda de
unas herramientas adecuadas para detectar los gases y confir-
mar que este espacio es seguro para el trabajo.

»»> MANTENIMIENTO

Apaga siempre el ventilador y desenchufalo para evitar que se
encienda casualmente y provoque una descarga que puede ser
mortal. Asegurate que el aspa del ventilador ha dejado de girar
antes de que coloques cualquier objeto o los dedos cerca de la
parrilla del ventilador.

1) Verifica visualmente todas las cerraduras y los componen-
tes, si no se mueven y no estan rotos. Apriétalos o cambialos
si es necesario por otros componentes recomendados por el
fabricante.

2) Mantén las aspas del ventilador limpias. La acumulacion de
polvo, suciedad, pintura, etc. en el aspa del ventilador lleva a
su rotacion desequilibra y la dafia. Para limpiar las aspas ase-
gurate que la clavija estd desenchufada y las aspas no giran.
Quita una parrilla y, con la ayuda de un pafio humedecido y un
jabon liquido suave, elimina las particulas de las aspas y de la
parte interior de la carcasa. Seca cuidadosamente todos los ele-
mentos. NO LIMPIES EL VENTILADOR A PRESION. Cambia la
parrilla antes de seguir.

»»> SOLUCIONAR LOS PROBLEMAS
DEL VENTILADOR

Toda clase de trabajos de mantenimiento deben de efectuarse
con el aparato desenchufado.

Este aparato no esta destinado para el uso por personas (in-
cluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas, o faltas de experiencia o conocimiento del aparato;
a menos que dispongan de supervision o instruccion relativa al
uso del aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él.

Todas las reparaciones deben de ser realizadas por los Servi-
cios Técnicos Autorizados.

estan estropeados.

PROBLEMA CAUSA SOLUCION

El aparato no funciona | 1. El aparato no esta enchufado a la red eléctrica. 1. Enchufa el aparato a la red. Verifica el interruptor
2. El aparato no esta encendido. eléctrico.
3. Elinterruptor esta estropeado. 2. Enciende el aparato.
4. El cable alimentador o los cables eléctricos del motor | 3. Cambia el interruptor.

4. Verifica el cable con el voltimetro o con el amperi-
metro. Repara / cambia el cable dafiado.

un zumbido alto.
provocado la deformacién de la carcasa.

El aparato funciona 1. El aparato ha sido agitado bruscamente lo cual ha 1. Saca el motor y cambia las fijaciones del motor.
pero el ventilador emite | provocado que el ventilador roza con la carcasa.
2. El aparato ha sido agitado bruscamente lo cual ha

2. Cambia la carcasa / el aparato si es necesario.

pero vibra demasiado. aparato es inestable.
2. El aspa del ventilador esta dafada.

del ventilador.

El aparato funciona 1. Un golpe fuerte deformé el eje y a consecuencia el 1. Saca el motor y cdmbialo. Cambia un aspa del ven-

3. La suciedad se ha acumulado en un lado del aspa

tilador si es necesario.
2. Cambia un aspa del ventilador.
3. Limpia el aspa del ventilador.

pero el ventilador no
gira. o el condensador no funciona.

ventilador.

El aparato funciona 1. El ventilador se ha parado al rozar la carcasa.
2. Los cables del condensador estan dafiados, sueltos motor. Cambia el aspa del ventilador si es necesario.

3. La carcasa ha sido dafiada y presiona el aspa del

1. Saca el motor y cambia las fijaciones dafiadas del

2. Repara / cambia los cables / el condensador si es
necesario.
3. Cambia la carcasa / el aparato si es necesario.

rapido y a continuacion | mente o se ha producido un cortocircuito.
se apaga por sobre-
carga. 3.El cable es demasiado largo.

El aparato funciona 1. Los rodamientos del motor no funcionan correcta- 1. Cambia el motor.

2.La entrada y / o salida de aire esta bloqueada.

2. Elimina el obstaculo.
3. Disminuye el largo del cable a la largura maxima re-
comendada.
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HUOM!!! virtajohtoa teravien reunojen tai kulmien yli. Pida virtajohtoa pois

liImavirran nopeus pienenee kanavan pituuden kasvaessa seka
puhaltamisen ja imemisen kohdalla. [Imavirran nopeus vaihtelee
kanavatyypettain ja -valmistajittain.

»» TURVAOHJEET
Ala koskaan kayta tuuletinta ilman asianmukaisesti asennettua
ilman tulo- ja poistosaleikkoa.

HUOM!!!

Tama tuuletin on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan kannetta-
vana ilmanvaihtolaitteena. Tama tuuletin ei ole tarkoitettu kay-
tettavaksi nesteiden tai puolikiinteiden aineiden siirtamista var-
ten. Tuulettimen sdhkdmoottoria ja koteloa ei ole tarkoitettu kay-
tettavaksi missaan rajahdysalttiissa tai tulenarassa yhteydessa.
Laitteen kayttd rajahdysalttiissa tai tulenarassa yhteydessa voi
aiheuttaa omaisuuden vahingoittumisen, loukkaantumisen tai
kuoleman. Tuulettimen vaarinkayttd voi aiheuttaa sahkoiskun tai
sahkoiskusta johtuvan kuoleman. Kayta tuuletinta aina voimas-
saolevien paikallisten lainmaarayksien ja sdaddsten mukaisesti.

HUOM!!!

Tuulettimen vaarinkaytto voi aiheuttaa omaisuuden vahingoittu-
misen, loukkaantumisen tai kuoleman. Tallaisten vaarojen esiin-
tymisriskin pienentdmiseksi kiinnitd kokonaan ja taydellisesti
huomiota tehtavaan tyohon, silla tydymparisté muuttuu koko
ajan. Nain ollen suositellaan kayttdmaan usein ilman laadun
valvontalaitteia / kaasuilmaisimia, mikali kokeiden tuloksena
tydmparistd luetaan vaaralliseksi paikaksi (sellaiseksi alueeksi,
jossa esiintyy rajahdys- ja palovaara rajahdyksellisten nestei-
den, tulenarkojen kaasujen, héyryjen, polyn, kuitujen, leimujen
tai lastujen vuoksi). Al4 kayta tata tuuletinta. Tutustu ja ymmarra
alla olevat yleisiin tyévalmisteluihin ja turvallisuustietoihin liitty-
vat kohdat.

YLEISET TURVALLISUUTIEDOT

1) Ala koskaan jata tuuletinta seisovaan veteen sahkéiskuvaa-
ran vuoksi.

2) Valta ehdottomasti sisdantulosaleikon tukkeutumista.

3) Ala koskaan kaada tulenarkoja liuottimia tai muita petroli-
pohjaisia kemiallisia aineita tuulettimen tulosaleikdn kautta.

4) Ala kayta tuuletinta sellaisissa paikoissa, jossa voi olla tu-
lenarkoja tai rajahdyksellisid nesteitd, kaasuja, hoyryja, polya,
kuituja tai lastuja.

5) Al4 koskaan kurota sormia tai minkaanlaisia esineité tulo- tai
poistosaleikkdon.

6) Al koskaan pane tuuletinta vesisateen alttiiksi. Al4 koskaan
sailyta tuuletinta ulkona.

7) Ala kaytéa tuuletinta leluna.

8) Kytke tuuletin ainoastaan asianmukaisesti maadoitettuihin
pistorasioihin.

9) Irrota tuuletin pistorasiasta, kun et sitd kayta tai ennen sen
huoltoa tai siirtoa.

HUOM:
Véahentaaksesi tulipalo- ja sdhkdiskuvaaraa ala kayta tuuletinta
minkaanlaisen sahkdisen nopeudensaatimen kanssa.

10) Ala kayta tuuletinta, jos sen virtajohto tai pistoke on vau-
rioitunut. Ald vedd eikad kanna tuuletinta johdosta, ala kayta
virtajohtoa kahvana, ala sulje ovia virtajohdon paalle, ala veda

kuumilta pinnoilta. Ala kytke tuuletinta sahkdverkosta irti jondos-
ta vetamalla, vaan ota kiinni pistokkeesta. Ala pidé pistoketta tai
virtajohtoa marin kasin. Virtajohto tulisi asettaa nain, jotta valty-
taan kompastumiselta siihen.

11) Pida hiuksia, l6ysia vaatteita ja raajoja pois ilman tulosalei-
kosta.

12) Valta ehdottomasti veden paasemistd moottoriin. Moottorin
joutuessa maraksi mista tahansa syysta kytke tuuletin sahko-
verkosta irti ja kuivita moottori tdydellisesti ennen laitteen uudel-
leen kayttamista.

13) Ala koskaan poista virtajohdon tai pistokkeen maadoitusta,
silld nain syntyy sahkoiskuvaara tai sdhkdiskusta johtuva kuo-
lemanvaara. Maadoituksen poistaminen aiheuttaa takuun mita-
toinnin.

14) Toimi erittdin varovasti kaytettdessa tuuletinta lasten, van-
husten tai kotieldinten laheisyydessa.

15) Ala aseta tuuletinta avotulen, liesien, lammityslaitteiden tai
kuumien pintojen lahelle.

16) Tama tuuletin ei ole tarkoitettu kaytettavaksi marissa tai kos-
teissa paikoissa. Al4 aseta tuuletinta sellaiseen paikkaan, josta
se voisi pudota veteen.

17) Al4 jata virtajohtoa pdydan tai tiskin reunalle.

18) Ala koskaan laita virtajohtoa lattia- tai kaytdvamaton alle.
19) Al4 ripusta tuuletinta seinasté tai sisékatolta.

20) Al4 kayta tuuletinta iiman paikalleen asennettua suojaa.
21) Virtajohdon vaurioituessa sen vaihdon saa suorittaa valmis-
taja tai pateva huoltomies vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

>>» KAYTTO

1) Sinun uusi tuuletin toimitetaan taydellisesti kokoonpantuna
ja kayttévalmiina. Tuulettimen pakkauksesta ottaessa tarkista,
ettei se ole vaurioitunut kuljetusaikana.

2) Ennen tuulettimen kayttéonottoa tutustu kaikkiin turvatoimiin
seka yleisiin tuulettimen oikeaan ja turvallisuuskayttdon liittyviin
turvallisuustietoihin.

3) Selvitd tuulettimen tydaluetta - tiettyja tydymparistdja katso-
taan vaaralliseksi ilmapiirissa olevien rajahdysalttiden kaasu-
hdyryjen tai polyjen maarien vuoksi.

HUOM!
Tuulettimen sdhkdmoottoria ja koteloa ei ole tarkoitettu kaytet-
tavaksi missaan rajahdysalttiissa tai tulenarassa yhteydessa.
Laitteen kayttd rajahdysalttiissa tai tulenarassa yhteydessa voi
aiheuttaa omaisuuden vahingoittumisen, loukkaantumisen tai
kuoleman.

4) Loyda asianmukaisesti maadoitettu sdhkopistorasia.

5) Ennen kuin kytket tuulettimen maadoitettuun pistorasiaan
tarkista tulo- ja poistosaleikdt sekd poista niitd mahdollisesti il-
mavirtaa estavia jatteitd. Ala koskaan kayta tuuletinta ilman asi-
anmukaisesti kiinnitettyjé tulo- ja poistosaleikkoja. Al& koskaan
korvaa saleikditd muilla kuin valmistajan toimittamilla osilla.

6) Tarkista koteloon merkitty ilmavirran suunnan ilmaisin.

7) Aseta tuuletin turvalliselle alustalle sen tyaikaisen heilumi-
sen valttdmiseksi.

8) Al4 seiso tai laita kasvoja laitteen poistoaukon eteen. Nope-
asti pydrivien tuulettimen siipien heittdmista jatteistd aiheutuu
loukkaantumisvaara.

9) Ala asenna kanavaa tuulettimen ollessa kdynnissé. Aseta
kanavan suu kanavan adapterin ylapuolelle, kiinnita se tukevasti
ja tarkista ilmavirran suunta.

10) Kanavaa kayttdessa ota huomioon etté ilmavirran nopeus
vahenee kanavan pituuden kasvaessa. lImavirran nopeus vaih-
telee kanavatyypeittain ja valmistaijittain.

11) Aseta tuulettimen tuloaukko kauas seinista ja muista esteis-
ta, mahdollisimman suuren ilmanoton toteuttamiseksi.

12) Laitteen kayttoturvallisuus huomioon ottaen kayta tuuletinta
ainoastaan silla edellytykselld, ettd suoritat kaasumittauksia ja
toistat niitéd sdanndllisesti.

HUOM!!!
Oleta aina suljetun tydalueen myrkyllisyys ennen kuin sen kayt-
toturvallisuus asianmukaisesti todistetaan. Al4 koskaan mene
suljetulle tydalueelle ennen kuin se on perusteellisesti tarkastet-
tu asianmukaisella kaasuilmaisimella ja sen tydturvallisuus on
varmistettu.

»p» HUOLTO

Kytke aina tuuletin irti sdhkdverkosta satunnaisen kaynnisty-
misen tai sahkoiskuvaaran tai kuolemaan johtavan sahkdiskun
estdmiseksi. Varmista, etta tuulettimen siivet ovat pysahtyneet
ennen kuin laitat mitd tahansa esineita tai sormia tuulettimen
saleikon lahelle.

1) Tarkista silmamaaraisesti kaikki kiinnitykset ja komponentit
niiden mahdollisen I6ystymisen tai halkeamisen kannalta. Kiris-
ta tai vaihda nama osat tarvittaessa alkuperaisiin valmistajan
hyvaksymiin osiin.

2) Pida tuulettimen siipid puhtaana. Pdlyn, lian, maalin ym.
kerrostuminen tuulettimen siivelle huonontaa sen tasapainoa
ja voi aiheuttaa sen vaurioitumisen. Tuulettimen siiven puhdis-
tamiseksi varmista, etta pistoke on kytketty irti pistorasiasta ja
tuulettimen potkuri on pysahtynyt. Irrota yksi séleikkd ja poista
potkurista ja sisdkotelosta epapuhtauksia kostealla kankaalla ja
miedolla nestesaippualla. Kuivita huolellisesti kaikki osat. ALA
PESE TUULETINTA PAINEEN ALLA. Vaihda saleikkd ennen
seuraavaa toimenpidetta.

»» TUULETTIMEN VIANETSINTA
Kaikki huoltotoimenpiteet on suoritettava ainoastaan laitteen ol-
leessa kytkettyna irti sdhkoverkosta.

Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaataitois-
ten henkildiden kayttoon, joilla ei ole kokemusta tai perehtynei-
syytta laitteen kayttddn. Kayttd on sallittu, jos se tapahtuu val-
vottuna ja kaytosta vastaava taysi-ikainen henkilé on perehtynyt
laitteen kayttoohjeisiin.

On kiinnitettdvd huomiota siihen, etteivat lapset joudu leikki-
maan laitteella

Kaikkia korjauksia on suoritettava valtuutetuissa huoltoliikkeissa

neet.

VIKA SYY RATKAISU

Laite ei toimi 1. Laite ei ole kytketty sahkoverkkoon. 1. Kytke laite sdhkoverkkoon. Tarkista sahkokytkin.
2. Laite ei ole kytketty paalle. 2. Kytke laite paalle.
3. Kytkin on rikki. 3. Vaihda kytkin.
4. Moottorin virtajohto tai sdhkdjohdot ovat vaurioitu- 4. Tarkista virran jatkuvuutta jannite- tai virtamittarilla.

Korjaa / vaihda vaurioitunut johto.

tuuletin pitaa kovaa ja hallin hankaa koteloa vastaan.
natisevaa aanta.

telon epamuodostumisen.

Laite toimii, mutta 1. Laitetta on ravistettu kovasti, jonka seurauksena pu- 1. Ota moottori pois ja vaihda vaurioitettu moottorin kiin-

2. Laitetta on ravistettu kovasti, mika on aiheuttanut ko- | 2. Vaihda kotelo / laite tarvittaessa.

nitys.

see liikaa. joten laite ei ole vakaa.

2. Tuulettimen siipi on vaurioitettu.

Laite toimii, mutta tari- 1. Kovan ravistamisen seurauksena akseli on vaantynyt, | 1. Irrota ja vaihda moottori. Vaihda tuulettimen siipi tar-

3. Jommankumman siiven puolelle on kerrostunut likaa. | 3. Puhdista tuulettimen siipi.

vittaessa.
2. Vaihda tuulettimen siipi.

Laite toimii, mutta tuule- | 1. Tuuletin on jumiutunut koteloa vastaan.
tin ei pyori.
tai kondensaattori ei toimi.

vastaan.

2. Kondensaattorin johdot ovat vaurioituneet, I8ystyneet | nitys. Vaihda tuulettimen siipi tarvittaessa.

3. Kotelo on vaurioitunut ja se painaa tuulettimen siiped | 3. Vaihda kotelo / laite tarvittaessa.

1. Ota moottori pois ja vaihda vaurioitettu moottorin kiin-

2. Korjaa / vaihda johdot / kondensaattori tarvittaessa.

kytkeytyy pois paalta pahtuu oikosulku.
ylikuormituksen vuoksi. | 2. Tulo- ja/tai poistosaleikkd on tukossa.
3. Johto on liian pitka.

Laite toimii nopeastija | 1. Moottorin laakerit toimivat vaarin tai moottorissa ta- 1. Vaihda moottori.

2. Puhdista tukkeutunut paikka.
3. Lyhenna johto suosittavan pituuden saamiseksi.
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ATTENTION !!!

La vitesse du flux d’air diminue avec I'augmentation de la lon-
gueur du canal aussi bien pour la soufflerie que pour I'aspira-
tion. La vitesse de I'air sera differente pour les canaux donnes
et selon les producteurs.

»» MESURES DE SECURITES
Ne jamais utiliser le ventilateur sans la grille d’entree et de sortie
d’air convenablement installee.

ATTENTION !!!

Ce ventilateur est destine uniquement a des buts lies a la venti-
lation portative de I'air. Ce ventilateur n’est pas destine a trans-
porter des liquides ou des materiaux mi-constants. Le moteur
electrique et le boitier du ventilateur ne sont pas destines a
etre utilises dans une atmosphere explosive ou inflammable.
L'utilisation du ventilateur dans une atmosphere explosive ou
inflammable peut entrainer des deteriorations des biens, des
lesions du corps et meme la mort. L'inconvenable utilisation du
ventilateur peut entrainer une electrocution ou une electrocution
mortelle. Utilisez toujours le ventilateur selon les lois en vigueur
et les regulations nationales.

ATTENTION !!!

Une inconvenable utilisation du ventilateur peut entrainer des
deteriorations des biens, des lesions corporelles et meme la
mort. Afin de diminuer le risque d’apparition des evenements
cites ci-dessus, faites bien attention au travail effectue car I‘envi-
ronnement du travail change sans cesse. C’est pourquoi il est
souvent conseille d’utiliser 'appareil pour surveiller I'air, detecter
les gaz, si les tests demontrent que I'atmosphere peut etre qua-
lifiee de lieu dangereux — lieu ou existe la probabilite d’explosion
et de feu a cause de la presence de substances explosives,
de gaz inflammables, des vapeurs, des poussieres, des fibres,
des flammes ou de limaille). N'utilisez pas ce ventilateur. Prenez
connaissance et comprenez les points ci-dessous concernant la
preparation et les informations generales au sujet de la securite.

INFORMATIONS GENERALES AU SUJET DE LA
SECURITE

1) Ne placez jamais le ventilateur dans I'eau a cause du risque
d’électrocution.

2) Ne jamais permettre a ce que la grille d’entrée d’air soit blo-
quée.

3) Ne versez jamais des dissolvants inflammables ou des pro-
duits chimiques a base de pétrole a travers la grille d’entrée d’air
du ventilateur.

4) N'utilisez jamais le ventilateur dans les pieéces ou peuvent
avoir lieu des liquides, des gaz, des vapeurs, des poussieres,
des fibres ou des limailles inflammables ou explosifs.

5) Ne mettez jamais vos doigts ou d’autres objets dans la grille
d’entrée d’air.

6) Ne mettez jamais le ventilateur en dehors du batiment quand
il pleut. Ne stockez jamais le ventilateur en dehors du batiment.
7) N'utilisez pas le ventilateur comme un Jouvet.

8) Branchez le ventilateur uniguement dans une prise élec-
trique convenablement mise a terre.

9) Débranchez le ventilateur de la prise électrique quand vous
ne l'utilisez pas ou avant son entretien ou son déplacement.

ATTENTION:

Afin de diminuer le risque d’incendie ou d’électrocution, ne pas
utiliser ce produit avec aucun appareil régulateur électrique de
vitesse.

10) N'utilisez pas le ventilateur quand son céble d’alimentation
ou fiche de contact est endommagée. Ne tirez pas ou ne por-
tez pas le ventilateur par le cable, n'utilisez pas le cable d’ali-
mentation comme poignée, ne fermez pas la porte sur le cable
d’alimentation, ne mettez pas le cable d’alimentation sur des
surfaces tranchantes ou sur des angles. Eloignez le cable d’ali-
mentation des surfaces chaudes. N’éteignez pas le ventilateur
en tirant le cable d’alimentation, prenez la fiche de contact et
non pas le cable. Ne pas tenir la fiche de contact ou le cable
d’alimentation avec des mains mouillées. Le cable d’alimenta-
tion devrait étre posé de maniére a éliminer le risque de trébu-
cher contre.

11) Tenir les cheveux, les vétements, les doigts et toutes les
parties du corps loin de la grille d’entrée d’air.

12) Ne pas permettre que I'eau pénetre dans le moteur. Si le
moteur est mouillé, débranchez le ventilateur et séchez avec
précision le moteur avant d’utiliser a nouveau le ventilateur.

13) N’enlevez jamais la mise a terre du cable d’alimentation ou
de la fiche de contact, cela peut causer une électrocution ou une
électrocution mortelle. Enlever la mise a terre signifie I'expira-
tion de la garantie.

14) Il faut faire attention quand le ventilateur est utilisé prés des
enfants, des personnes agées ou des animaux domestiques.
15) Ne pas mettre le ventilateur prés des sources de feu, des
fours, des appareils de chauffage ou des surfaces chaudes.
16) Ce ventilateur n'est pas destiné a fonctionner dans des
pieces humides. Ne jamais placer le ventilateur la ou il pourrait
tomber dans la baignoire ou autre réservoir d’eau.

17) Ne pas permettre que le cable d’alimentation repose sur le
bord de la table.

18) Ne jamais mettre le cable d’alimentation sous le tapis ou la
moquette.

19) Ne pas accrocher le ventilateur sur le mur ou au plafond.
20) Ne pas utiliser le ventilateur sans le boitier de protection
correctement mis.

21) Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre chan-
gé par le producteur ou par un personnel qualifi¢ du service
aprés-vente afin d’éviter des situations dangereuses.

»>» EXPLOITATION

1) Votre nouveau ventilateur est totalement prét a étre utilisé.
Apres savoir sorti le ventilateur de son emballage, vérifiez s'il
n’a pas été endommagé pendant le transport.

2) Avantde commencer a utiliser le ventilateur, prenez connais-
sance avec toutes les mesures de sécurité et les informations
générales de sécurité concernant une utilisation correcte et sé-
curisée du ventilateur.

3) Effectuez une évaluation du lieu de travail, les lieux de tra-
vail déterminés sont établis comme dangereux car I'atmosphére
peut contenir des vapeurs de gaz ou des poussiéres dans des
quantités explosives.

ATTENTION !!!

Le moteur electrique et le boitier du ventilateur ne sont pas des-
tines a etre utilises dans une quelconque atmosphere explosive
ou inflammable. L'utilisation du ventilateur dans une atmosphere
explosive ou inflammable peut entrainer des deteriorations des
biens, des lesions du corps et meme la mort.

4) Trouvez une prise de contact correctement mise a terre.

5) Avant de connecter le ventilateur dans une prise de contact
mise a terre, vérifiez les grilles d’entrée et de sortie d’air et
enlevez les restes qui peuvent empécher la circulation de lair.
Ne jam ais utiliser le ventilateur avec les grilles d’entrées et de
sortie d’air incorrectement installées. Ne jamais remplacer les
grilles par d’autres piéces que celles fournies par le producteur.
6) vérifiez la direction de l'indicateur de circulation d’air indiqué
sur le boitier extérieur.

7) Posez le ventilateur sur une base sécurisée pour ne pas que
le ventilateur bouge pendant son fonctionnement.

8) Ne sous mettez pas face a la sortie d’air du ventilateur. Les
Iésions corporelles peuvent avoir lieu suite a un choc provoqué
par des détritus jetés par les pales du ventilateur qui tournent
rapidement.

9) Si vous devez installer le canal, ne le faites pas pendant le
fonctionnement du ventilateur. Posez le bec du canal au-dessus
de l'adapteur du canal et vérifiez la direction du flux d’air.

10) vous devez savoir que quand le canal est utilisé, la grandeur
du flux d’air diminue avec I'agrandissement de la longueur du
canal. La grandeur du flux d’air sera différente selon le genre du
canal et le producteur.

11) placez I'entrée d’air du ventilateur loin des murs et autres
obstacles afin de permettre une maximale entrée d’air.

12) pour une utilisation sécurisée, utilisez le ventilateur unique-
ment quand vous effectuez en méme temps des tests pour la
présence de gaz et que vous les répétez toujours.

ATTENTION !!!

Admettez toujours que I'espace de travail ferme est contamine
jusqu’au moment ou il sera prouve que I'espace peut etre utilise.
N’entrez jamais dans I'espace de travail ferme avant qu’il ne soit
precisement verifier a 'aide d’appareils detectant les gaz et qu’il
ne soit confirme que cet espace peut etre q nouveau utilise.

»p»> ENTRETIEN

Eteignez toujours le ventilateur et debranchez-le de I'alimenta-
tion afin d’eviter sa mise en marche accidentelle et une elec-
trocution ou une electrocution mortelle. Assurez-vous que les

pales du ventilateur ne tournent plus avant de mettre des objets
ou les doigts pres de la grille du ventilateur.

1) Vérifiez visuellement toutes les fermetures ainsi que toutes
ses composantes, si elles ne bougent pas ou ne sont pas
endommagées. Resserrez ou changez les piéces si cela est
nécessaire en utilisant les piéces originales approuvées par le
producteur.

2) Maintenir les pales du ventilateur en propreté. La poussiére,
les saletés, la peinture etc. sur les pales du ventilateur peut faire
que les pales du ventilateur ne vont pas tourner dans un équi-
libre correct ce qui va causer leur détérioration. Afin de nettoyer
les pales du ventilateur, assurez-vous que la fiche de contact
est débranchée et que les pales du ventilateur ne tournent pas.
Enlevez une grille et enlevez des pales et du boitier interne
les détritus a I'aide d’un chiffon humide et d’'un délicat savon
liquide. Séchez correctement toutes les piéces. NE PAS LAVEZ
LE VENTILATEUR SOUS PRESSION. Changer la grille avant
de continuer.

> > ELIMINATION DES DEFAILLANCES
DANS LE VENTILATEUR

Toutes les procédures concernant I'élimination des défaillances
doivent étre effectuées quand I'appareil est débranché de l'ali-
mentation.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes ne
disposant pas de toutes leurs capacités physiques, sensorielles
ou mentales, ou par des personnes manquant d’expérience ou
de connaissances en la matiére, a moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu’elles aient recu des instructions quant a
I'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
enfants. Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec
I'appareil.

Toutes les réparations doivent étre effectuées par les Points de
Service d’Apres-vente Autorisés.

PROBLEME CAUSE

SOLUTION

L'appareil ne fonctionne | 1. L’appareil n’est pas branché au réseau
pas d’alimentation.

2. Lappareil n’est pas allumé.

3. Le commutateur est endommageé.

moteur sont endommageés.

4. Le cable d’alimentation ou les cables électriques du

1. Brancher I'appareil dans le réseau d’alimentation. Vé-
rifiez I'interrupteur électrique.

2. Allumez 'appareil.

3. Changez le commutateur.

4. Vérifiez la continuité a I'aide d’'un voltmétre ou a I'aide
d’'un ampéremeétre. . Réparez / changez le cable endom-
mage.

mais le ventilateur émet | que le ventilateur touche le boitier.
un fort bruit gringant.
une déformation du boitier.

L’appareil fonctionne 1. Lappareil a été fortement secoué ce qui a provoqué 1. Sortez le moteur et changez les bridages endomma-

2. Lappareil a été fortement secoué ce qui a provoqué | 2. Changez le boitier / 'appareil si cela est nécessaire.

gés du moteur.

mais vibre trop fort. I'appareil n’est pas stabile.

ventilateur.

L’appareil fonctionne 1. Les fortes secousses ont plié I'arbre ce qui fait que 1. Sortez et changez le moteur. Changez les pales du

2. Les pales du ventilateur sont endommageées.
3. Des impuretés se trouvent d’'un cété des pales du

ventilateur si cela est nécessaire.
2. Changez les pales du ventilateur.
3. Nettoyez les pales du ventilateur.

mais le ventilateur ne tier.

L'appareil fonctionne 1. Le ventilateur s’est enrayé en s’appuyant sur le boi- 1. Sortez le moteur et changez les bridages endomma-

gés du moteur. Changez les pales du ventilateur si cela

rapidement et ensuite rectement ou il y a eu un court-circuit.

charge. quée.
3. Le céable d’alimentation est trop long.

tourne pas. 2. Les cables du condensateur se sont endommageés, est nécessaire.
se sont desserrés ou le condensateur ne fonctionne pas. | 2. Réparez / changez les cables / le condensateur si
3. Le boitier a été abimé ce qui provoque un appui sur cela est nécessaire.
les pales du ventilateur. 3. Changez le boitier / 'appareil si cela est nécessaire.
L’appareil fonctionne 1. Les roulements du moteurs de fonctionnent pas cor- | 1. Changez le moteur.

s’éteint suite a une sur- | 2. La grille d’entrée et/ ou la grille de sortie d’air est blo- | 3. Diminuez la longueur du cable d’alimentation jusqu’a

2. Enlevez I'obstacle.

la longueur maximale conseillée.
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ATTENTION!!!:

Air flow speed is reduced along with growing length of the blow-
ing and suction canals. Air speed will differ depending on canals
and producers.

»» SAFETY MEASURES
Never use the fan without correctly fitted air inlet and outlet
grates.

ATTENTION!!!:

The fan is intended to be used solely for portable air ventilation.
The fan is not intended to carry liquids or semi-solid materials.
The motor and fan casing may not be used in an explosive and
flammable atmosphere. Use of the fan in an explosive or flam-
mable atmosphere may damage property, cause bodily harm or
even death. Incorrect use of the fan may cause electric shock
or electrocution. Always use the fan in compliance with the ap-
plicable local laws and regulations.

ATTENTION!!!:

Incorrect use of the fan may cause damage to property, bod-
ily harm or even death. In order to mitigate the risks, always
pay attention to work performed since the working environment
changes continuously. Therefore, it is recommended to use
devices to monitor the air / detect gas; if tests prove that the
atmosphere may be classified as hazardous (a place with prob-
ability of explosion or fire due to presence of explosive liquids,
flammable gases, vapours, dust, fibres, flame or file dust) do
not use the fan. Read carefully and understand the instructions
below concerning safety.

GENERAL SAFETY INFORMATION

1) Do not place the fan in standing water due to an electric
shock hazard.

2) Never have the air inlet grate obstructed.

3) Never pour flammable solvents or petroleum based chemi-
cals through the fan air inlet grate.

4) Do not use the fan in places where there may be flammable
or explosive liquids, gases, vapours, dust, fibres or file dust.

5) Never put fingers or any objects to the air inlet/outlet grates.
6) Never take out the fan outside buildings when it rains. Never
store the fan outside buildings.

7) Do not use the fan as a toy.

8) Plug the fan solely to a correctly grounded electrical socket.
9) Unplug the fan when it is not used or before it is maintained
or transferred.

NOTE:
In order to reduce the risk of fire or electric shock, do not use the
fan with any electrical speed regulator.

10) Do not use the fan when its power cord or plug are dam-
aged. Do not pull the power cord or carry the fan by the cord,
do not use the power cord as a handle, do not close doors on
the cord, and do not pull the cord along sharp edges or corners.
Keep the power cord away from hot surfaces. Do not unplug the
fan pulling on the cord — grip the plug, not the cord. Do not hold
the plug or power cord with wet hands. The power cord should
be positioned in a manner to prevent tripping on it.

11) Keep the hair, loose clothes, fingers and all body parts away
from the air inlet grate.

12) Do not allow water inside the motor. If the engine is wet for
any reason, unplug the fan and carefully dry the motor before
the fan is used again.

13) Never disconnect the grounding of the power cord or of the
plug as this may cause electric shock or electrocution. If the
grounding is disconnected, the warranty will expire.

14) Be especially careful when the blower is used in proximity to
children, elderly people or house animals.

15) Do not place the fan close to open fire, cookers, heating
devices or hot surfaces.

16)The fan is not intended to be used in wet or humid locations.
Never place the blower in a place where it may fall into a bathtub
or another container with water.

17) Do not allow the power cable to rest on a table or another
edge.

18)Never place the power cable under a carpet.

19) Do not hang the blower on a wall or ceiling.

20)Never use the blower without correctly fitted protective cas-
ing.

21)If the power cable is damaged, it must be replaced by the
producer or a qualified maintenance engineer in order to avoid
hazardous situations.

»»> OPERATION

1) Your new fan is completely assembled and ready to use.
When you take out the fan out of the box, check if there is no
damage during transport.

2) Before starting to use the fan, study all information on safety
measures and general safety information concerning correct
and safe use of the fan.

3) Carefully asses the working place — certain locations are
considered as hazardous since the atmosphere may contain
gas vapours or dust in explosive quantities.

NOTE!

The motor and fan casing may not be used in any explosive
and flammable atmosphere class. Use of the fan in an explosive
or flammable atmosphere may damage property, cause bodily
harm or even death.

4) Select a correctly grounded electrical socket.

5) Before you connect the fan to a grounded electrical socket,
check the air inlet and outlet grates and remove any particles
that may obstruct air flow. Never use the fan without correctly
protected air inlet and outlet grates. Never replace the grates
with other parts not supplied by the manufacturer.

6) Check the air flow direction indicator on the outside casing.
7) Place the fan on a safe surface so that it does not tilt during
operation.

8) Never face directly the fan air outlet. Bodily harm may be
caused by particles thrown out by the fast moving fan blades.
9) If you have to install a canal, never do that when the fan is
operating. Place the canal edge on the canal adapter, secure it
well and check the air flow direction.

10) When a canal is used, remember that the air flow is reduced
with the length of the canal. Air speed will differ depending on
the type of canal and producer.

11) Place the fan air inlet away from walls and other obstacles
in order to assure maximum air inlet.

12) For safe operation, use the fan only when you perform gas
detection tests that are regularly repeated.

ATTENTION!!!:

Always assume that enclosed working space is contaminated
until proven otherwise. Never enter an enclosed working space
before it is controlled with appropriate gas detecting equipment
and proven safe for operation.

»p»> MAINTENANCE

Always turn off and unplug the fan to prevent accidental opera-
tion and electric shock or electrocution. Before putting any ob-
jects or fingers close to fan grates, make sure that the fan blade
has stopped rotating.

1) Visually inspect all fixed elements and components if they do
not move or are not broken. If necessary, fix or replace the parts
with original parts, approved by the manufacturer.

2) Keep the fan blades clean. Dust, dirt, paint, etc. collection on
the blade fan will result that the fan blade will rotate unbalanced
which may damage it. In order to clean the fan blade, make sure
that the plug is disconnected and the fan blade does not rotate.
Remove one grate and remove particles from the blade and in-
ternal casing with a moist cloth and delicate liquid soap. Careful-
ly dry all parts. DO NOT WASH THE FAN UNDER PRESSURE.
Replace the grate before the next operation.

»p>» TROUBLESHOOTING IN THE FAN
All maintenance procedures may be performed when the device
is unplugged from the mains.

This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.

All repairs may be made by Authorised Maintenance Compa-
nies.

loud creaky noise.
casing has been deformed.

PROBLEM REASON SOLUTION
The fan does not ope- 1. The device is not connected to mains. 1. Connect the device to mains. Check the electrical
rate 2. The device is not switched on. switch.

3. The switch is damaged. 2. Switch the device on.

4. The power cord or electrical wires of the motor are 3. Replace the switch.

damaged. 4. Check continuity with a voltmeter or ammeter. . Re-

pair/replace damaged wire.

The device operates 1. The device may have been strongly shaken and the 1. Take the motor out and replace damaged motor fix-
but the fan produces fan touches the casing. ing.

2. The device may have been strongly shaken and the 2. Replace the casing / device if necessary.

but it vibrates too stron- | and the device is not stable.
gly. 2. The fan blade is damaged.
3. Dirt has accumulated on a fan blade.

The device operates 1. The shaft has been bent after been shaken strongly 1. Take out and replace the motor. Replace the fan

blade if necessary.
2. Replace the fan blade.
3. Clean the fan blade.

fast and then turns off motor short circuited.

3. Excessively long power cord.

The device operates 1. The fan got stuck against the casing. 1. Take the motor out and replace damaged motor fix-
but the fan does not 2. Condenser wires are damaged, loose or the conden- | ing. Replace the fan blade if necessary.
rotate. ser is faulty. 2. Repair/ replace cables / condenser if necessary.
3. The casing was damaged and it presses againstthe | 3. Replace the casing / device if necessary.
fan blade.
The device operates 1. The bearings in the motor do not operate correctly or | 1. Replace the motor.

as aresult of overload. | 2. Inlet grate and/or outlet grate is blocked.

2. Remove the obstacle.
3. Reduce the power cord length to the recommended
maximum length.
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UPOZORENJE!!!

Brzina strujanja zraka smanjuje se povec¢anjem duzine kanala,
bilo za napuhavanije ili usisavanje. Brzina zraka razlikovat ¢e se
ovisno o kanalima i prizvodacima.

»p» SIGURNOSNE MJERE
Nikada ne koristite ventilator bez ispravno montirane resetke
ulaza i izlaza zraka.

NAPOMENA!!!

Ovaj ventilator je namijenjen samo u svrhu prijenosne ventilacije
zraka. U ventilatoru se ne smiju prenositi tekucine ili neCvrste
materijale. ElektriCni pogon i kuciste ventilatora ne smiju se ko-
ristiti u eksplozivnoj ili lako zapaljivoj atmosferi. Upotreba ven-
tilatora u eksplozivnoj ili lako zapaljivoj atmosferi moze uzroko-
vati materijalnu Stetu, ozljede tijela, ili smrt. Nepravilna upotreba
ventilatora mozZe uzrokovati elektriéni Sok $to moze dovesti do
smrti. Uvijek koristite ventilator u skladu s vaze&im propisima.

UPOZORENJE!!!

Nepravilno koriStenje ventilatora moze uzrokovati materijalnu
Stetu, tjelesne ozljede ili smrti. Da bi izbjegli rizik od gore nave-
denih dogadanja, obratite paznju na rad ventilatora, jer se uvjeti
rada konstantno mijenjaju. Stoga se preporucuje koristenje nad-
zorne opreme/sustava za detekciju plinova u zraku. Ukoliko se
testovima atmosfera klasificira kao opasna ( podrucje u kojem
postoji opasnost od eksplozije i pozara zbog prisutstva eksplo-
zivnih teku€ina, lako zapaljivih plinova, para, prasine, vlakana,
plamena ili strugotina), ne upotrebljavajte ovaj ventilator. Proci-
tajte niZze navedene opce informacije o sigurnosti.

OSNOVNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

1) Ne koristite ventilator u vodi radi velikog rizika od elektricnog
Soka.

2) Nikada nemojte dozvoliti zaCepljenje ulazne reSetke za zrak.
3) Nikada ne ljevajte lako zapaljive otapala ili druge kemikalije
kroz ventilatorske reSetke.

4) Ne Kkoristite ventilator na mjestima gdje ima lako zapaljive ili
eksplozivne tekucine, para, plinova, prasine, vlakana ili strugoti-
na

5) Ne gurajte u ventilator prste ili bilo kakve predmete

6) Nikada ne koristite ventilator na otvorenom u slucaju kise ili
snijega. Ne skladistite ventilator na otvorenim prostorima.

7) Ne koristite ventilator kao igracku.

8) Prikljucite ventilator samo na propisno uzemljenu elektri¢nu
uticnicu.

9) Odspojite ventilator iz utiCnice, kada ga ne koristite, prije ser-
visiranja ili njegovog premjestanja.

NAPOMENA:
Kako bi izbjegli rizik od pozara ili elektrickog Soka, ne upotreblja-
vajte regulatore brzine u kombinaciji s ventilatorom.

10) Ne koristite ventilator ukoliko su kabel za napajanje ili uti-
kac neispravni. Ne vucite i ne nosite ventilator koristeci kabel
za napajanje, nemojte upotrebljavati kabel kao drzag, pazite da
ne ostetite kabel vratima. Ne vucite kabel preko oStrih rubova ili
uglova. Drzite kabel podalje od toplih mjesta. Ne iskljuCujte ven-
tilator povlacenjem za kabel, uhvatite utika€ a ne kabel. Nemojte

drzati utikac ili kabel za napajanje mokrim rukama. Smijestite
kabel za napajanje daleko od mjesta gdje bi se mogao netko
spotaknuti o njega.

11) Drzite kosu, visece djelove odjece, prste i sve djelove tijela
podalje od reSetke ventilatora.

12) Nemojte dozvoliti da se ulije voda unutar ventilatorskog mo-
tora. Ako je motor ventilatora mokar iz bilo kojeg razloga, odspo-
jite ventilator iz elektricne mrezZe te ga temeljito osusite. Ventila-
tor mora biti potpuno suh prije ponovnog pokretanja.

13) Nikad ne uklanjajte uzemljenje kabela za napajanje ili uti-
kaca, jer moze uzrokovati elektricni Sok ili smrt. Uklanjanje uze-
mljenja ponisStava jamstvo.

14)Obratite posebnu paznju, ako ventilator koristite u blizini dje-
ce, starijih osoba ili kuénih ljubimaca.

15) Ne postavljajte ventilator u blizini otvorene vatre, peéi, grija-
lica ili vrucih povrsina.

16)Ovaj ventilator nije dizajniran za upotrebu na mokrim ili vlaz-
nim mjestima, gdje postoji moguénost pada u kadu ili neki drugi
spremnik vode.

17) Ne dozvolite da napojni kabel visi iznad ruba stola ili Sanka.
18) Nikada ne smjestajte kabel za napajanje ispod tepiha ili ta-
pisona.

19) Ne vjeSajte ventilator na zid ili strop

20) Ne ukljucujte ventilator u slu¢aju nepravilno montiranog za-
Stitnog kucista.

21)Ukoliko je kabel za napajanje o$tecen, potrebno ga je zami-
jeniti od strane proizvodaca ili ovlaStenog servisera, kako bi se
izbjegle opasne situacije.

»»> UPOTREBA

1) Va$ novi ventilator je u potpunosti sastavljen i spreman za
koristenje. Nakon Sto raspakirate ventilator provjerite moguca
ostecenja nastala u transportu.

2) Prije pokretanja ventilatora, procitajte sve sigurnosne upute
i op¢e sigurnosne informacije o sigurnoj i pravilnoj upotrebi ven-
tilatora.

3) Procijenite radno mjesto, odredenu lokaciju mjesta koje se
smatra opasnim jer atmosfera moze sadrzavati plinove ili prasi-
nu u eksplozivnim koli¢inama.

UPOZORENJE!

Elektromotor i ventilator nisu namijenjeni za upotrebu u bilo kojoj
skupini eksplozivne ili zapaljive atmosfere. KoriStenje u eksplo-
zivnoj ili zapaljivoj atmosferi moze uzrokovati materijalnu Stetu,
tjelesne ozljede ili smrt.

4) Pronadite pravilno uzemljenu uti¢nicu.

5) Prije uklju€enja ventilatora u uzemljenu uti€nicu, provjerite
reSetku za izlaz zraka i uklonite predmete, koje mogu ograniciti
protok zraka. Nikada ne Kkoristite ventilator bez pravilno montira-
ne reSetke na ulazu i izlazu. Nemojte zamijeniti drugim dijelovi-
ma koje proizvodac nije propisao.

6) Provjerite smjer protok zraka oznacen na vanjskoj strani
ventilatora.

7) Postavite ventilator na ravnu i €vrstu povrsinu, kako bi osigu-
rali siguran rad.

8) Nemojte stajati neposredno ispred ventilatora. Predmeti iz-
baceni iz ventilatora mogu uzrokovati tjelesne povrede.

9) Ako je potrebno instalirati kanala, nemojte to uciniti tijekom

rada ventilatora.

10) U slucaju koristenja kanala, morate znati da se kutne velici-
ne protoka zraka smanjuju s pove¢anjem duljine kanala. Kutne
veli¢ine zra¢nog protoka mogu varirati ovisno o proizvodacdu i
vrsti kanala.

11) Postavite usisnu sttranu ventilatora daleko od zidova i drugih
prepreka kako bi se omogucio maksimalni protok zraka.

12) Za sigurnu uporabu, koristite ventilator samo nakon kontrole
na prisutnost plinova, $to je potrebno ponavljati.

UPOZORENJE!!!

U zatvorenim prostorijama uvijek kontrolirajte prisutnost plinova
kako bi osigurali sigurnost za vrijeme rada. Zatvorene prostorije
kontrolirajte propisanom opremom za mjerenje plinova, kako bi
bili sigurni da je prostor siguran za rad ventilatora.

> > ODRZAVANJE

Uvijek iskljuCite ventilator i odspojite iz elektricne mreze, kako bi
se sprijeCilo sluajno pokretanje i/ ili tielesne ozljede. Provjerite
da li su lopatice rotora zaustavljene prije nego $to pristupate
predmetima ili prstima u blizinu reSetke ventilatora.

1) Vizualno provijeriti sve elemente za ucvrSc¢enje i pojedine
komponente, kako bi izbjegli njegov pad ili unistenje. Montiranje
ili zamjena dijelova dozvoljava se samo uz odobrenje proiuzvo-
daca.

2) Lopatice ventilatora odrzavajte Cistima. Prikupljanje prasine,
prljavstine, boje, itd. na lopatice ventilator otezavati ¢e okretanje
rotora i njegovu ravnotezu, $to dovodi do njegova unistenja. Pri
¢iS¢enju lopatica ventilatora, provjerite da li je utikac isklju¢en iz
elektricne mreze, a lopatice su zaustavljene. Izvadite reSetke i
uklonite prljavstinu sa lopatica te strane predmete iz unutrasnjo-
sti ku€ista vlaznom krpom i blagim sapunom. Temeljito osusite
sve dijelove. Za vrijeme Ci8Cenja ne vrsite pritisak na lopatice.
Postavite reSetku prije sljedece upotrebe ventilatora.

»» RJESAVANJE PROBLEMA

Sve procedure za odrzavanje moraju se obaviti kada je uredaj
iskop€an iz elektricne.

Ovaj uredaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (ukljucujuci
i djecu) koje su osjetljive sa smanjenim psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i zna-
nja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako nisu instruirane o upo-
trebi uredaja od osobe koja je saduzena za njihovu sigurnost.
Djecu treba nadzirati tako da im se ne dopusta igra sa uredajem.

Svi popravke na uredaju prepustite ovlastenom serviseru.

PROBLEM UZROCI

RJESENJE KVARA

Uredaj ne radi 1. Uredaj nije spojen na mrezu.
2. Uredaj nije ukljuéen.
3. Neispravan prekidac

kablovi motora.

4. Neispravan kabel za napajanje ili neispravni elektri¢ni | 3. Zamijeni prekidac.

1. Spoji uredaj sa elektricnom mrezom. Provijeri
elektri¢ni prekidac.
2. Ukljudi uredaj.

4. Provjerite voltmetar ii ampermetar. Popravite / zamije-
nite neispravan kabel.

lator proizvodi glasan tilatora u kugistu.
Skripav zvuk
macije kucista.

Za vrijeme rada venti- 1. Jedinica je ozbiljno uzdrmana, uzrokujuéi treSnju ven- | 1. Povucite motor i zamijenite oStecen dio.

2. Jedinica je ozbiljno uzdrmana, $to je dovelo do defor-

2. Zamijenite kuciste/dio ako je potrebno.

vrijeme rada uredaj nije stabilan.
2. Lopatica ventilatora je oSteCena.

3. Prljavstina se nakupila na lopaticama.

Uredaj se jako trese za | 1. Snazna tre$nja uzrokovana je vratilom, $to znaéi da 1. Ukloniti i zamijeniti motor. Zamijenite lopatice ventila-

tora ako je potrebno.
2. Zamijenite lopatice.
3. Ocistite lopatice ventilatora.

lopatice ne okrecu.
nije ispravan.

ventilatora.

Uredaj je ukljucen alise | 1. Lopatice su zaglavljene,crtez na pokrovu.
2. Kablovi kondenzatora su odspojeni ili kondenzator

3. Kuciste je oSteceno Sto uzrokuje pritisak na lopatice potrebno.

1. Povucite motor i zamijeniti oSte¢en motor. Zamijenite
lopatice ventilatora ako je to potrebno.
2. Popravak/zamjena kablova/kondenzatora, ako je

3. Zamijenite kuciste/dio ako je potrebno.

zatim se iskljucuje zbog | spoju
preopterecenja. 2. Resetke i/ili izlazna reSetka je blokirana.
3. Kabel za napajanje uredaja je predug.

Uredaj radi prebrzo, a 1. Lezajevi u motor nisu ispravni ili je motor u kratkom 1. Zamijenite motor.

2. Uklonite prepreke na reSetkama ventilatora.
3. Smanijite duljinu kabela za napajanje na duljinu koju
propisuje proizvodac.
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FIGYELEM!!!

A levegbaram sebessége mind a befuvd, mind a beszivéd csa-
torna hossza novekedésével csdkken. A levegéaram sebessége
az egyes csatornanként és gyartonként valtozé.

»» VEDOINTEZKEDESEK
Ne hasznalja a ventildtor a megfelelé modon felerésitett levegd
bemeneti és kimeneti oldali racsok nélkdl.

FIGYELEM!!!

A ventilator kizarélagosan hordozhaté levegémozgatasi célokat
szolgal. A ventilator nem alkalmas folyadékok vagy félig szilard
anyagok hordozésara. A ventilator villanymotorja és burkolata
nem alkalmas a berendezés robband vagy kénnyen égheté ko-
zegben val6 hasznalatara. A ventilator robbané vagy kénnyen
éghetd kdzegben vald hasznalata vagyontédrgyak megronga-
l6dasat, testi sérulést, vagy akar halalos baleset is okozhat. A
ventilator nem megfeleld hasznalata aramutést, vagy halalos ki-
menetell aramitést okozhat. Hasznalja a ventilatort mindenkor
az érvényes jogszabalyozasnak és a hazai szabalyozasoknak
megfeleléen.

FIGYELEM!!!

A ventilator nem megfelel6 hasznalata vagyontargyak megron-
galédasat, testi sérllést, vagy akar halélos baleset is okozhat.
Afenti esetek kockazatanak csdkkentése érdekében folyamato-
san és fokozottan Ulgyeljen a végzett munkara, mivel a munka-
helyi kdrnyezet folyamatosan valtozik. Ebbdl kifolydlag ajanlott
gyakran alkalmazni leveg6/gaz jelzd berendezést, amennyiben
a tesztek szerint a kdrnyezet veszélyes helynek szamit (a teru-
leten a robbanékony folyadék, kénnyen éghetd gazok, parlatok,
por, szOvet, lang vagy reszelék jelenléte miatt robbanas vagy
tlz keletkezése valdszinl). Ne alkalmazza a ventilatort. Olvas-
sa el és alkalmazza az el6készuletekrdl és az altalanos bizton-
sagi eldirasokrol szolo alabbi pontokat.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1. Ne allitsa a ventilatort vizbe, mert az aramutést okozhat.

2. Ugyeljen ra, hogy a levegé bemeneti racs ne legyen eldugul-
va.

3. Ne 0Ontsén kdnnyen éghet6 oldoszereket vagy benzines
vegyszereket a ventilator levegd bemeneti racsara.

4. Ne haszndlja a ventilatort olyan helyeken, ahol kénnyen ég-
hetd vagy robbanékony folyadékok, parlatok, por, szvet, vagy
reszelék van jelen.

5. Ne helyezze ujjait vagy egyéb targyakat a ventillator racsai-
ba.

6. Ne vigye ki a ventilatort a szabadba, ha esik az esé. Ne ta-
rolja a ventilatort az épdlleten kivul.

7. Ne hasznalja a ventilator jatékra.

8. Aventilatort kizarélagosan megfeleléen foldelt csatlakozéalj-
zatba csatlakoztassa.

9. Amennyiben a ventilatort nem hasznalja, vagy szervizelés
és hordozasa el6tt a ventilatort a halézatrdl csatlakoztassa le.

FIGYELEM:
A tlizveszély és az aramutés elkerilése védett a ventilatorhoz
ne hasznaljon elektronikus fordulatszabalyozot.

10) Ne hasznalja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakozo-
dugé sérilt. Ne huzza és ne hordozza a ventilatort a vezeték-
nél fogva, ne hasznadlja a csatlakozé zsinért fogoként, ne zarja
az ajtét a vezetékre, ne huzza a csatlakozo zsinért éles éleken
vagy sarkokon. Tartsa a csatlakozo zsindrt tavol a forro feliile-
tektél. Na kapcsolja le a ventilatort a csatakoz6 zsinérnal hazva,
fogja a dugonal, ne a zsinornal. Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakoz6 zsindrt vagy a dugét. A csatlakozo zsinért ugy kell
elhelyezni, hogy elkerilje az esetleges belebotlas veszélyét.
11) a hajat, laza ruhajat, ujjait és egyéb testrészeit a bemeneti
racstol tartsa tavol.

12) Ugyeljen ra, hogy ne keriiljon viz a motorba. Amennyiben a
motor barmilyen okbdl vizes, csatlakoztassa le a ventilatort és a
ventilator Ujbdli hasznalata elétt a motort gondosan szaritsa ki.
13) Ne tavolitsa el a csatlakozo6 zsindr vagy a csatlakozodugd
foldelését, mert az aramutéshez vagy halalos kimenetel( aram-
Utéshez vezethet. A foldelés eltavolitdsa a garancia megsziiné-
sét eredményezi.

14) Kllonosen korultekintéen hasznalja a ventilatort gyermekek
id6sebbek vagy éllatok kbzelében.

15) Ne helyezze a ventilatort nyilt lang, tlizhely vagy fiitberen-
dezés, illetve forro fellletek kdzelébe.

16) A ventilator nem alkalmazhatd nedves vagy paras helysé-
gekben. Soha ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol a kad-
ba vagy egyéb viztarozékba eshet.

17) Ugyeljen ra, hogy a csatlakozé zsinér ne légjon le az asztal,
vagy pult szélérdl

18) Ne helyezze a csatlakoz6 zsinért a sz6nyeg vagy laminalt
padlo ala.

19) Ne akassza és ne szerelje a ventilatort a falra vagy a meny-
nyezetre.

20) Ne haszndlja a ventilatort, ha a védéburkolat nincs megfe-
leléen felerdsitve.

21) Amennyiben a csatlakozd zsinor sériilt, azt a veszélyhelyzet
elkerllése érdekében a gyartdval vagy a szerviz szakképzett
dolgozdjaval ki kell cseréltetni.

>> HASZNALATA

1) Az On U] ventilatora teljes egészében dssze van szerelve és
mikddésre kész. A csomagolasbdl valo kibontas utan ellendriz-
ze, hogy a ventilator nem sérilt meg a szallitas folyaman.

2) A ventilator hasznalata el6tt ismerkedjen meg a ventilator
megfelel§ és biztonsagos hasznalatara vonatkozoé biztonsagi
intézkedésekkel és az altalanos biztonsagi elirasokkal.

3) Ellendrizze a berendezés Uzemeltetési helyét, mivel bizo-
nyos helyek veszélyesnek mindsuilhetnek, mert a Iégtér robba-
nasi sliriiségben tartalmazhat gazokat vagy port.

FIGYELEM!

A ventilator villanymotorja és burkolata nem alkalmas a beren-
dezés barmilyen robbané vagy kénnyen éghet6 kdrnyezeti osz-
talyban valé haszndlatara. A ventilator robbané vagy kénnyen
éghetd kozegben valé hasznalata vagyontargyak megrongalo-
dasat, testi sértilést, vagy akar halalos baleset is okozhat.

4) Megfeleléen foldelt csatlakozodaljzatba csatlakoztassa venti-
latort.

5) Mielétt a ventilatort a foldelt csatlakozoaljzatba csatlakoztat-
na, ellendrizze a leveg6 bemeneti, valamint kimeneti racsait és

tavolitsa el a leveg6aramlast esetlegesen akadalyozatd szeny-
nyez6déseket. Ne hasznalja a ventilatort a levegé bemeneti
és kimeneti racsok megfeleld rogzitése nélkil. Ne hasznaljon
egyéb alkatrészeket a gyarto altal leszallitott racsok helyettesi-
tésére.

6) Ellendrizze a kuls6é burkolaton feltlintetett levegéaramlasi
mutato iranyat.

7) Helyezze a ventilatort biztonsagos alapra ugy, hogy a venti-
lator mikodése kdzben nem billegjen.

8) Ne alljon kdzvetlenll vagy arccal a ventilator levegd kimene-
te elé, A ventilator nagy sebességgel forgo lapatjai altal kihajitott
részecskeék testi sérlléseket okozhatnak.

9) Amennyiben szlikséges a csatorna alkalmazasa, felszerelé-
sét ne a ventilator mikodése kdzben végezze. Helyezze a csa-
torna csonkjat a csatorna adapter folé, kelléen rogzitse, majd
ellendrizze a levegbéaram iranyat.

10) A csatornak hasznalatakor tudni kell, hogy a levegéaram se-
bessége a csatorna hossza ndvekedésével aranyosan csékken.
Aleveg6aram sebessége a csatorna tipusatél és a gyartotol flig-
gben valtozo.

11) Allitsa a ventilator levegébemenetét a faltol és egyéb akada-
lyoktdl tavol, biztositva a maximalis levegé bemenetelt.

12) A biztonsagos hasznalat érdekében a ventilatort kizarélago-
san a gaz jelenlétének folyamatos tesztelése mellett hasznalja.

FIGYELEM!!!

Mindenkor kezelje a zart terlletet fert6zottként,mig nem ke-
ril igazolasra, hogy az biztonsagos a munkavégzés szamara.
Soha se menjen be a zart teriiletre, mig az nem kerll megfeleld
gazdetektorral ellenérzésre és nem kerll igazolasra, hogy a te-
rilet biztonsagos a munkavégzés szamara.

> > KARBANTARTAS

Mindenkor kapcsolja ki és kapcsolja le a ventilatort a halozatrdl
a véletlen bekapcsolas, aramités vagy halalos aramiités elke-
rulése végett. Ellendrizze, hogy a ventilator lapatja megallt, mi-
el6tt a kezét vagy egyéb targyakat a ventilator racsa kdzelébe
helyezne

1) Szemrevételezéssel ellendérizze az egyes alkatrészeket és
kapcsolasokat, nincsenek-e kilazulva, vagy eltorve. Az alkatré-
szeket szoritsa a helyére, vagy szlikség esetén cserélje a gyar-
t6 altal elfogadott eredeti alkatrésszel.

2) Tartsa tisztan a ventilator lapatjait. A ventilator lapatjan osz-
szegyld por, piszok, festék stb. révén a lapat nem fog egyen-
letesen forogni, ami a lapat tonkremeneteléhez vezet. A venti-
lator lapatja tisztitasa elétt ellendrizze, hogy a csatlakozd dugd
ki van huzva és a lapat nem forog. Vegye le az egyik eléracsot
és kimélé folyékony szappanos nedves ronggyal tavolitsa el a
szennyez6dést a lapatrol és a burkolat belsd oldalarél. Alapo-
san szaritsa ki az alkatrészeket. NE MOSSA A BERENDEZEST
NAGY NYOMASSAL. Cserélje le a racsot a kdvetkezd miivelet
el6tt.

»» A VENTILATOR HIBAINAK ELHA-
RITASA

Valamennyi szerviz tevékenységet a berendezés haldzatrol valo
lecsatlakoztatasa mellett kell elvégezni.

Ez a készllék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg kor-
latozott szemé-lyek (gyerekek) altal valé hasznalatra késziilt,
vagy olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a megfelelé
tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak a készlilék hasznalatara
a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett kerll sor,
vagy elétte ellatjia 6ket a megfelelé kezelési utasitasokkal. A
gyermekeket ne hagyja fellgyelet nélkul és tigyeljen arra, hogy
a készilékkel ne jatsszanak.

Valamennyi javitasi munkat a markaszervizzel kell elvégeztetni.

hangot gerjeszt.

PROBLEMA OKA MEGOLDAS
A berendezés nem 1. Aberendezés nincs a haldzatra kotve. 1. Csatlakoztassa a berendezést a halozatra.
mikodik 2. Aberendezés nincs bekapcsolva. Ellenérizze a villamos kapcsolot.
3. Akapcsolé meghibasodott. 2. Kapcsolja be a berendezést.
4. A csatlakozé zsin6r vagy a motor vezetékei sériltek. | 3. Cserélje ki a kapcsolot.
4. Ellen6rizze a berendezést aramméré miszerrel.
Javitsa meg / cserélje ki a hibas vezetéket.
A berendezés miikodik, | 1. Egy erételjes rantas révén a ventilator surolja a bur- 1. Vegye ki a motort és cseréje ki a motor megrongalé-
de hangos, zajos kolatot. dott tartojat.

2. Egy erételjes rantas révén a burkolat deformalédott.

2. Szikség esetén cserélje ki a burkolatot/ ventilatort

a berendezés nem stabil.
2. Aventilator lapatja megrongalddott.

de tulsagosan vibral.

A berendezés mikaodik, | 1. Egy erételjes rantas elgdrbitette a tengelyt, ami altal 1. Vegye ki és cseréje ki a motort. Szlikség esetén

3. Aventilator lapatja egyik oldala szennyezett.

cserélje ki a ventilator lapatjat.
2. Cserélje ki a ventilator lapatjat.
3. Tisztitsa ki a ventilator lapatjat.

de a ventilator nem
forog. denzator nem mikodik.

A berendezés mikodik, | 1. A ventilator elakadt, a burkolatba itk6z6tt.
2. Akondenzator vezetéke sérult, klazult, vagy a kon-

3. Aburkolat sérilt és nyomja a ventilator lapatjat.

1. Vegye ki a motort és cseréje ki a motor megrongalé-
dott tartéjat. Szikség esetén cserélje ki a ventilator
lapatjat.

2. Szukség esetén javitsa ki / cserélje le a vezetéket /
kondenzatort..

3. Szikség esetén cserélje ki a burkolatot / berende-
zést.

mikodik, majd tulterhe- | a motorban zarlat keletkezett.
|és miatt kikapcsol.
3. Avezeték tul hosszu.

Aberendezés gyorsan | 1. A motorcsapagyak nem mikddnek megfeleléen, vagy | 1. Cserélje ki a motort.

2. Abemeneti és/vagy kimeneti racs eldugult.

2. Haritsa el az akadalyt.
3. Alkalmazzon az ajanlott maximalis hossznal rovidebb
hosszabbitot.
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AVVERTENZE !

Velocita del flusso di aria diminuisce con la cresita della lun-
ghezza del canale sia per soffiaggio sia per aspirazione. Veloci-
ta dell’aria sara diversa per i canali e produttori vari.

»p» MEZZI DI SICUREZZA
Non usare mail il ventilatore senza la griglia di entrata e uscita
dell’aria, ben montata.

AVVERTENZE!!!

Il ventilatore e collegato solo alla ventilazione portabile dell’a-
ria. Il ventilatore non pou essere usato per trasportare i liqui-
di o metriali semisolidi. Motore elettrico e cassa del ventilatore
non sono adatte ad essere usate nellatmosfera esplosiva o
infammabile. L'uso del ventilatore nell’atmosfera esplosiva o
infiammabile puo causare i guasti materiali, i traumi o la morte.
L'uso scoretto del ventilatore puo causare la scossa elettrica o
la scossa elettrica mortale. Usare sempre il ventilatore con le
norme e regolamenti nazionali vigenti.

AVVERTENZE:

L’uso scoretto puo causare i guasti materiali, traumi o morte. Per
diminuire il rischio dei pericoli sopra elencati, lavorando bisogna
essere molto attento e concentrato, perche I'ambiente del lavoro
cambia tutto il tempo. Per questo vi conssigliamo di usare anche
I'attrezzatura di monitoraggio dell’aria / scoperta dei gas, se le
prove dimostrano che I'atmosfera e pericolosa (posto dove c'e
la probabilita di esplosione o di incendio per la presenza delle
sostanze esplosive, gas imfiammabili, vapori, polvere, fibbre,
fiamme o limatura). Non usare il ventilatore. Leggere attente-
mente i seguenti punti dedicati alla preparazione ed informazio-
ni generali sulla sicurezza.

INFORMAZIONI AL PROPOSITO DELLA SICU-
REZZA

1) Non mettere mai il ventilatore nell’acqua per evitare la scos-
sa elettrica.

2) La griglia dell’entrata di aria non pué mai essere bloccata.
3) Non mettere dei solvanti infammabili o le sostanze chimiche
alla base del kerosene all’entrata di aria del ventilatore.

4) Non usare il ventilatore nei posti dove possono apparire i li-
quidi, gas, vapori, polvere, fibbre o limatura infiammabili o esplo-
SIVI.

5) Non mettere mai le dita o altro oggetto nella griglia dell’entra-
ta/uscita di aria.

6) Non mettere il ventilatore fuori casa, quando piove. Non con-
servare il ventilatore fuori casa.

7) Non usare il ventilatore per giocchi.

8) Collegare il ventilatore alla presa di corrente adatta, con
messa a terra.

9) Disinserire il ventilatore dalla presa di corrente, quando non
usato oppure prima di manutenzione o spostamento.

AVVERTENZE:
Per diminuire il rischio della scossa elettrica, non usare il venti-
latore con nessun regulatore elettrico di velocita.

10) Non usare il ventilatore con la spina o il filo rotti. Non tira re
oppure non portare il ventilatore tramie il filo, non usare il filo di

alimentazione da maniglia, non chiudere la porta con filo sotto,
non tirare il filo sui bordi affilati o angoli. Tenere il filo di alimen-
tazione lontano dalle superfici caldi. Non spegnere il ventilatore
tirando il filo di alimentazione, tirare la spina o non il filo. Non
prendere la spina o il filo con le mani umide. Il filo di alimentazio-
ne non deve creare il pericolo della caduta.

11) Tenere i capelli, vestiti larghi, dita e tutte le altre parti del
corpo lontano dalla griglia dell’entrata di aria.

12) Non lasciare entrare I'acqua al. motore. Se il motore sara
umido di qualsiasi raggione, spegnere il ventilatore ed asciugare
bene il motore prima di comminciare ad usare il ventilatore.

13) Non togliere mai la messa a terra del filo di alimentazione o
della presa di corrente, perche pu6 provocare la scossa elettri-
ca oppure la scossa elettrica mortale. Rimozione della messa a
terra provoca la scadenza della garanzia.

14) Essere prudente quando il ventilatore & usato nella vicinanza
dei bambini, le personne anziane oppure gli animali domestici.
15) Non mettere il ventilatore nella vicinanza del fuoco aperto,
forni, attrezzatura di riscaldamento o superfici calde.

16)Il ventilatore non pud lavorare nei posti bagnati o umidi. Non
mettere mai il ventilatore nei posti dove pud cadere nella vasca
o altro recipiente con acqua.

17) Il filo di alimentazione non pud trovarsi al bordo della tavola.
18) Non mettere il filo di alimentazione sotto il tappetto.

19) Non mettere il ventilatore sulla parete o soffitto.

20) Non usare il ventilatore senza la cassa di protezione.

21) Se il filo di alimentazione & guasto deve esser cambiato dal
produttore oppure il personale autorizzato per non provocare le
situazioni pericolose.

»» USO

1) Il'tuo novo ventilatore & tutto pronto all'uso. Dopo aver tolto il
ventilatore dall'imballaggio, controllare se non si &€ guastato nel
trasporto.

2) Prima di usare il ventilatore, prendere la conoscenza con tut-
ti i mezzi di sicurezza ed informazioni generali riguardanti 'uso
coretto e sicuro del ventilatore.

3) Valutare il posto di lavoro, alcuni posti di lavoro sono trattati
come pericolosi, perche I'atmosfera pu6 contenere i vapori dei
gas oppure il polvere in quantita esplosive.

AVVERTENZE:

ne motore elettrico e ne cassa del ventilatore non sono adatti
ad essere usati in qualsiasi classe dell’'atmosfera esplosiva o
inflammabile. L'uso del ventilatore nell’atmosfera esplosiva o
infammabile puo causare i guasti materiali, i traumi o la morte.

4) Trovare la presa di corrente con una coretta messa a terra.

5) Prima do collegare il ventilatore alla presa di corrente con
messa a terra, controllare le griglie di uscita e entrata di aria
anziche togliere le impurta che possono bloccare il flusso di aria.
Non usare mai il ventilatore senza la griglia di entrata e uscita
dell’aria, ben montata. Sostituire le griglie solo con parti fornite
dal costruttore.

6) Controllare la direzione dell'indicatore del flusso di aria visto
sulla cassa esterna.

7) Mettere il ventilatore sulla superficie sicura, per evitare i mo-
vimenti durante il lavoro.

8) Non trovarsi direttamente in fronte all’'uscita di aria del ven-

tilatore. Traumi possono apparire in conseguenza del colpo tra-
mite odtamki wyrzucane dalle palette giranti del ventilatore.

9) Si si deve installare il canale, non farlo mentre il ventilatore
lavora. Mettere la prua del canale sopra il riduttore del canale,
proteggerlo bene e controllare la direzione del flusso d'ria.

10) Quando si usa il canale, devi sapere che la grandezza del
flusso d’aria diminuisce con la crescita di lunghezza del canale.
La grandezza del flusso d’aria sara diversa dipendemente dal
tipo del canale e costruttore.

11) Mettere I'entrata di aria del ventilatore lontano dalle pareti
ed altri ostacoli, per permettere I'entrata massima dell’aria.

12) Per le ragioni di sicurezza, usare il ventilatore solo quando
si fanno le prove per la presenza dei gas quando se la ripete.

AVVERTENZE!!!

Sempre credere che I'aria di lavoro sia contaminata fio al. Mo-
mento quando si scopre ch’e sicura per lavoro. Non entrare mail
all'area di lavoro prima che sia verificato tramite 'attrezzatura
adatta che l'area sia sicura per lavoro.

»»> MANUTENZIONE

Spegnere sempre il ventilatore e disinserilo dal corrente elettrica
per evitare la messa in marcia casuale o la scossa elettrica o
scossa elettrica mortale. Assicurarsi che la paletta del ventilato-
re ha smesso di girare prima di mettere qualsiasi oggetto o dita
nella vicinanza della griglia del vantilatore.

1) Controllare tutti gli allacciamenti e componenti non muovano
0 non siano rotti. Stringerli i cambiare le parti rotte per parti ori-
ginali approvate dal construttore.

2) Mantenere pulite le palette del ventilatore. Polvere, sporco
o pittura sulla paletta del ventilatore possono causare le per-
turbazioni dei giri, il che pué guastarla. Per pulire la paletta del
ventilatore assicurarsi che la presa di corrente sia disinserita e
la paletta del ventilatore non muova. Togliere una griglia etoglie-
re dalla paletta e la cassa interna la sporchezza con un pezzo
di tessuto ed un po di sapone. Asciugare bene tutti gli elementi.
NON LAVARE IL VENTILATORE SOTTO PRESSIONE. Cam-
biare la griglia prima di un altra operazione.

> > ELIMINAZIONE DEI DIFETTI NEL
VENTILATORE

Tutti i procedimenti di servizio devono esser fatti coll'impianto
spento.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di
persone(bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno
che non abbiano avuto la supervisione o le istruzioni per I'uso
dell'apparecchio, da parte di una persona responsabile della
loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicu-
rare che non giochino con I'apparecchio.

Tutte le riparazioni devono esser fatte dal Servizzio Autorizzato

PROBLEMA CAUSA

SOLUZIONE

impianto non funziona 1. Impianto non collegato Alla rete elettrica
2. Impianto non & acceso.
3. Commutatore rotto

4. Filo di alimentazione oppre i fili elettrici del motore

1. Inserire I'impianto all’alimentazione Controllare
I'interuttore elettrico.

2. Accendere impianto

3. Cambiare il commutatore.

ventilatore & tropo ru- si sfrega alla cassa.

fu stata deformata.

sono rotti. 4. Controllare la continuita tramite il voltmetro o ampero-
metro. . Riparare / cambiare il filo rotto.
Impianto lavora ma il 1. Impianto & stato mosso, in consequenza il ventilatore | 1. Togliere il motore e cambiare il fissaggio del motore.

mMoroso. 2. Impianto & stato mosso, ed in conseguenza la cassa

2. Cambiare la cassa / impianto se necessario.

vibra troppo. enza l'impianto non é piu stabile.

2. Paletta del ventilatore & guasta.

paletta di ventilatore.

Impianto lavora, ma 1. Movimento forte ha curbato I'albero ed in consegu- 1. Togliere e cambiare il motore. Cambiare la paletta del

3. la sporchezza si & formata su una delle parti della

ventilatore, se necessario.
2. Cambiare la paletta del ventilatore.
3. Pulire la paletta del ventilatore.

ventilatore non gira. cassa.
tore non funziona,

sulla paletta del ventilatore.

Impianto lavoro, peroil | 1. Ventilatore a smesso di girare, si appoggia sulla
2. |fili del condensatore sono rotti, oppure il condensa- | 2. Riparare / cambiare i fili/ condensatore, se necessa-

3. Cassa e rotta ed in conseguenza si appoggia troppo | 3. Cambiare la cassa / impianto se necessario.

1. Togliere il motore e cambiare il fissaggio del motore.
Cambiare la paletta del ventilatore, se necessario.

rio.

mente, e poi si spegne | dotto corto-circuito nel motore.

carico. 3. Filo troppo lungo.

Impianto lavoro veloce- | 1. Cuscinetti nel motore non funzionano bene o si & pro- | 1. Cambiare il motore.

per colpa del sovvrac- | 2. Griglia del’entrata / o griglia dell’'uscita & bloccata.

2. Eliminare I'ostacolo
3. Diminuire la lunghezza del filo fino alla massima lung-
hezza racommandata.
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DEMESIO!!

Oro srauto judéjimo greitis mazéja, didéjant kanalo ilgiui. Tai
lie€ia ir oro jpGtima, ir oro iStraukimg. Oro srauto greitis skirsis
priklausomai nuo kanalo ir gamintojo.

»» SAUGUMO PRIEMONES
Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus be tinkamai sumontuoty
oro jpatimo ir iSpatimo angy groteliy.

DEMESIO!!

Sis ventiliatorius skirtas tik kintamam patalpos oro ventiliavimui.
Jis néra skirtas skysciy arba pusiau takiy medziagy padéties
kitimui uztikrinti. Ventiliatoriaus elektros variklis ir jo korpusas
néra skirti naudoti tokioje aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti spro-
gimas arba gaisras. Ventiliatoriaus naudojimas aplinkoje, kurio-
je lengvai gali kilti sprogimas arba gaisras, gali sugadinti turta,
sukelti kino suzalojimy ar bati mirties priezastimi. Netinkamas
ventiliatoriaus naudojimas gali sukelti elektros smagj, o tai gali
tapti mirties priezastimi. Visuomet naudokite ventiliatoriy, laiky-
damiesi galiojanciy Salies jstatymy ir taisykliy.

DEMESIO!!!

Netinkamas ventiliatoriaus naudojimas gali sunaikinti turtg, su-
kelti kiino suzalojimus ar net bati mirties priezastimi. Norédami
sumazinti auk$&iau minéty jvykiy atsiradimo galimybe, dirbdami
bikite ypa¢ atidds, kadangi darbiné aplinka nuolat kinta. Todél
rekomenduojama daznai naudoti jrangg, skirtg oro stebéjimui /
dujy nustatymui. Jeigu testai parodys, kad atmosfera gali bdti
priskirta prie nesaugiy (vieta, kurioje atsirado sprogimo ar gais-
ro tikimybé dél joje esanciy sprogstanciyjy skysciy, degiy dujy,
gary, dulkiy, pluosty, liepsnos, drozliy), nenaudokite Sio ventilia-
toriaus. Perskaitykite ir jsitikinkite, kad supratote Zemiau pateik-
tas nuorodas, skirtas pasiruoSimui darbui bei bendroms saugos
taisykléms.

BENDROS SAUGOS TAISYKLES

1) Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus stovin€iame vande-
nyje, kadangi kyla elektros smuagio rizika.

2) Oro jpatimo angos grotelés niekuomet negali bati uzkimstos.
3) Per oro jpatimo angg niekuomet nepilkite degiy skysciy arba
cheminiy medziagy, pagaminty i$ naftos.

4) Nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kuriose gali at-
sirasti degiy ir sprogstamujy skysciy, dujy, gary, dulkiy, pluosty
arba droZliy.

5) | oro jpatimo/iSpatimo angg nekiskite pirsty bei jokiy daikty.
6) Niekuomet neneskite ventiliatoriaus j pastato iSore, lyjant lie-
tui. Niekuomet nelaikykite ventiliatoriaus pastato iSoréje.

7) Nenaudokite ventiliatoriaus kaip zaislo.

8) ljunkite ventiliatoriy j tinkamai jzemintg elektros lizdg.

9) Kuomet ventiliatoriaus nenaudojate, prie$ priezidros darbus
ar prietaiso perneSima, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

DEMESIO:

Norédami sumazinti gaisro arba elektros smugio rizikg, niekuo-
met nenaudokite Sio ventiliatoriaus su jokiu elektriniu greicio re-
guliatoriumi.

10) Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu jo laidas arba kiStukas yra
sugadinti. Netraukite ir nenesiokite prietaiso, laikydami uz laido,

nenaudokite laido kaip rankenos, uzdarydami duris, neprispaus-
kite laido, netraukite laido per aStrius kampus ir krastus. Laidg
laikykite atokiai nuo karsty pavirSiy. 1§jungdami ventiliatoriy, ne-
traukite uz laido, i§junkite traukdami uz kiStuko, o ne uz laido.
Nelieskite kiStuko ar laido Slapiomis rankomis. Laidg padékite
taip, kad uz jo nebuty galima uZsikabinti

11) Bakite atidds, kad plaukai, laisvi drabuziai, pirStai ir visos
kitos kuino dalys nebdty arti oro jpatimo angos groteliy.

12) Saugokite, kad j variklj nepatekty vanduo. Jeigu dél kokiy
nors priezasciy variklis suslaps, iSjunkite ventiliatoriy ir gerai is-
dziovinkite variklj ir tik tuomet vél jjunkite ventiliatoriy.

13) Maitinimo laidas ir kiStukas turi visuomet bati jzeminti, ki-
taip tai gali bati elektros smagio ar mirties dél elektros smuagio
priezastimi. Jeigu laidas ar kiStukas nebus jZeminti, garantija
negalios.

14) Ypac bikite atidUs, jeigu naudojate ventiliatoriy ten, kur yra
vaikai, senyvo amzZiaus Zmonés arba naminiai gyvunai.
15)Nestatykite ventiliatoriaus arti atviros ugnies, dujiniy plyteliy,
Sildymo prietaisy arba karsty pavirSiy.

16) Sis ventiliatorius néra skirtas naudoti $lapiose arba drégno-
se patalpose. Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus tokiose
vietose, kur jis gali jkristi j vonig arba kitg vandens talpg.

17) Maitinimo laidas negali kabéti ant stalo arba spintelés kras-
to.

18) Niekuomet maitinimo laido nepalikite po kilimu arba kilime-
liu.

19) Ventiliatoriaus nekabinkite ant sienos arba luby.

20) Nenaudokite ventiliatoriaus be tinkamai sumontuotos ap-
saugos

21) Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi bati pakeistas
pas gamintojg arba kvalifikuotg serviso

darbuotojg tam, kad baty uZtikrintas saugumas.

»>»> NAUDOJIMAS

1) Jasy naujasis ventiliatorius yra visiSkai sumontuotas ir pa-
ruoStas naudoti. 1ISéme ventiliatoriy iS pakuotés, patikrinkite, ar
jis nebuvo sugadintas transportavimo metu.

2) PrieS pradédami naudoti ventiliatoriy, perskaitykite visas
saugos taisykles ir nuorodas, lie€iancias tinkamg ir saugy prie-
taiso naudojima.

3) |sitikinkite, ar darbo vieta yra saugi, kai kurios vietos yra
laikomos nesaugiomis, kadangi jose atmosferoje gali bati tokia
dujy gary ar dulkiy koncentracija, kuri gresia sprogimu.

DEMESIO!!

Ventiliatoriaus elektros variklis ir jo korpusas néra skirti naudoti
tokioje aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti sprogimas arba gais-
ras. Ventiliatoriaus naudojimas aplinkoje, kurioje lengvai gali kilti
sprogimas arba gaisras, gali sugadinti turtg, sukelti kino suza-
lojimy ar bati mirties priezastimi.

4) Suraskite tinkamai jzemintg elektros lizdg.

5) Prie$§ jjungdami ventiliatoriy | jZemintg elektros lizda, pati-
krinkite oro jpatimo ir iSpatimo angy groteles, pasalinkite is jy bet
kokius neSvarumus, kurie galéty trukdyti oro srauto judéjimui.
Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus be tinkamai uzdéty oro
jpatimo ir iSpatimo angy groteliy. Niekuomet nekeiskite groteliy
ir kity ventiliatoriaus daliy kitomis nei gamintojo tiekiamomis.

6) Patikrinkite oro srauto judéjimo krypties rodykle, esancig ant

prietaiso iSorinio korpuso.

7) Pastatykite ventiliatoriy ant saugaus pagrindo taip, kad jis
darbo metu nejudéty.

8) Nestovékite veidu prie$ ventiliatoriaus oro iSpatimo anga.
Greitai besisukanciy ventiliatoriaus menteliy iSmetami daiktai
gali suzaloti kiing.

9) Jeigu turite sumontuoti kanala, niekuomet nedarykite to ven-
tiliatoriaus darbo metu. Pritaisykite kanalo galg ant kanalo adap-
terio, gerai jj pritvirtinkite ir patikrinkite oro patimo krypt;.
10)Naudodami kanala, turite Zinoti, kad oro srauto judéjimo
greitis mazéja, kanalui ilgéjant. Oro srauto judéjimo greitis skir-
sis priklausomai nuo kanalo risies bei gamintojo.

11) Ventiliatoriaus oro jpGtimo anga turi badti toliau nuo sieny ir
kitokiy kliG¢iy tam, kad baty uztikrintas maksimalus oro padavi-
mas.

12) Norédami uztikrinti prietaiso naudojimo sauga, naudokite
ventiliatoriy tik tuomet, kuomet kartu yra atliekami ir nuolat kar-
tojami dujy nustatymo atmosferoje testai.

DEMESIO!!

Uzdarg darbine erdve visuomet laikykite pavojinga tol, kol nebus
jrodyta, kad ji yra saugi. Niekuomet neikite j uzdarg darbine er-
dve tol, kol ji nebus gerai patikrinta, naudojant atitinkama, jautrig
dujoms jranga, ir nebus jrodyta, kad Sioje vietoje galima saugiai
dirbti.

> > PRIEZIURA

Ventiliatoriy visuomet iSjunkite ir iStraukite i§ elektros tinklo tam,
kad prietaisas nebuty atsitiktinai jjungtas, nekilty elektros sma-
gio ir mirtino elektros smugio pavojus. Prie$ priartindami kokj
nors daiktg arba pirStus prie ventiliatoriaus groteliy, jsitikinkite,
kad prietaiso mentelés nustojo suktis.

1) Apzidrékite visus prijungimus ir atskiras prietaiso dalis,
patikrinkite, ar niekas nejuda, néra skilimy. Prispauskite arba
pakeiskite dalis naujomis, gamintojo tiekiamomis, jeigu tai yra
bdtina.

2) Ventiliatoriaus mentelés turi biti Svarios. Jeigu ant prietaiso
menteliy susirinks dulkés, purvas, dazai ir pan., jos nesisuks to-
lygiai, o tai jas sugadins. Norédami iSvalyti ventiliatoriaus men-
teles, jsitikinkite, kad kiStukas yra iStrauktas, o prietaiso mentelé
nesisuka. ISimkite vieng groteliy dalj ir drégnu, Svelniame skys-
tame muile suvilgytu skuduréliu iSvalykite Siuk$les nuo mentelés
ir vidinés korpuso dalies. Gerai nusausinkite visas dalis. VEN-
TILIATORIAUS NEPLAUKITE PO STIPRIA VANDENS SROVE.
Prie$ atlikdami kitus veiksmus, pakeiskite groteliy dal;.

»» VENTILIATORIAUS GEDIMU SALI-
NIMAS

Visi serviso darbai turi bati atlikti, kuomet prietaisas yra iSjungtas
i$ elektros tinklo.

Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su pa-
blogéjusiais fiziniais, jutimo, protiniais gebéjimais, ar trikstant
naudotis prietaisu, asmens atsakingo uz jy saugumag. Vaikai turi
bdti priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

Visus taisymo darbus turi atlikti autorizuoty servisy darbuotojai.

gergzdziantis garsas.
korpusas.

GEDIMAS PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Prietaisas neveikia 1. Prietaisas néra jjungtas j elektros tinkla. 1. ljunkite prietaisg j elektros tinklg. Patikrinkite elektros
2. Prietaisas néra jungtas. jungiklj.
3. Sugadintas jungiklis. 2. Jjunkite prietaisa.
4. Sugadintas maitinimo laidas arba variklio elektros 3. Pakeiskite jungikl].
laidai. 4. Voltmetru arba ampermetru patikrinkite, ar elektros
grandiné néra nutraukta. Pataisykite/pakeiskite sugadintg
laida.
Prietaisas veikia, taciau | 1. Prietaisas buvo stipriai sukréstas ir dél to ventiliato- 1. I8traukite variklj ir pakeiskite sugadintus variklio prit-
ventiliatoriuje girdisi rius trinasi j korpusa. virtinimus.

2. Prietaisas buvo stipriai sukréstas ir dél to deformavosi | 2. Pakeiskite korpusg / prietaisa, jeigu tai yra batina.

néra stabilus.
2. Ventiliatoriaus mentelé yra sugadinta.

per stipriai vibruoja.

vas.

Prietaisas veikia, taciau | 1. Stiprus sukrétimas iSlenké veleng ir dél to prietaisas 1. IStraukite ir pakeiskite variklj. Pakeiskite ventiliatori-

3. Vienoje ventiliatoriaus mentelés puséje susirinko pur- | 3. ISvalykite ventiliatoriaus mentele.

aus mentele, jeigu tai yra batina.
2. Pakeiskite ventiliatoriaus mentele.

kondensatorius neveikia.

riaus mentele.

Prietaisas veikia, taciau | 1. Ventiliatorius uzsikirto, besiremdamas j korpusa. 1. IStraukite variklj ir pakeiskite sugadintus pritvirtinimus.
ventiliatorius nesisuka. | 2. Sugedo arba palaisvéjo kondensatoriaus laidai arba

3. Sugadintas korpusas, kuris dabar remiasi j ventiliato- | yra batina.

Pakeiskite ventiliatoriaus mentelg, jeigu tai yra bdtina.
2. Pataisykite/pakeiskite laidus / kondensatoriy, jeigu tai

3. Pakeiskite korpusg / prietaisa, jeigu tai yra bdtina.

bai greitai, o po to
iSsijungia dél perkro-
VOs. 3. Perilgas laidas.

rado jtampa.

Prietaisas veikia la- 1. Variklio guoliai neveikia tinkamai arba variklyje atsi- 1. Pakeiskite variklj.

2. Oro jpatimo / iSpatimo angos grotelés yra uzkimstos. | 3. Sumazinkite laido ilgj iki rekomenduojamo maksi-

2. Pasalinkite kliat;.

malaus ilgio.




... |DROSIBAS LIDZEKLI

PARAGRAEUIKORSAVILKUMS

1
2... |LIETOSANA
3... | KONSERVACIJA

4... | VENTILATORA DEFEKTU NONEMSANA

UZMANIBU!!!

Gaisa stravas atrums samazinas ar kanala pagarinasanu, ka
plsanai, ta arT sGkSanai. Gaisa atrums bds cits attiecigiem ka-
naliem un razotajiem.

»» DROSIBAS LIDZEKLI
Nedrikst lietot ventilatoru bez pareizi uzstadrtas gaisa ieplides
un izpltdes rezgiem.

UZMANIBU!!!

Sis ventilators ir paredzéts tikai mérkiem, savienotiem ar por-
tativu gaisa ventilaciju. Sis ventilators nav paredzéts &kidrumu
vai puscietu materialu parvietoSanai. Ventilatora elektrisks dzi-
néjs un korpuss nav paredzéti lietoSanai eksploziva vai viegli
uzliesmojosa atmosféra. Ventilatora lietoSana eksploziva vai
viegli uzliesmojosa atmosféra var ierosinat TpaSuma bojasanu,
kermena ievainojumu un pat navi. Ventilatora nepareiza lieto-
Sana var ierosinat elektrotriecienu vai navigu elektrotriecienu.
Vienmeér lietojiet ventilatoru saskana ar spéka esoSiem valsts
noteikumiem un nosacrtjumiem.

UZMANIBU!!!

Ventilatora nepareiza lietoSana var ierosinat ipaSuma bojasanu,
kermena ievainojumu un pat navi. Lai samazinat iepriekSminé-
tu notikumu risku, esiet pilnigi uzmanigi darba laika, jo darba
apkartne var pastavigi maintties. Tapéc rekomendéjam biezi
piemérot iekartu gaisa novéroSanai / gazes atklasanai, ja péc
testiem atmosféra var bat kvalificéta k& bistama vieta (rajons,
kur ir iespéja ierosinat eksploziju var ugunsgréku eksplozivu
Skidrumu, viegli uzliesmojoSo gazi, tvaiku, putek|u, Skiedru, lies-
mu vai skaidu dé|). Nelietojiet ventilatoru. Lddzam iepazities un
saprast turpmak minétus punktus par ierices sagatavo$anu un
ar visparéjam informacijam par droSibu.

VISPAREJAS INFORMACIJAS PAR DROSIBU

1) Nedrikst novietot ventilatoru Gdeni, jo tas var ierosinat elek-
trotriecienu.

2) Neatlaujiet, lai gaisa iepltdes rezgis btu noblokéts.

uz naftas bazes caur ventilatoru gaisa iepltdes rezgu.

4) Nelietojiet ventilatoru vietas, kur var atrasties viegli uzlies-
mojosi vai eksplozivi 8kidrumi, gazes, putekli, Skiedras vai skai-
das.

5) Nedrikst novietot pirkstu vai citu priekSmetu gaisa ieplades/
izplGdes rezgr.

6) Nedrikst novietot ventilatoru arpus telpam lietus laika. Ne-
drikst glabat ventilatoru arpus telpam.

7) Nelietojiet ventilatoru ka rotallietu.

8) Pieslédziet ventilatoru tikai pie attiecigi iezemétas elektribas
ligzdas.

9) Atslédziet ventilatoru no elektribas ligzdas, kad nav lietots
vai pirms servisa apkalpoSanas un parvietoSanas.

UZMANIBU:
Lai samazinat ugunsgréka vai elektrotrieciena risku, nelietojiet
So ventilatoru ar atruma kontroléSanas iekartam.

10) Nelietojiet ventilatoru, kad ta elektribas vads vai kontakt-
daksa ir bojati. Nevelciet un neparvietojiet ventilatoru aiz vada,

nelietojiet vadu ka rokturu, neslédziet durvju uz vada, neparvie-
tojiet vadu caur asam malam vai stdriem. Turésiet elektribas
vadu talu no karstam virsmam. Neizslédziet ventilatoru, velkot
aiz vada - turésiet kontaktdaksu, ne vadu. Nedrikst turét kon-
taktdakSu vai vadu ar mitram rokam. Elektribas vadu novietojiet
ta, lai likvidet paklupSanas risku.

11) Turésiet matus, valu apgérbu, pirkstus un visas kermena da-
|as talu no gaisa ieplldes rezga.

12) Neatlaujiet Gdenim nok|Gt dzingja. Ja dzinéjs bds mitrs péc
jebkuriem céloniem, atslédziet ventilatoru un rdpigi nosusiniet
dzin€ju pirms kartéjas ventilatora lietoSanas.

13) Nedrikst likvidét vada vai kontaktdakSas iezeméjumu, jo tas
var ierosinat elektrotriecienu vai navigu elektrotriecienu. leze-
mé&juma likvidéSana ierosinas garantijas tiesibas pazaudésanu.
14)levérojiet sevisSku uzmanibu, kad ventilators ir lietots bérnu,
vecaku personu vai dzivnieku tuvuma.

15) Nenovietojiet ventilatoru pie uguns avotiem, plitim, karsésa-
nas iekartam vai karstam virsmam.

16)Sis ventilators nav paredzéts darbibai mitras vai valgas vie-
tas. Nedrikst novietot ventilatoru vietas, kur tas var uzkrist van-
na vai cita tvertné ar adeni.

17)Nelaujiet elektribas vadam brivi karaties pari galda malai.
18) Nedrikst novietot elektribas vadu zem gridsegas var paklaja.
19)Nedrikst pakart ventilatoru uz sienas vai griestiem.
20)Nelietojiet ventilatoru bez attiecigi uzstadita aizsardzibas
korpusa.

21) Ja elektribas vads ir bojats, nododiet ierici remontam razo-
tdjam vai profesionalam servisa darbiniekam, lai izvairities no
bistamibas.

>> LIETOSANA

1) Jasu jauns ventilators ir pilnigi samontéts un gatavs lieto-
Sanai. Péc ventilatora nonemsanas no iepakojuma IGdzam par-
baudrt, vai ierice nav bojata péc transporta.

2) Pirms ventilatora lietoSanas uzsakS$anas lidzam iepazities
ar visiem droS8ibas I1dzekliem un visparéjam informacijam par
dro8ibu, kuras attiecas ventilatora attiecigai un droSai lietoSanai.
3) Novértéjiet darba vietu, dazadas darba vietu lokalizacijas ir
uzskatitas par bistamam, jo atmosféra tur var saturét gazes tvai-
kus vai putek|us eksploziva daudzuma.

UZMANIBU!!!

Ventilatora elektrisks dzinéjs un korpuss nav paredzéti lietoSa-
nai jebkura eksploziva vai viegli uzliesmojosa atmosféra. Venti-
latora lietoSana eksploziva vai viegli uzliesmojo$a atmosféra var
ierosinat TpaSuma bojasanu, kermena ievainojumu un pat navi.

4) Pameklgjiet pareizi iezemétu elektribas ligzdu.

5) Pirms ventilatora pieslégSanas pie elektribas ligzdas par-
baudiet gaisa ieplides un izplides rezgus un likvidgjiet atliekas,
kuras var ierobezot gaisa stravu. Nedrikst lietot ventilatoru, kad
ieplGdes un izplUdes rezgi nav pareizi nodrosinati. Nedrikst aiz-
vietot rezgus ar citiem elementiem, neka piegadati no razotaja.
6) Parbaudiet gaisa stravas virziena raditaju, kur§ atrodas uz
aréja korpusa.

7) Novietojiet ventilatoru uz droSas virsmas, lai ventilators dar-
ba laika nevarétu Iigoties.

8) Nedrikst nostaties tieSi pretéji vai ar seju novirzitu ventilato-
ra gaisa izplides caurumam. Kermena ievainojumi var ierosinat

péc atllizas sitieniem, ierosinatiem ar atri rotéjoSiem ventilatora
sparniem.

9) Ja Jums ir nepiecieSami uzstadit kanalu, veiciet to ar izslég-
tu ventilatoru. Novietojiet kanala snipi zem kanala adaptera, labi
nodrosiniet un parbaudiet gaisa stravas virzienu.

10) Kad kanals ir lietots, Jums jazina, ka gaisa strava samazi-
nas ar kanala garuma pagarina$anu. Gaisa strava bis at$kiriga
atkarigi no kanala un razotaja veida.

11) Novietojiet ventilatora gaisa ieplidi talu no sienam vai citiem
priekSmetiem, lai garantét maksimalu gaisa ieeju.

12) Lai ievérot droSas lietoSanas prasibu, lietojiet ventilatoru ti-
kai, kad vienlaicigi ir veikti un pastavigi atkartoti testi uz gazes
esamibu.

UZMANIBU!!!

Vienmer uzskatiet, ka slégts darba rajons ir piesarnots [1dz mo-
mentam, kad bds sniegti pieradijumi, ka rajons ir dro$s darbam.
Nedrikst ienakt uz slegtu darba rajonu Iidz momentam, kad ra-
jons bds riipigi parbaudtts ar attiecigam iekartam gazes atklasa-
nai un nebds apliecinati, ka rajons ir dro$s darbiem.

»»> KONSERVACIJA

Vienmér izslédziet ventilatoru un atslédziet to no elektroapga-
des, lai neatlaut nejausai iedarbinaSanai un elektrotriecienu vai
naves elektrotriecienu. Parbaudiet, vai ventilatora sparni parsta-
ja rotéties pirms jebkuru priekSmetu vai pirkstu novietoSanas pie
ventilatora rezga.

1) Vizuali parbaudiet visas slédzenes un paréjus komponen-
tus, vai nav atsvabinati vai parspragti. Piespiediet vai mainiet
tos elementus, ja nepiecie$ami, uz originaliem elementiem, kuru
rekomendé razotajs.

2) Saglab3jiet ventilatora sparnu tiruma. Putekli, piesarnojumi,
krasas utt. uz ventilatora sparniem var ierosinat ventilatora spar-
na [ldzsvara pazaudé$anu un bojat sparnu. Lai notirit ventilatora
sparnu, parbaudiet, vai elektribas kontaktdaksa ir atslégta un
ventilators neroté. Nonemiet vienu no rezgiem un nonemiet no
sparna un iek$éja korpusa atlieku, lietojot mitru lupatu un delika-
tas Skidras ziepes. Rapigi nosusiniet visu elementu. NEDRIKST
MAZGAT VENTILATORU AR SPIEDIENU. Mainiet rezgi pirms
kartejas darbibas.

»» VENTILATORA DEFEKTU NONEM-
SANA

Visam servisa procediram jabut veiktam, kad ierice ir atsléegta
no elektroapgades.

81 ierice nav paredzéta lieto$anai bérniem un cilvékiem ar ie-
robezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai kuriem
trikst pieredzes un zinasanu.STs personas ierici drikst lietot tikai
stingra kompetentu personu uzraudziba. lerici lietot vai uzglabat
bérniem nepieejama vieta!

Visu remontu var bt veikti Autorizétos servisu punktos.

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS

lerice nestrada 1. lerice nav pieslégta pie tikla. 1. Pieslédziet ierici pie tikla. Parbaudiet elektrisku
2. lerice nav ieslégta. izslédzéju.
3. Parslédzéjs ir bojats. 2. lesléegtierici.
4. Bojats ir elektribas vads vai dzingja elektribas vadi. 3. Mainiet parslédzéju.

4. Parbaudiet nepartrauktibu, lietojot voltmetru un
ampérmetru. . Remontéjiet / mainiet bojatu vadu.

ventilatora ir dzirdama lators berzé korpusu.

varbit, deforméja korpusu.

lerice strada, bet no 1. lerice bija paklauta stipram sapurina$anam un venti- | 1. Nonemiet dzing&ju un mainiet bojatu dzingja

skala Snirkstona. 2. lerice bija paklauta stipram sapurina§anam, kas,

stiprinasanu.
2. Mainiet korpusu / ierici, ja tas ir nepiecieSami.

vibré. 2. \Ventilatora sparns ir bojats.

piesarnojumi.

lerice strada, bet stipri 1. Stipra vibracija izlocija veltni, tapéc ierice nav stabila. | 1. Nonemiet un mainiet dzingju. Mainiet ventilatora

3. Uz ventilatora sparna vienas puses ir uzkrati

sparnu, ja tas ir nepiecieSami.
2. Mainiet ventilatora sparnu.
3. Notiriet ventilatora sparnu.

lerice strada, bet venti- | 1. Ventilators ir noblokéts uz korpusa.
lators nerotés.

2. Kondensatora vadi ir bojati, atslabinati vai kondensa- | stiprinaSanu. Mainiet ventilatora sparnu, ja tas ir

1. Nonemiet dzin&ju un mainiet bojatu dzinéja

3. Parak gars elektribas vads.

tors nefunkcioné. nepiecieSami.
3. lerices korpuss ir bojat un spiez un ventilatora 2. Remontéjiet / mainiet vadus / kondensatoru, ja tas ir
sparnu. nepiecieSami.
3. Mainiet korpusu / ierici, ja tas ir nepiecieSami.
lerice strada |oti atri 1. Dzingja gultni nefunkcioné pareizi vai dzinéja notika 1. Mainiet dzingju.
un péc tam izslédzas 1sslégums. 2. Likvidgjiet Skers|u.

parslogojuma rezultata. | 2. leplldes un/vai izplides rezgis ir noblokéti.

3. Saisiniet vadu lidz rekomendétam maksimalam garu-
mam.




... |VEILIGHEIDSMAATREGELEN

OVERZICHIEPARAGRAEEN

1
2... | GEBRUIK
3... | ONDERHOUD

4... | VERWIJDEREN VAN FOUTEN IN DE VENTILATOR

OPGELET!!!

De snelheide snelheid van de luchtstroom neemt af met de toe-
name van de kenaallengte zowel voor het blazen als het zuigen.
De snelheid van lucht zal schommelen voor de gegeven kana-
len en producenten.

»» VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Gebruik de ventilator nooit zonder de correct gemonteerde tralie
van in-en uitlaat van lucht!!!

OPGELET!!!

Deze ventilator is uitsluitend bestemd voor de ventilatie van
lucht. Deze ventilator is niet bestemd voor overdracht van vloei-
stoffen of half-vaste materialen. De elektrische motor en de ven-
tilatorbehuizing mogen niet gebruikt worden in de nabijheid van
ontplofbare of licht ontvlambare materialen. Gebruik van de ven-
tilator in de nabijheid van ontplofbare of licht ontvlambare mate-
rialen kan tot schade aan de ventilator, lichaamsverwondingen
en zelfs de dood leiden. Incorect gebruik van de ventilator kan
tot elektrocutie of de dood leiden. Gebruik de ventilator altijd
volgens de geldende voorschriften en nationale reguleringen.

OPGELET!!!

Incorrect gebruik van de ventilator kan tot schade aan de venti-
lator, lichaamsverwondingen en zelfs de dood leiden. Om het ri-
sico voor de bovenvermelde ongelukken te verkleinen, besteed
ontzettend veel aandacht aan de werking, aangezien de werk-
omgeving voortdurend verandert. Het is daarom raadzaam om
vaak gebruik te maken van toestellen voor luchtmonitoring / op-
sporing van gassen, indien uit de testen blijkt dat de omgeving
gekwalificeerd kan worden als gevaarlijke plaats (terrein, waar
er waarschijnlijkheid bestaat voor het ontstaan van ontploffing
en vuur door de aanwezigheid van van ontplofbare vloeistof-
fen, licht ontvlambare gassen, dampen, stof, vezels, vlammen
of vijlsels). Gebruik deze ventilator niet. Lees en begrijp de on-
derstaande punten betreffende voorbereiding en algemene in-
formatie over de veiligheid.

ALGEMENE INFORMATIE OVER DE VEILIGHEID
1) Plaats de ventilator nooit op stilstaand water uit voorzorg
voor elektrocutiegevaar.

2) Laat nooit toe dat de tralies van de lichtingang geblokkeerd
is.

3) Giet nooit licht ontvlambare verdunners of chemicalién ge-
barseerd op petroleum door de tralies van de luchtingang van
de ventilator.

4) Gebruik de ventilator niet op plaatsen waar licht ontvlambare
of ontplofbare vloeistoffen, gassen, dampen, stof, vezels of vijl-
sels kunnen aanwezig zijn.

5) Steek nooit vingers of andere andere voorwerpen in de tra-
lies van de luchtingang/uitgang.

6) Ga nooit met de ventilator buiten als het regent. Bewaar de
ventilator nooit buiten.

7) Gebruik de ventilator nooit als speelgoed.

8) Sluit de ventilator uitsluitend aan de correct geaarde elektri-
sche pries.

9) Trek de stekker uit de pries als u de ventilator niet gebruik of
als u de ventilator wil onderhouden of verplaatsen.

OPGELET:
Om het risico van brand of elektrocutie te verkleinen, genruik de
ventilator niet met geen enkele elektrische snelheidsregelaar.

10) Gebruik de ventilator niet, wanneer zijn netsnoer of stekker
defect zijn. Trek of drag de ventilator niet met de snoer, gebruik
de netsnoer niet als handje, sluit geen deuren op de netsnoer,
trek de netsnoer niet over scherpe randen of hoeken. Houd de
netsnoer ver van hete oppervlaktes. Schakel de ventilator niet
uit door aan de netsnoer te trekken, neem te stekker en niet de
netsnoer. Houd de stekker of de netsnoer niet vast met natte
handen. De netsnoer dient zodanig geplaatst te worden dat er
niet over gestruikeld kan worden.

11) Houd haar, losse kledingstukken, vingers en alle lichaams-
delen ver van de tralies van de luchtingang.

12) Laat geen toe tot de motor. Indien de motor nat is omwille
van om het even welke redden, schakel de ventilator uit de ener-
gievoorziening en droog de motor zorgvuldig voordat u de ven-
tilator opnieuw gaat gebruiken.

13) Verwijder nooit de aarding van de netsnoer of de stekker,
omdat dit tot elektrocutie of de dood kan leiden. Door de verwij-
dering van de aarding, zal de garantie niet meer gelden.

14) Bijzondere voorzichtigheid is geboden als de ventilator in
werking is in de nabijheid van kinderenm ouderen of huisdieren..
15) Plaats de ventilator niet in de nabijheid van open vuur, keu-
kens, verwarmingstoestellen of hete oppervlaktes.

16)De ventilator is niet bestemd om in natte of vochtige plaatsen
te werken. Plaats de ventilator nooit op een plaats waar hij in
een badkuip of een andere reservoir met water kan vallen.
17)Laat nooit toe dat de netsnoer zich bevindt op de rand van
de tafel of de plaat.

18)Plaats de netsnoer nooit onder het tapijt of de stoep.
19)Hang de ventilator niet op de muur of het plafond.
20)Gebruik de ventilator niet zonder de juist gemonteerde be-
schermende behuizing.

21) Als de netsnoer beschadigd is, dient die dan vervangen te
worden door de producent of een gekwalificeerde deskundigde
van de dientverlening, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

»» GEBRUIK

1) Uw nieuwe ventilator is volledig in elkaar gestoken en klaar
voor gebruik. Nadat u de ventilator uit de verpakking genomen
heeft, controleer of hij niet beschadigd werd tijdens het trans-
port.

2) Voordat u de ventilator begint te gebruiken, lees alle veiligs-
heidsvoorschriften en algemene informatie over de veiligheid
betreffende de correcte en veilige gebruik van de ventilator.

3) Beoordeel de werkomgeving, bepaalde localisaties van
werkomgevingen worden als gevaarlijk beschouwd, omdat de
atmosfeer gasdampen of stof in ontplofbare hoevelheden kan
bevatten

OPGELET!!!

De elektrische motor en de behuizing van de ventilator zijn niet
bestemd om gebruikt te worden in om het even welke klassen
van ontplofbare of licht ontvlambare atmosfeer. Gebruik van de
ventilator in ontplofbare en licht onvlambare atmosfeer kan tot
schade, lichaamsverwondingen of zelfs de dood leiden

4) Vindt de correct geaarde elektrische pries.

5) Voordat u de ventilator op de elektrische pries aansluit, con-
troleer de tralies van de luchtingang of —uitgang en verwijder de
resten, die de luchtstroom kunnen beperken. Gebruik de venti-
lator nooit zonder de juist beveiligde tralies van de luchtingang
of —uitgang. Vervang de tralies nooit met andere delen dan die
geleverd door de producent.

6) Controleer de richting van de indicator van de luchtstroom
gekenmerkt op de externe behuizing.

7) Plaats de ventilator op een velige ondergrond zodat de ven-
tilator niet wankelt tijdens de werking..

8) Sta niet rechtstreeks of met het gezicht in de richting van de
luchtuitgang van de ventilator. Er kunnen lichaamsverwondein-
gen ontstaan door de uitgestoten scherven door de snel rote-
rende draaimolen van de ventilator.

9) Als u het kanaal moet installeren, doe dit niet tijdens de wer-
king van de ventilator. Plaats het puntje van het kanaal boven
het adapterkanaal, beveilig zorgvuldig en controleer de richting
van de luchtstroom.

10)Wanneer het kanaal wordt gebruikt, moet u weten dat de
grootte van de luchtstroom afneemt naargelang de lengte van
het kabel groter wordt. De grootte van de luchtstroom zal schom-
melen afhankelijk van de soort van het kanaal en de producent.
11) Plaats de luchtingang van de ventilator ver van muren en
andere hindernissen, om de maximale luchtingang mogelijk te
maken.

12)Met het doel op velig gebruik, gebruik de ventilator uitslui-
tend terwijl u testen op aanwezigheid van gassen uitvoert en je
die vervolgens herhaalt.

OPGELET!!!

Ga er altijd van uit, dat de gesloten werkomgeving besmet is
tot het moment dat het bewezen wordt, dat die veilig is. Ga de
gesloten werkomgeving nooit binnen voordat die niet gecontro-
leerd wordt met behulp van de geschikte apparatuur voor het
opsporen van gassen en totdat het niet bevestigd wordt, dat de
omgeving veilig is.

»» ONDERHOUD

Schakel de ventilator altijd uit en trek de stekker uit de pries om
een toevallige inschakeling, elektrocutie of dood te voorkomen.
Zorg ervoor dat de draaimolen van de ventilator niet in beweging
is voordat u om het even welke voorwerpen of vingers in de na-
bijheid van de tralies van de ventilator plaatst.

1) Kijk of alle gespen en de verschillende componenten niet in
beweging of niet beschadigd zijn.

Druk dicht of vervang de onderdelen, indien dit nodig is, in origi-
nele delen bevestigd door de producent .

2) Houd de draaimolen van de ventilator proper. Stof-, vuil-,
verfvorming op de draaimolen zal veroorzaken dat de draaimo-
len niet zal roteren in de vereiste evenwict, wat zal tot haar ver-
nieling leiden. Om de draaimolen van de ventilator te reinigen,
wee ser zeker van, dat de stekker uit de pries is getrokken en
de draaimolen niet roteert. Verwijder één tralie en verwijder van
de draaimolen en de interne behuizing schrven met behulp van
een vochtig doek en een delicate vloeibare zeep. Droog alle on-
derdelen zorgvuldig. REINIG DE VENTILATOR NIET ONDER
DRUK. Vervang de tralies voor de volgende handeling.

»>» VERWIJDEREN VAN FOUTEN IN
DE VENTILATOR

Alle procedures betreffende het onderhoud moeten uigevoerd
worden, als het toestel afgesloten is van de energievoorziening

Deze apparatuur is niet besteemd voor personen (waarin ook
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke en psychische vaar-
digheden of personen die geen ervaring met of kennis van deze
apparatuur hebben, mits het onder toezicht of volgens gebruiks-
aanwijzing, die door de personen die voor de veiligheid van
deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaatsvindt.

Het is verboden om kinderen alleen met de apparatuur te ver-
laten.

Alle herstellingen dienen gerealiseerd te worden door de Erken-
de Dienstverleningen.

PROBLEEM OORZAAK

OPLOSSING

2. Het toestel is uigeschakeld.
3. De omschakelaar is defect.

werken niet.

Toestel werkt niet 1. Het toestel is niet aangesloten tot het net.

4. De netsnoer of de elektrische kabels van de motor

1. Sluit het toestel aan op het net. Controleer de elek-
trische schakelaar.

2. Schakel het toestel in.

3. Vervang de omschakelaar.

4. Controleer de continuineit met behulp van de voltme-
ter of ampéremeter. Herstel/ vervang het defecte kabel.

de ventilator geen een | tor op de behuizing wrijft.
luid knarsend geluid.
zing vervormd werd.

Het toestel werkt, maar | 1. Het toestel werd hard geschud, waardoor de ventila- | 1. Haal de motor eruit en vervang de vernielde bevesti-

2. Het toestel werd hard geschuk, waardoor de behui-

gingen van de motor.
2. Vervang de behuizing / toestel, indien dit nodig is.

vibreert te hard. toestel niet meer stabiel is..

aimolen.

Het toestel werkt, maar | 1. Hard schudden heeft de as verwrogen, waardoor het | 1. Haal de motor eruit en vervang die. Vervang de draai-

2. De draaimolen van de ventilator is vernield..
3. Eris vuil aanwezig op een van de zijden van de dra- | 3. Reinig de draaimolen van de ventilator.

molen van de ventilator, indien dit nodig is.
2. Vervang de draaimolen.

Het toestel werkt, maar | 1. De ventilator zit vast aan de behuizing.
de ventilator beweegt
niet. men of de condensator werkt niet.

len van de ventilator drukt.

2. De kabels van de condensator zijn defect, losgeko-

3. De behuizing is vernield, waardoor ze op de draaimo- | dig is..

1. Haal de motor eruit en vervang die. Vervang de draai-
molen van de ventilator, indien dit nodig is.
2. Herstel / vervang kabels / condensator, indien dit no-

3. Vervang de behuizing, het toestel, indien dit nodig is.

maar daarna schakelt
het zich uit door over-
belasting.

is kortsluiting in de motor ontstaan..

3. de snoer is te lang.

Het toestel werkt snel, 1. De lager in de motor werken niet naar behoren of er 1. Vervang de motor.

2. De tralie van de in-en uitgang is geblokeerd.

2. Verwijder de hindernis.
3. Verklein de lengte van de snoer tot de maximaal aan-
bevolen lengte.
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oBs!!!

Hastigheten til luftgjennomgang minker med en gkning av kana-
lens lengde, bade for blasing og suging. Lufthastighet varierer
for ulike kanaler og produsenter.

> SIKKERHETSFORANSTALTNIN-
GER

Aldri bruk viften med ukorrekt montert rist for luftinntak og -uttak.

oBs!!!

Denne viften ma bare brukes til formal knyttet til flyttbar luftven-
tilasjon. Denne viften skal ikke brukes for & beere vaesker el-
ler gvrige materialer. Den elektriske motoren og viftens deksel
ma ikke brukes i eksplosive eller brennbare atmosfaerer. En slik
bruk kan medfgre skader pa eiendom og kropp, til og med dad.
En ukorrekt bruk av viften kan fare til stramstet eller et dgdelig
stremstet. Alltid bruk viften i samsvar med de til enhver tid gjel-
dende forskriftene og reglene i landet ditt.

oBs!!!

En ukorrekt bruk av viften kan medfgre skader pa eiendom og
kropp, til og med dgd. For & unnga faren for slike hendelser,
konsentrer deg alltid fullt om arbeidet du utfgrer, for arbeids-
miljget er i stadig forandring. Derfor anbefales det ofte & bruke
spesielt utstyr til luftkontroll/gassdetektorer, dersom tester har
vist at atmosfeeren kan klassifiseres som et farlig sted (omradet
hvor det er et stor eksplosjons- og brannfare pga. At eksplosive
vaesker, brannbare gasser, damper, stgv, fibre, flammer eller
metallfilspon er til stede.) Ikke bruk denne viften da. Les og sett
deg inn i felgende regler angaende forberedelse og generell sik-
kerhetsinformasjon.

GENERELL SIKKERHETSINFORMASJON

1) Aldri sett viften i stdende vann pga. stremstgtfare.

2) Aldri la risten over luftinntak veere blokkert.

3) Aldri hell brennbare Igsemidler eller parafinbaserte kjemika-
lier gjennom risten over viftens luftinntak.

4) Ikke bruk viften pa steder hvor det kan forekomme brenn-
bare eller eksplosive veesker, gasser, damper, stav, fibre eller
metallfilspon.

5) Aldri sett fingre eller noen gjenstander inn i risten over luft-
inntak.

6) Aldri ta viften ut nar det regner. Aldri oppbevar viften uten-
dars.

7) Ikke bruk viften som en leke.

8) Tilkoble viften kun en korrekt jordet elektrisk kontakt.

9) Frakoble viften nar du ikke bruker den, ogsa fer service eller
flytting av viften.

MERKNAD:
For & minke brann- eller stremstgtfare, bruk ikke viften sammen
med noen elektriske hastighetsregulatorer.

10) Ikke bruk viften nar tilferselskabel eller stapsel er skadet.
Ikke dra i kabelen, ikke bruk kabelen som et handgrep, ikke
lukk dgren over kabelen, ikke dra den over skarpe kanter eller
hjerner. Legg tilfarselskabelen langt fra varme overflater. Ikke
stopp viften ved a trekke i tilferselskabelen, ta i stapselet, ikke
i kabelen. lkke hold stgpselet eller tilfarselskabelen med vate

hender. Tilfgrselskabelen ma plasseres slik at det blir umulig &
snuble i den.

11) Hold har, vide kleer, fingre og andre kroppsdeler borte fra
risten over luftinntak.

12) Ikke la vann komme inn i motoren. Blir motoren vat, frakoble
viften og terk motoren ngyaktig far du bruker viften pa nytt.

13) Aldri fiern jordledning i tilferselskabel eller stgpsel. Det kan
fore til stramstot eller et dedelig stromstat. Fjerning av jordled-
ning ferer til tap av garanti.

14) Veer spesielt oppmerksom nar du bruker viften i neerheten
av barn, eldre personer eller kjeeledyr.

15) Ikke plasser viften i naerheten av apen ild, ovner, varmeut-
styr eller varme overflater.

16) Viften ma ikke brukes pa vate eller fuktige steder. Aldri plas-
ser viften hvor den kan falle i et badekar eller annen vannbe-
holder.

17) Tilfgrselskabel mé& ikke henge fra et bord eller en benk.

18) Aldri plasser tilfgrselskabelen under et teppe eller et heldek-
kende teppe.

19) Ikke heng viften pa vegger eller tak.

20) Ikke bruk viften uten korrekt montert deksel pa.

21) Er tilfgrselskabelen skadet, ma den byttes av produsenten
eller en kvalifisert servicemedarbeider for & unnga sikkerhets-
fare.

»» BRUKSREGLER

1) Din nye vifte er fullstendig montert og ferdig til bruk. Etter &
ha tatt viften ut av pakningen, sjekk den for eventuelle trans-
portskader.

2) For viften tas i bruk, gjer deg kjent med alle sikkerhetstiltak
og generelle sikkerhetsopplysninger om riktig og sikker bruk av
viften.

Vurder arbeidsstedet. Bestemte typer arbeidssteder betraktes
som farlige fordi atmosfaeren der kan inneholde eksplosive
mengder av gass eller stgv.

oBS!!!

1) Den elektriske motoren og viftens deksel ma ikke brukes i ek-
splosive eller brennbare atmosfeerer. En slik bruk kan medfgre
skader pa eiendom og kropp, til og med dad.

2)Finn en korrekt jordet elektrisk kontakt.

For du kobler viften til en jordet kontakt, sjekk rister over luftinn-
tak og -uttak og fiern rester som kan hindre luftgjennomgang. Al-
dri bruk viften uten korrekt sikrede rister over luftinntak og -uttak.
Aldri erstatt rister med deler som ikke er levert av produsenten.
3)Sjekk retning pa luftgjennomgangsindikater markert pa utven-
dig deksel.

4)Plasser viften pa en trygg overflate slik at den ikke skal vakle
under drift.

5)Ikke sta direkte overfor eller med ansiktet vendt mot viftens
luftuttak. Kroppskader kan oppsta nar splinter kastet av hurtig
roterende vifteblader treffer kroppen.

6)Ma du installere en kanal, gjgr det ikke mens viften er i drift.
Plasser tippen pa kanalen over kanaladapter, sikre den forsvar-
lig og sjekk i hvilken retning luften blaser.

7)Nar du bruker kanal, ma du vite at lufthastighet minker med en
gkning av kanallengden. Luftsus kan veere forskjellig, avhengig
av type kanal og produsent.

8) Plasser viftens luftinntak langt fra vegger og andre hindringer

for & sikre et maksimalt luftinntak.
9) For sikkerhets skyld, bruk viften kun nar du regelmessig utfa-
rer og gjentar gasstester.

oBsS!!

Alltid regn med at et lukket arbeidsomrade er forurenset til det
blir bevist at det er sikkert. Aldri ga inn pa et lukket arbeidsom-
rade for det blir ngyaktig kontrollert med bruk av utstyr til gass-
deteksjon og det blir bevist at omradet er sikkert.

»» VEDLIKEHOLD

Alltid stopp viften og frakoble den stremnettet for & unnga tilfel-
dig oppstart og streamstet eller et dadelig stramstat. Forviss deg
om at vifteblad ikke lenger roterer fgr du setter noen gjenstander
eller fingre i neerheten av viftens rist.

1)Sjekk om alle fester og enkelte elementer ikke beveger seg
eller har sprekker. Klem dem eller bytt deler til originale reserve-
deler godkjent av produsenten.

2)Hold vifteblader rene. Stgv, smuss, maling osv. pa vifteblader
farer til at de ikke roterer i balanse og blir gdelagt. For a rense
et vifteblad, sgrg for at stgpsel er frakoblet og viftebladet ikke
roterer. Fjern rist, og sa fiern splinter fra bladet og innvendig
deksel med en fuktig klut eller delikat sape. Terk ngyaktig alle
deler. IKKE VASK VIFTEN UNDER TRYKK. Bytt risten for du
fortsetter.

»» HVORDAN LOSE PROBLEMER MED
VIFTEN

Alle prosedyrer knyttet til service ma utferes nar viften er frako-
blet stramnettet.

Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessige ev-
ner eller av personer som ikke har tidligere erfaring med eller
kunnskap om utstyret, med mindre dette blir gjort under tilsyn
eller i samsvar med utstyrets bruksanvisninger som blir formidlet
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Man ma vaere oppmerksom pa at barn ikke leker med utstyret.

Alle reparasjoner bgr utfgres av godkjente servicesentre.

lager en hgy, skurrende | viften bergrer deksel.

deksel er deformert.

PROBLEM ARSAK LOSNING
Viften fungerer ikke 1. Viften er ikke tilkoblet stremnettet. 1. Tilkoble viften streamnettet. Sjekk elektrisk bryter.
2. Viften er ikke slatt pa. 2. Sla pa viften.
3. Bryter er gdelagt. 3. Byttbryter.
4. Tilfarselskabel eller elektriske kabler i motoren er 4. Sjekk kontinuitet med volt- eller amperemeter. Repa-
skadet. rer/ bytt skadet kabel.
Viften fungerer, men 1. Innretningen er blitt sterkt ristet, noe som har fgrt til at | 1. Ta ut motor og bytt adelagte motorfester.

lyd 2. Innretningen er blitt sterkt ristet, noe som har fort til at

Bytt deksel/innretning hvis ngdvendig.

vibrerer for mye. innretningen ikke er stabil.

2. Vifteblad er skadet.

Viften fungerer, men 1. En sterk rystelse bayde aksel, noe som har fert til at

3. Smuss er samlet pa en av viftebladets sider.

Ta ut og bytt motor. Bytt vifteblad hvis ngdvendig.
Bytt vifteblad.
Rens vifteblad.

W=

Viften fungerer, men 1. Viften er klemt mot deksel.
vifteblad roterer ikke.
sator fungerer ikke.

2. Kondensatorledninger er skadet, Igsnet eller konden- | hvis ngdvendig.

3. Deksel er blitt adelagt som felge av trykk pa vifteblad. | 3. Bytt deksel/innretning hvis nadvendig.

1. Ta ut motor og bytt gdelagt motorfeste. Bytt vifteblad

2. Reparer/bytt kabler/kondensator hvis ngdvendig.

stopper den pa grunn en Kortslutning i motoren.
av overbelasting. 2. Inntaks- eller uttaksrist er blokkert.
3. Ledning er for lang.

Viften roterer fort, og sa | 1. Motorlagre fungerer ikke korrekt eller det har skjedd 1. Bytt motor.

2. Fjern hindring.
3. Tilpass ledningens lengde til den anbefalte maksi-
male lengden.




... |SRODKI BEZPIECZENSTWA

1
2... |UZYWANIE
3... | KONSERWACJA

4... | USUWANIE USTEREK W WENTYLATORZE

UWAGA!!!

Predkos¢ przeptywu powietrza maleje wraz ze wzrostem dtugo-
Sci kanatu zaréwno dla dmuchania, jak i ssania. Predkos¢ po-
wietrza bedzie rézna dla danych kanatéw i producentow.

> > SRODKI BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie uzywaj wentylatora bez poprawnie zamontowanej kra-
ty wloty i wylotu powietrza.

UWAGA!!!

Ten wentylator przeznaczony jest wytgcznie do celéw zwigza-
nych z przenosng wentylacjg powietrza. Ten wentylator nie jest
przeznaczony do przenoszenia ptynow lub potstatych materia-
tow. Silnik elektryczny i obudowa wentylatora nie sg przezna-
czone do uzywania w atmosferze wybuchowej lub tatwopalnej.
Uzywanie wentylatora w atmosferze wybuchowej lub tatwopal-
nej moze doprowadzi¢ do zniszczenia mienia, urazéw ciata, a
nawet $mierci. Nieprawidtowe uzycie wentylatora moze zakon-
czyC¢ sie porazeniem prgdem lub smiertelnym porazeniem pra-
dem. Zawsze korzystaj z wentylatora zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami i regulacjami krajowymi.

UWAGA!!!

Nieprawidtowe uzycie wentylatora moze doprowadzi¢ do znisz-
czenia mienia, obrazen cielesnych, a nawet smierci. Aby zmniej-
szy¢ ryzyko wystgpienia powyzszych zdarzen, zwracaj petng i
niepodzielng uwage na wykonywang prace, poniewaz srodowi-
sko pracy caty czas ulega zmianie. Dlatego zaleca sie czesto
stosowac sprzet do monitorowania powietrza / wykrywania ga-
zbw, jezeli testy wykaza, ze atmosfera moze by¢ zakwalifiko-
wana jako niebezpieczne miejsce (obszar, na ktérym wystepu-
je prawdopodobienstwo wybuchu i powstania ognia z powodu
obecnosci ptynéw wybuchowych, tatwopalnych gazow, oparéw,
kurzu, wiékien, ptomieni lub opitkéw). Nie uzywaj tego wentyla-
tora. Zapoznaj sie i zrozum ponizsze punkty poswiecone przy-
gotowaniom i ogélnym informacjom na temat bezpieczenstwa.

OGOLNE INFORMACJE NA
BEZPIECZENSTWA

1) Nigdy nie umieszczaj wentylatora w stojgcej wodzie ze
wzgledu na zagrozenie porazenia pragdem.

2) Nigdy nie dopus¢, aby krata wlotu powietrza byta zabloko-
wana.

3) Nigdy nie wlewaj fatwopalnych rozpuszczalnikéw lub chemi-
kaliow opartych na nafcie przez krate wlotu powietrza wentyla-
tora.

4) Nie uzywaj wentylatora w miejscach, w ktérych mogg wysta-
pi¢ tatwopalne lub wybuchowe ptyny, gazy, opary, kurz, wtékna
lub opitki.

5) Nigdy nie wktadaj palcéw bgdz zadnego przedmiotu do kraty
wlotu/wylotu powietrza.

6) Nigdy nie wyno$ wentylatora na zewnatrz budynku, gdy
pada deszcz. Nigdy nie przechowuj wentylatora na zewnatrz
budynku.

7) Nie uzywaj wentylatora jako zabawki.

8) Poditgcz wentylator wytgcznie do wiasciwie uziemionego
gniazdka elektrycznego.

9) Odtacz wentylator od gniazdka elektrycznego, gdy nie korzy-
stasz z wentylatora lub przed jego serwisowaniem badz prze-
mieszczaniem.

TEMAT

UWAGA:

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia prgdem, nie uzy-
waj tego wentylatora z zadnym elektrycznym regulatorem pred-
kosci.

10) Nie uzywaj wentylatora, gdy jego przewdd zasilajgcy lub
wtyczka jest popsuta. Nie ciggnij lub nie nos wentylator za prze-
wod, nie uzywaj przewodu zasilajgcego jako raczki, nie zamykaj
drzwi na kablu zasilajgcym, nie przeciggaj przewodu zasilajgce-
go po ostrych krawedziach lub rogach. Trzymaj przewod zasila-
jacy z dala od gorgcych powierzchni. Nie wytgczaj wentylatora,
ciggnac za przewdd zasilajgcy, chwy¢ wtyczke, a nie przewdd.
Nie trzymaj wtyczki lub przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Przewdd zasilajgcy powinien by¢ tak umieszczony aby wyelimi-
nowac ryzyko potknigcia sig o niego.

11) Trzymaj wiosy, luzne ubrania, palce i wszystkie czesci ciata
z dala od kraty wlotu powietrza.

12) Nie pozwdl, aby woda dostata sie do silnika. Jezeli silnik
bedzie mokry z jakiegokolwiek powodu, odtgcz wentylator i do-
ktadnie wysusz silnik zanim ponownie zaczniesz korzysta¢ z
wentylatora.

13) Nigdy nie usuwaj uziemienia przewodu zasilajgcego lub
wtyczki, poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pragdem
lub $miertelnego porazenia prgdem. Usuniecie uziemienia po-
woduje wygasniecie gwaranc;ji.

14) Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznosé, gdy wentylator
uzywany jest w poblizu dzieci, oséb starszych lub zwierzat do-
mowych.

15) Nie umieszczaj wentylatora w poblizu otwartego ognia, ku-
chenek, urzadzen grzewczych lub gorgcych powierzchni.
16)Ten wentylator nie jest przeznaczony do pracy w miejscach
mokrych lub wilgotnych. Nigdy nie umieszczaj wentylatora w
miejscu, w ktorym moze wpas¢ do wanny lub innego pojemnika
z woda.

17) Nie dopus¢, aby przewdd zasilajgcy spoczywat na krawedzi
stotu lub blatu.

18) Nigdy nie umieszczaj przewodu zasilajgcego pod dywanem
lub chodnikiem.

19) Nie wieszaj wentylatora na Scianie lub suficie.

20) Nie uzywaj wentylatora bez wiasciwie zamontowanej obu-
dowy ochronne;j.

21) Jezeli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi on by¢ wy-
mieniony przez producenta lub wykwalifikowanego pracownika
serwisu, aby unikngc¢ sytuacji niebezpiecznych.

>>» UZYWANIE

1) Twdj nowy wentylator jest catkowicie ztozony i gotowy do
uzycia. Po wyciggnieciu wentylatora z opakowania, sprawdz,
czy nie ulegt on zniszczeniu w czasie transportu.

2) Przed rozpoczeciem uzywania wentylatora, zapoznaj sie ze
wszystkimi srodkami bezpieczenstwa i ogélnymi informacjami
bezpieczenstwa dotyczgcymi wiasciwego i bezpiecznego uzy-
wania wentylatora.

3) Dokonaj oceny miejsca pracy, okreslone lokalizacje miejsc
pracy uznawane sg za hiebezpieczne, poniewaz atmosfera
moze zawierac opary gazéw lub kurz w iloéciach wybuchowych.

UWAGA!!!
Silnik elektryczny i obudowa wentylatora nie sg przeznaczone
do uzywania w jakiejkolwiek klasie atmosfery wybuchowej lub

tatwopalnej. Uzywanie wentylatora w atmosferze wybuchowej
lub tatwopalnej moze doprowadzi¢ do zniszczenia mienia, ura-
zOw ciata, a nawet $mierci.

4) Znajdz prawidtowo uziemione gniazdko elektryczne.

5) Zanim podigczysz wentylator do uziemionego gniazdka
elektrycznego, sprawdz kraty wlotu i wylotu powietrza oraz usun
resztki, ktére mogg ograniczy¢ przeptyw powietrza. Nigdy nie
uzywaj wentylatora bez poprawnie zabezpieczonych krat wlotu
i wylotu powietrza. Nigdy nie zastepuj krat innymi cze$ciami niz
dostarczonymi przez producenta.

6) Sprawdz kierunek wskaznik przeptywu powietrza zaznaczony
na zewnetrznej obudowie.

7) Umies¢ wentylator na bezpiecznej podstawie, aby nie wen-
tylator nie chwiat sie podczas pracy.

8) Nie stawaj bezposrednio naprzeciwko lub twarzg do wylo-
tu powietrza wentylatora. Obrazenia cielesne mogg powsta¢ w
wyniku uderzenia przez odtamki wyrzucane przez szybko obra-
cajgce sie topaty wentylatora.

9) Jezeli musisz zainstalowac kanat, nie réb tego w czasie pra-
cy wentylatora. Umie$¢ dziubek kanatu nad adapterem kanatu,
dobrze zabezpiecz i sprawdz kierunek pedu powietrza.

10) Gdy uzywany jest kanat, musisz wiedzie¢, ze wielko$¢ pedu
powietrza zmniejsza sie wraz ze wzrostem dtugosci kanatu.
Wielko$¢ pedu powietrza bedzie rézna w zaleznosci od rodzaju
kanatu i producenta.

11) Umies¢ wlot powietrza wentylatora z dala od $cian i innych
przeszkadd, aby umozliwi¢ maksymalny wlot powietrza.

12) W celu bezpiecznego uzywania, korzystaj z wentylatora wy-
tacznie gdy jednoczesnie wykonujesz testy na obecnos¢ gazéw
oraz stale je powtarzasz.

UWAGA!!!

Zawsze zaktadaj, ze zamkniety obszar pracy jest skazony do
momentu az nie zostanie udowodnione, ze jest on bezpieczny
do pracy. Nigdy nie wchodz do zamknietego obszaru pracy za-
nim nie zostanie doktadnie sprawdzony za pomocg odpowied-
niego sprzetu wykrywajgcego gazy i nie zostanie potwierdzone,
ze obszar ten jest bezpieczny do pracy.

> > KONSERWACJA

Zawsze wytgczaj wentylator i odtgczaj od zasilania, aby nie do-
pusci¢ do przypadkowego uruchomienia i porazenia pragdem
lub $miertelnym porazeniem pradem. Upewnij sie, ze topata
wentylatora przestata sie obraca¢ zanim umiescisz jakiekolwiek
przedmioty lub palce w poblizu kraty wentylatora.

1) Wzrokowo sprawdz wszystkie zapiecia i poszczegoélne kom-
ponenty, czy sie nie ruszajg lub nie sg pekniete. Docisnij je lub
wymien czesci, jezeli jest to niezbedne, na oryginalne czesci
zatwierdzone przez producenta.

2) Utrzymuj topaty wentylatora w czystosci. Zebranie sie kurzu,
brudu, farby itp. na topacie wentylatora spowoduje, ze topata
wentylatora nie bedzie obracata sie w nalezytej rownowadze, co
doprowadzi do jej zniszczenia. Aby wyczysci¢ topate wentylato-
ra, upewnij sie, ze wtyczka jest odtgczona, a topata wentylatora
nie wiruje. Usun jedng krate i usun z fopaty i wewnetrznej obu-
dowy odtamki za pomocg wilgotnej szmatki i delikatnego mydta
w plynie. Doktadnie wysusz wszystkie czesci. NIE MYJ WEN-
TYLATORA POD CISNIENIEM. Wymien krate przed nastepna
Czynnoscia.

>»> USUWANIE USTEREK W WENTY-
LATORZE

Wszystkie procedury dotyczgce serwisowania muszg by¢ wyko-
nywane, gdy urzadzenie odtgczone jest od pradu.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
osoby ( w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czu-
ciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo.

Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Wszelkie naprawy powinny by¢ realizowane przez Autoryzowa-
ne Punkty Serwisowe.

PROBLEM PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

2. Urzadzenie nie jest wigczone.
3. Przetgcznik jest popsuty.

tryczne silnika.

Urzadzenie nie dziata 1. Urzadzenie nie jest podigczone do sieci.

4. Popsuty jest przewdd zasilajgcy lub przewody elek-

1. Podtacz urzadzenie do sieci. Sprawdz wytgcznik
elektryczny.

2. Wigcz urzgdzenie.

3. Wymien przetgcznik.

4. Dokonaj sprawdzenia ciggtosci za pomocg wolto-
mierza lub amperomierza. . Napraw / wymien popsuty
przewdd.

ale wentylator wydaje
gtosny zgrzytliwy

dzwiek. doprowadzito do zdeformowania obudowy.

Urzadzenie pracuje, 1. Urzadzenie zostato mocno wstrzasniete, co
spowodowato, ze wentylator obciera sie o obudowe. silnika.
2. Urzadzenie zostato mocno wstrzgsniete, co

1. Wyciagnij silnik i wymien zniszczone zamocowania

2. Wymien obudowe / urzgdzenie, jezeli jest to koniecz-
ne.

zbyt mocno wibruje. ze urzgdzenie nie jest stabilne.

2. topata wentylatora jest zniszczona.

latora.

Urzadzenie pracuje, ale | 1. Mocne wstrzasniecie wygieto wat, co spowodowato, 1. Wyciagnij i wymien silnik. Wymien topate wentylatora,

3. Brud zgromadzit sie na jednej ze stron fopaty wenty-

jezeli jest to konieczne.
2. Wymien topate wentylatora.
3. Wyczys¢ topate wentylatora.

ale wentylator sig nie

Urzadzenie pracuje, 1. Wentylator zaciat sie, opierajac sie o obudowe.
2. Przewody kondensatora popsuty sie, poluzowaty lub

1. Wyciagnij silnik i wymien zniszczone zaczepienia sil-
nika. Wymien fopate wentylatora, jezeli jest to konieczne.

szybko, nastepnie
wytgcza sie w wyniku
przecigzenia.

powstato spiecie.

3. Nadmierna dtugosc¢ przewodu.

obraca. kondensator nie dziata. 2. Napraw / wymien kable / kondensator, jezeli jest to
3. Obudowa ulegta zniszczeniu, w wyniku ktérego na- konieczne.
ciska na fopate wentylatora. 3. Wymien obudowe / urzadzenie, jezeli jest konieczne.
Urzagdzenie dziata 1. tozyska w silniku nie dziatajg poprawnie lub w silniku | 1. Wymien silnik.

2. Krata wlotu i / lub krata wylotu jest zablokowana. 3. Zmniejsz dlugosc¢ przewodu do zalecanej maksymal-

2. Usun przeszkode.

nej diugosci.




... |MEDIDAS DE SEGURANCA

1
2... |UTILIZACAO
3.. | CONSERVACAO

4... |REPARACAO DAS FALHAS DO VENTILADOR

ATENQT\O!!!

A velocidade do fluxo de ar diminui na medida que aumenta o
comprimento do canal de sopro e de sucgdo. A velocidade de ar
varia em fungao de dados canais e fabricantes.

»p» MEDIDAS DE SEGURANCA

Nunca utilizar o ventilador sem que as grades de entrada e sai-
da de ar estejam devidamente montadas.

ATENGCAO!!!

Este ventilador destina-se exclusivamente aos fins relacionados
com a ventilagdo movel de ar. Este ventilador ndo se destina
a deslocagao de liquidos ou materiais semissolidos. O motor
elétrico e a caixa do ventilador ndo podem ser utilizados em am-
bientes explosivos ou inflamaveis. A utilizagéo do ventilador em
ambientes explosivos ou inflamaveis pode levar a destruicéo
de bens, lesdo corporal e até a morte. A utilizagdo indevida do
ventilador pode acabar com choque elétrico ou morte. Utilizar o
ventilador sempre em conformidade com as prescri¢cdes da lei
em vigor e as regulagbes nacionais.

ATENGCAO!!!

A utilizagdo indevida do ventilador pode levar a destruicdo de
bens, lesdo corporal e até & morte. A fim de diminuir o risco
de aparecimento dos acontecimentos acima referidos, deve-
-se prestar plena atengéo para o trabalho realizado, tendo em
consideracdo que o ambiente de trabalho sofre constantemen-
te alteracbes. Por isso recomenda-se utilizar com frequéncia
0 equipamento de monitoramento/ detegdo de gases, caso os
testes provem que o ambiente de trabalho pode ser classificado
como lugar perigoso (lugar em que existe a probabilidade de
exploséo ou incécdio devido a existéncia de liquidos explosivos,
gases inflamaveis, vapores, poeira, fibras, chamas ou aparas)
N&o utilizar este ventilador. Deve tomar conhecimento e perce-
ber os pontos acima apresentados e dedicados as preparacgdes

-3 g€ informagGes gerais relativas a seguranca.

INFORMACOES GERAIS RELATIVAS A SEGU-
RANCA

1) Nunca colocar o ventilador em agua devido ao perigo de
choque elétrico.

2) Nunca permitir que a grade de entrada de ar esteja bloque-
ada.

3) Nunca se pode pér os dissolventes ou agentes quimicos
produzidos a partir de queroseno pela grade de entrada de ar
para o ventilador.

4) Nao utilizar o ventilador em lugares nos quais podem existir
liquidos, gases, vapores, poeira, fibras ou aparas explosivos ou
inflamaveis.

5) Nunca se pode p6r dedos ou outro objetos em grades de
entrada/saida de ar.

6) Nunca se pode utilizar o ventilador ao ar livre durante a chu-
va. Nunca se pode armazenar o ventilador fora.

7) Nunca se pode utilizar o ventilador como brinquedo.

8) Ligar o ventilador exclusivamente a uma tomada equipada
com a ligagao a terra adequada.

9) Desligar o ventilador da tomada elétrica quando nao se utili-
za 0 mesmo ou antes da sua revisao técnica ou deslocagéao.

ATENCAO:
A fim de diminuir o risco de incéndio ou choque elétrico,

nunca se pode utilizar o ventilador com qualquer regulador
de velocidade.

10) Nunca utilizar o ventilador quando o seu cabo de alimen-
tacéo ou a ficha estdo danificados. De modo nenhum se pode
deslocar o ventilador puxando o seu cabo de alimentagéo, ndo
utilizar o cabo de alimentagdo como pega, néo fechar a porta
quando o cabo esta em dois compartimentos, nem puxar o cabo
em bordas agudas ou cantos. Manter o cabo de alimentacao
afastado de superficies quentes. N&o desligar o ventilador pu-
xando o seu cabo de alimentag&o. Deve-se puxar a ficha e ndo
o cabo. N&o se pode segurar a ficha ou o cabo de alimentacéo
com as maos molhadas. O cabo de alimentagao deve ser colo-
cado de modo a que n&o seja possivel tropecar com ele.

11) Manter o cabelo, a roupa desapertada, os dedos e todas as
partes do corpo afastados da grade de entrada de ar.

12) N&o se pode permitir a entrada de agua para o motor. Se o
motor ficar molhado por qualquer motivo, desligar o ventilador
da fonte de alimentacdo e seca-lo cuidadosamente antes de
ligar novamente o ventilador.

13) Nunca remover a ligagéo a terra do cabo de alimentacao ou
da ficha, podendo tal agéo levar ao choque elétrico ou a morte.
Removendo a ligagéo a terra, perde a garantia.

14) Manter cuidado especial quando se utiliza o ventilador na
proximidade de criangas, pessoas idosas e animas de estima-
céo.

15) N&o colocar o ventilador na proximidade de fogo, cozinhas
de gas ou elétricas, aquecedores ou superficies quentes.

16) Este ventilador n&o se destina ao trabalho em lugares mo-
Ihados ou humidos. Nao colocar o ventilador num lugar do qual
0 mesmo pode cair na banheira ou noutro tanque com agua.
17) Nao se pode permitir que o cabo de alimentagéo esteja co-
locado nas bordes de mesa.

18) Nunca se pode colocar o cabo de alimentagdo debaixo de
tapetes.

19) Nunca se pode pendurar o ventilador em paredes ou tetos.
20) Nao utilizar o ventilador sem a caixa de protecao devida-
mente fixada.

21) Caso o cabo de alimentacdo esteja deteriorado, o mesmo
deve ser substituido pelo fabricante ou por um técnico qualifica-
do, evitando-se deste modo situacdes perigosas.

»>» UTILIZACAO

1) O seu novo ventilador esta completamente montado e pron-
to para ser utilizado. Uma vez tirado da embalagem, verificar se
o ventilador nao foi danificado durante o transporte.

2) Antes de se por a utilizar o ventilador, é necessario tomar
conhecimento de todas as medidas de seguranga e informa-
¢Oes gerais relativas a utilizagdo adequada e segura do ventila-
dor.

3) E igualmente necessario avaliar o lugar de trabalho, porque
algumas localizagbes podem ser consideradas perigosas con-
tendo vapores de gases ou poeira em quantidades explosivas.

ATENGI\O!!!

O motor elétrico e a caixa do ventilador ndo se destinam a se-
rem utilizados em qualquer tipo de ambiente explosivo ou infla-
mavel. A utilizagdo do ventilador em ambientes explosivos ou
inflamaveis pode levar a destruigcdo de bens, lesdo corporal e
até a morte.

4) Deve-se encontrar uma tomada elétrica com a ligagéo a ter-
ra adequada.

5) Antes de ligar o ventilador a tomada elétrica com ligagéo a
terra, verificar as grades de entrada e saida de ar e remover so-
bras que possam limitar o fluxo de ar. Nunca utilizar o ventilador
sem que as grades de entrada e saida de ar sejam devidamente
protegidas. Nunca se pode substituir as grades por outros que
nao sejam fornecidos pelo fabricante.

6) Verificar a diregédo do fluxo de ar num indicador colocado na
caixa exterior do ventilador.

7) Colocar o ventilador numa base segura de modo a que o
mesmo nao vacile durante o trabalho.

8) Nao se deve estar em frente ou aproximar a cara da saida
de ar do ventilador. As sobras expulsas pelas pas do ventilador
em rotagdo podem causar lesées corporais.

9) Se é necessario instalar um canal, ndo se pode fazé-lo du-
rante o trabalho do ventilador. Colocar o bico do canal em cima
do adaptador do canal, segurar bem e verificar a diregao do
fluxo de ar.

10) Quando se utiliza o canal, deve-se saber que o valor do
fluxo de ar diminui na medida que aumenta o comprimento do
canal. O valor do fluxo de ar varia em fungéo do tipo do canal e
do fabricante.

11) Colocar a entrada de ar do ventilador afastada de paredes
e outros obstaculos, garantindo deste modo a maxima entrada
de ar.

12) Para que a utilizagédo do ventilador seja segura, é necessa-
rio utiliza-lo apenas quando se realizam em simultaneo e repe-
tivelmente os testes de detecao de gases.

ATENGAO!!!

Deve-se admitir sempre que a area de trabalho fechada esta
contaminada até que se prove que a mesma esta segura para o
trabalho. Nunca se pode entrar para a area de trabalho fechada
sem que a mesma nao esteja cuidadosamente verificada pelo
equipamento de detec¢ao de gases, comprovando que a mesma
esta segura para o trabalho.

»>» CONSERVACAO

Sempre desligar o ventilador da fonte de alimentagao a fim de
evitar o seu arranque acidental, o choque elétrico ou o choque
mortal. Assegurar-se de que a pa do ventilador esta parada an-
tes de colocar quaisquer objetos ou dedos na proximidade da
grade do ventilador.

1) Avaliar visualmente todos os fechos e componentes parti-
culares verificando se os mesmos ndao se movem ou nao estéo
danificados. E necessario apertar os elementos que se movem
ou substituir os componentes danificador pelas pegas originais,
autorizadas pelo fabricante.

2) Manter as pas do ventilador limpas. A acumulagéo de poei-
ra, sujidade, sobras de tinta, etc. na pa do ventilador fara com
que a mesma nao gire em equilibrio, levando a sua deteriora-
¢ao. A fim de limpar a pa do ventilador, assegurar-se de que a
ficha esta retirada da tomada e de que a pa nao esta em movi-
mento. Retirar uma grade e remover da pa e da caixa interior os
restos mediante um tecido molhado e um sabé&o liquido delica-
do. Secar cuidadosamente todos os elementos. NAO LAVAR O
VENTILADOR COM AGUA SOB PRESSAOQ Substituir a grade
antes de proceder a seguinte atividade.

»» REPARAGAO DAS FALHAS DO VEN-
TILADOR

Todas as agbes de assisténcia técnica devem ser realizadas
quando o ventilador esta desligado da fonte de alimentagao.

O presente aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (in-
clusivamente criangas) com a capacidade fisica, sensorial ou
psiquica limitadas ou por pessoas nao familiarizadas com o
mesmo desde que tal utilizagao se realize sob vigilancia ou em
conformidade com o manual de instrugdes, disponibilizado por
pessoas responsaveis pela seguranga das pessoas acima re-
feridas.

Prestar atengéo para que as criangas ndo brinquem com o ven-
tilador.

Todas as reparagdes devem ser realizadas pelos Pontos de As-
sisténcia Técnica Autorizados.

PROBLEMA CAUSA

SOLUGAO

O ventilador nao fun-
ciona. 2. O ventilador nao esta ligado.
3. O comutador esta avariado.

estdo danificados.

1. O ventilador néo esta ligado a rede de alimentagéo.

4. O cabo de alimentagao ou os cabos elétricos do motor | 3. Substituir o comutador.

1. Ligar o ventilador a rede de alimentagéo. Verificar o
botéo de ativagdo do ventilador.
2. Ligar o ventilador.

4. Verificar a continuidade através de um voltimetro ou
amperimetro. Consertar/ substituir o cabo danificado.

O aparelho esta a tra-
balhar mas produz um | que o ventilador friccione a sua caixa.
barulho estranho.
deformacgao da caixa.

1. O aparelho foi sacudido com muita forga fazendo com | 1. Retirar o motor e substituir as suas pegas de fixagao

2. O aparelho foi sacudido com muita forga causando a

destruidas.
2. Substituir a caixa/ o aparelho, se for necessario.

O ventilador funciona
mas tem vibragdes ex- | o aparelho néo esteja estavel.
cessivas. 2. Uma pa do ventilador esta danificada.

1. Um forte sacudimento curvou o eixo fazendo com que | 1. Remover e substituir o motor. Substituir a pa do ven-

tilador, se for necessario.
2. Substituir a pa do ventilador.

3. Num lado da pa do ventilador acumulou-se a sujidade.

3. Limpar a pa do ventilador.

O aparelho trabalha,
mas as pas do ventila-
dor ndo giram.

1. O ventilador ficou bloqueado apoiando-se na caixa.

2. Os cabos do condensador estragaram-se, afrouxaram
ou o condensador nao funciona.

3. A caixa ficou destruida, causando presséo na pa do
ventilador.

1. Retirar o motor e substituir as pegas de fixagao de-
struidas. Substituir a pa do ventilador, se for necessario.
2. Consertar/ substituir cabos/ condensador, se for ne-
cessario.

3. Substituir a caixa/ o aparelho, se for necessario.

O aparelho trabalha
rapidamente e a seguir
desliga-se na sequén-
cia de sobrecarga.

1. Os rolamentos do motor ndo funcionam bem ou no
motor fez-se um curto circuito.

2. As grades de entrada/ ou de saida estéo bloqueadas.
3. O cabo de alimentacédo é comprido de mais.

1. Substituir o motor.

2. Eliminar o obstaculo.

3. Diminuir o comprimento do cabo dando-lhe um compri-
mento recomendado.




... | MASURI DE SIGURANTA

1
2... |UTILIZARE
3... |INTRETINERE

4... |INDEPARTAREA AVARIILOR iN VENTILATOR

ATENTIE!!

Viteza de trecere a aerului scade odata cu cresterea lungimii
canalului atat pentru suflare cat si pentru aspirare. Viteza aerului
va fi diferita pentru diferite canalei si producatori.

»»> MASURI DE SIGURANTA
Nu folositi niciodata ventilatorul fara a monta corect grilajul de
admisie si expirare de aer.

ATENTIE!!

Acest ventilator este destinat numai pentru ventilarea mobila
a aerului. Acest ventilator nu este destinat pentru transferarea
lichidelor sau a celorlalte materiale. Motorul electric si carca-
sa ventilatorului nu sunt destinate pentru utilizarea Th mediu cu
materiale explozive sau cu substante inflamabile. Utilizarea ven-
tilatorului in atmosfera expoloziva sau inflamabila poate provoca
distrugere de proprietate, vatamari corporale si chiar moarteai.
Utilizarea necorespunzatoare a ventilatorului poate provoca
electrocutare sau chiar moartea. Folositi mereu ventilatorul con-
form legislatiei si reglementarilor nationale in vigoare.

ATENTIE!!

Utilizarea necorespunzatoare a ventilatorului poate provoca dis-
trugere de proprietate, vatamare corporala, sau chiar moartea.
Pentru a diminua riscul aparitiei evenimentelor mentionate mai
sus, concentrati-va deplin si exclusiv asupra activitatii efectuate,
deoarece mediul de lucru se modifica mereu. De aceea se re-
comanda sa folositi des echipamentul de monitorizare a aerului/
descoperire gaze, daca testele indica faptul ca atmosfera poate
fi calificata drept mediu periculos (suprafata pe care exista pro-
babilitatea de explozie si de aparitie a incendiului datorita pre-
zentei de lichide explozive, gaze inflamabile, aburi, praf, fibre,
flacari sau pilituri). Nu folositi acest ventilator. Luati la cunostinta
si intelegeti punctele de mai jos destinate pregatirii si informatii-
lor generale referitoare la siguranta.

INFORMATII GENERALE REFERITOARE LA SI-
GURANTA

1) Nu amplasati niciodata ventilatorul pe apa statatoare din ca-
uza pericolului de electrocutare.

2) Nu permiteti niciodata ca grilajul de admisie de aer sa fie
blocat.

3) Nu turnati niciodata diluanti inflamabili sau substante chimi-
ce pe baza de petrol prin grilajul de admisie de aer a ventilatoru-
lui.

4) Nu folositi ventilatorul in locurile, in care pot aparea substan-
te usor inflamabile sau lichide, gaze, aburi, praf, fibre si pilitura
inflamabila.

5) Nu introduceti niciodata degetele sau niciun alt obiect in gri-
lajul de admisie/expirare de aer.

6) Nu scoateti niciodata ventilatorul in afara cladirii, atunci cand
ploua. Nu pastrati niciodata ventilatorul in afara cladirilor.

7) Nu folositi ventilatorul ca pe o jucarie.

8) Cuplati ventilatorul numai la prize electrice impaméantate co-
respunzator.

9) Decuplati ventilatorul de la priza electrica, atunci cand nu fo-
lositi ventilatoru sau inainte de a-l servisa sau de a-| transporta.

ATENTIA:

Pentru a diminua riscul de incendiu sau de electrocutare, nu
folositi acest ventilator cu niciun regulator electric de viteza.

10) Nu folositi ventilatorul, atunci cand cablul de alimentare al
acestuia sau stecherul este deteriorat. Nu trageti sau nu trans-
portati ventilatorul tinandu-l de cablu, nu folositi cablul de ali-
mentare ca si maner, nu inchideti usile deasupra cablelor de
alimentare, nu trageti cablul de alimentare peste margini, sau
colturi ascutite. Tineti cablul de alimentare departe de suprafete
fierbinti. Nu opriti ventilatorul, tragand de cablul de alimentare,
prindeti stecherul, nu cablul. Nu prindeti stecherul sau cablul de
alimentare cu mana uda. Cablul de alimentare trebuie sa fie am-
plasat astfel incat sa se elimine riscul de impiedicare.

11) Tineti parul, hainele largi, degetele si celelalte parti ale cor-
pului departe de grilajul de admisie a aerului.

12) Nu permitefi ca apa sa intre in motor. Daca motorul va fi
ud din orice motiv, decuplati ventilatorul si uscati exact motorul
fnainte de a incepe sa folositi din nou ventilatorul.

13) Nu indepartati niciodata impamantarea cablului de alimen-
tare sau a stecherului, deoarece acest lucru poate cauza elec-
trocutarea sau chiar moartea. Indepéartarea impamantarii poate
cauza expirarea garantiei.

14) Trebuie sa aveti atentie deosebita atunci cand ventilatorul
este folosit in apropierea copiilor, persoanelor straine sau a ani-
malelor de casa.

15) Nu amplasati ventilatorul in apropierea focului, masinilor de
gatit, dispozitivelor de incalzit sau a suprafetelor fierbinti.

16) Ventilatorul acesta nu este destinat functionarii in locurile
ude sau umede. Nu amplasati niciodata ventilatorul in locul, de
unde poate cadea in cada sau intr-un alt rezervor de apa.

17) Cabul nu trebuie sa stea pe marginea mesei sau a blatului.
18) Nu amplasati cablul de alimentare sub covor sau trotuar.
19) Nu montati ventilatorul pe pereti sau pe tavan.

20) Nu folositi ventilatorul fara carcasa de protectie montata co-
respunzator.

21) n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
sa fie Tnlocuit de catre producator sau de catre un angajat califi-
cat din service, pentru a evita situatiile periculoase.

> > UTILIZARE

1) Noul ventilator al dumneavoastra este complet ansamblat si
gata pentru a fi utilizat. Dupa ce scoateti ventilatorul din ambalaj,
verificati daca nu a fost deteriorat in timpul transportului.

2) Inainte de a incepe sé utilizati ventilatorul, luati cunostinta
cu toate mijloacele de siguranta si informatiile generale de sigu-
ranta referitoare la modul corespunzator si sigur de utilizare a
ventilatorului.

3) Efectuati evaluarea locului de munca, localizarile determina-
te de lucru care sunt considerate drept periculoase, deoarece
atmosfera poate contine aburi de gaze sau praf in cantitati care
pot provoca explozii.

ATENTIE!!!

Motorul electric si carcasa ventilatorului nu sunt destinate pentru
utilizare Tn nicio clasa de atmosfera exploziva sau usor nflama-
bila. Utilizarea ventilatorului in atmosfera exploziva sau inflama-
bila poate cauza distrugerea proprietatii, vatamare corporala,
sau chiar moartea.

4) Gasiti o priza electrica impamantata corespunzator.

5) Tnainte de a conecta ventilatorul la o priza electrica cu im-
pamantare, verificati grilajul de admisie si cel de expirare si
indepartati resturile, care pot limita volumul de aer. Nu folositi
inciodata ventilatorul fara grilaje de admisie si de expirare asi-
gurate corespunzator. Nu nlocuiti niciodata grilajele cu alte parti
in afara celor livrate de producator.

6) \Verificati directia indicatorului volumului de aer inscriptionat
pe carcasa exterioara.

7) Amplasati ventilatorul pe o suprafata sigura, pentru ca venti-
latorul sa nu se clatine in timpul functionarii.

8) Nu stati direct direct in fata orificiului de expirare de aer al
ventilatorului. Se poate ajunge la vatamari corporale datorita lo-
virii cu fragmentele aruncate de catre rotorul ventilatorului care
se invarteste repede.

9) Daca trebuie sa instalati un canal, nu faceti acest lucru in
timpul functionarii ventilatorului. Amplasati varful canalului peste
adaptatorul canalului, asigurati bine si verificati directia de circu-
latie a aerului.

10) Cand folositi un canal trebuie sa stiti ca viteza aerului scade
atunci cand lungimea canalului creste. Viteza aerului va fi diferi-
ta in functie de tipul canalului si de producator.

11) Amplasati gura de admisie a aerului pentru ventilator depar-
te de perefi si de alte obstacole, pentru a creste la maxim canti-
tatea de aer.

12) Pentru a utiliza in conditii de siguranta, folositi ventilatorul
numai atunci cand efectuati teste de prezenta a gazelor si le
repetati constant.

ATENTIE!!

Presupuneti mereu, ca spatiul inchis de lucru este contaminat
pana cand nu veti obtine informatia ca este sigur pentru lucru.
Nu intrati niciodata intr-un spatiu inchis de lucru Tnainte ca aces-
ta sa fie verificat exact cu ajutorul echipamentulul corespunzator
pentru detectarea de gaze si nu se va stabili ca spatiu respectiv
este sigur pentru lucru.

> > INTRETINERE

Opriti mereu ventilatorul si decuplati-I de la sursa de alimentare,
pentru a nu permite pornirea dingreseala si electrocutarea sau
chiar moartea prin electrocutare. Asigurati-va ca rotorul ventila-
torului s-a oprit inainte de a introduce orice fel de obiecte sau
degetele in apropierea grilajului ventilatorului.

1) Verificati la vedere daca toate conectarile si toate elementele
componente nu se misca sau nu sunt crapate. Apasati-le sau
inlocuiti partile, daca acest lucru este necesar, cu piese originale
aprobate de catre producator.

2) Intretineti curat rotorul ventilatorului. Depunerea de praf,
mizerie, vopsea etc. pe rotorul ventilatorului va provoca faptul
ca rotorul nu va fi calibrat corespunzator, ceea ce poate cau-
za distrugerea acestuia. Pentru a curata rotorul ventilatorului,
asigurati-va de faptul ca stecherul este decuplat, iar rotorul nu
se invarte. Scoateti o bara si indepartati din rotor si carcasa
interioara fragmentele cu o carpa umeda si sapun lichid delicat.
Uscati exact toate partile. NU SPALATI VENTILATORUL SUB
PRESIUNE. Schimbati grilajul nainte de urmatoarea activare.

»» INDEPARTAREA AVARIILOR iN
VENTILATOR

Toate procedurile de servisare/intretinere trebuie efectuate
atunci cand dispozitivul este decuplat de la curent.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (printre
care copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau psihice limitate sau
de catre persoanele care nu au experienta sau nu stiu sa folo-
seasca aparatul, daca nu au fost instruite in aceasta privinta de
catre persoanele raspunzatoare de siguranta lor.

Trebuie sa supravegheati copiii, sa nu se joace cu aparatul.

Toate reparatiile trebuie sa fie efectuate de catre Punctele de
Service Autorizate.

functioneaza, dar ven- | faptul ca ventilatorul loveste carcasa.
tilatorul scartaie zgo-
motos. permis ca rotorul sa deformeze carcasa

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
Dispozitivul nu 1. Dispozitivul nu este conectat la retea. 1. Conectati dispozitivul la retea. Verificati comutatorul
functioneaza 2. Dispozitivul nu este pornit. electric.

3. Comutatorul este stricat. 2. Porniti dispozitivul.

4. Cablul de alimentare este sau conectorii electrici ai 3. Schimbati comutatorul.

motorului sunt deterioratj. 4. Verificati daca este intreg cu un woltometru sau am-

perimetru. Reparati / schimbati cablul deteriorat.

Dispozitivul 1. Dispozitivul a fost lovit puternic, ceea ce a provocat 1. Scoateti motorul si inlocuiti conexiunile deteriorate

2. Dispozitivul a fost lovit puternic, ceea ce a provocat

ale motorului.
2. Schimbati carcasa / dispozitivul, daca este necesar.

functioneaza, dar
vibreaza prea tare.

faptul ca dispozitivul nu este stabil.
2. Rotorul ventilatorului este distrus.

Dispozitivul 1. Lovitura puternica a indoit axul, ceea ce cauzeaza 1. Scoateti si schimbati motorul. Schimbati rotorul venti-

3. Mizeria s-a depus pe o parte a rotorului ventilatorului. | 3. Curatati rotorul ventilatorului.

latorului, daca este necesar.
2. Schimbati rotorul ventilatorului.

functioneaza, dar ro-

torul nu se invarteste. condensatorul nu functioneaza.

ventilatorului.

Dispozitivul 1. Ventilatorul s-a intrerupt, dupa ce a lovit carcasa. 1. Scoateti motorul si schimbati legaturile deteriorate
2. Cablurile condensatorului s-au deteriorat, joaca sau

3. Carcasa s-a deteriorat, si de aceea apasa rotorul

ale motorului. Schimbati rotorul ventilatorului, daca este
necesar.

2. Reparati/ schimbati cablurile / condensatorul,daca
este necesar.

3. Schimbati carcasa/ dispozitivul, daca este necesar.

3. Lungimea excesiva a cablului.

Dispozitivul 1. Rulmentji din motor nu functioneaza corect sau mo- 1. Wymien silnik.

functioneaza repede, torul s-a scurtcircuitat. 2. Indepértati piedica.

dar se opreste datoritd | 2. Grilajul de admisie si / sau grilajul de expirare este 3. Micsorati lungimea cablului la lungimea maxima
suprasolicitarii. blocat. recomandata.




... | CPELJCTBA BE3OITACHOCTH

COOEPXAHMWE

1
2... |CI0JIb3OBAHUNE
3... | TEXOBCJIY>XUBAHWE

4... | YCTPAHEHUWE MNOBPEXJEHWUW B BEHTUJIATOPE

BHUMAHME!!!

CkopoCTb NoTOKa BO3ayXa YMEHbLUAETCS NpU yBENUYEHUN ONn-
Hbl KaHana kak ana obayea, Tak U Ans BcacbiBaHUsi. CKOpOCTb
BO34yXa pasHbIX KaHanoB 1 NPoON3BOAMTENEN pasHbIe.

»» CPEOCTBA BE3OINACHOCTMU
Hukorga He nonb3ynTecb BEHTUNATOPOM 6e3 nNpaBubHO ycTa-
HOBMEHHON peLUeTKn BXOAa W Bbixoda BO3Ayxa.
BHUMAHME!!!

[aHHbIN BEHTUNATOP NpeAHasHa4YeH UCKMIoYMTENbHO Ans Le-
neu, cBA3aHHbIX C MOOUNBHON BeHTUNAUMEN Bo3ayxa. [aHHbIN
BEHTUMATOP He NpefHa3HayeH Ans o6paboTkM XUAKOCTEN Unu
nonyTBEpAbIX MaTtepuanoB. ONEKTPoABUraTenb U KOpMnyc BeH-
TUNATOpa He nNpefHa3HaYeHbl ANns MCNOoMb30BaHMSA BO B3PbIBO-
onacHbIX 1 nerkoBocnnameHsoLwmxcst ycnosusx. Micnonb3osa-
HVWEe BEHTUNISSTOpPa BO B3PbIBOOMACHLIX W NErkOBOCNaMEHS0-
LLIMXCS YCIOBUSIX MOXET NPMBECTU K YHUHTOXEHUIO UMYLLIECTBA,
TenecHbIM NOBPEXAEHUSIM, @ Jaxe K CMepTerbHbIM MCXodam.
Mcnonb3oBaHne BEHTUNATOPA HE MO HA3HAYEHMIO MOXET 3aKOH-
YNTLCS MOPAXEHNEM TOKOM UInn cMepTenbHbIM ncxogam. Crie-
AyeT BCeraa MCcnonb3oBaTh BEHTUISITOP B COOTBETCTBUN C Ae-
CTBYIOLLMMU NPEANUCAHNSAMMN N AUPEKTUBAMU B JAHHOW CTpaHe.
BHUMAHME!!!

Mcnonb3oBaHne BEHTUNATOPA He MO Ha3Ha4YeHW0 MOXET npu-
BECTN K YHUHTOXEHWIO UMYLLECTBA, TEMECHbIM MNOBPEXAESHUAM,
N gaxe K cMepTenbHbIM ncxogam. [Ons MUHMMU3auMn pucka
BO3HVMKHOBEHWUSI yKa3aHHbIX Bbllle MOCNeACTBUN, credyeT no-
CTOSIHHO obpallaTb BHUMaHVWE Ha BbIMOMHSAEeMyto paboTy, Tak
Kak ycnoBus paboTbl NOCTOSIHHO M3MeHsATCs. [oaTomy peko-
MeHAYeTCs perynsipHoO MCMosfb30BaTk YCTPOMUCTBA AJ151 KOHTPO-
na cocTosHMsA Bo3ayxa / OBHapyXeHusi ra3os, ecnv B pesynb-
Tate TecToB ycnosus OyayT kBanuuuMpoBaHbl Kak onacHoe
MecCTO (MecCTo, B KOTOPOM UMEET MEeCTO BEPOSITHOCTb B3pbIBa
WM BO3HMKHOBEHWS MNaMeHW MO MPUYMHE Hanuyns B3pbIBO-
OnacHbIX BELLECTB, NErkoBOCMIaMEHSIOWNXCA rasoB, Napos,
MbINW, BOMOKOH, NnaMeHn unu onunok). He crnegyet nonb3o-
BaTbCA BEHTUNATOPOM. O3HaKoMTeChb M NPUMUTE BO BHUMaHUE
MYHKTbI, MOCBSALLIEHHbIE NOArOTOBUTENbHLIM OEWCTBUAM U 0O-
e nHgopmaumm Ha Temy 6esonacHocTu.

OBLAA MHOOPMALIMA HA TEMY BE3OIAC-
HOCTHU

1) Hukorga He cnegyeT CTaBUTb BEHTUNATOP B CTOSMEN BOAe
MO MPUYMHE YrPO3bl MOPAKEHNS TOKOM.

2) Hwukorga He GriokmpywTe peLueTKy Bxoda BO3ayxa.

3) Hukorga He BnvBanTe nerkoBOCMfaMeHsoWmMecs pacTBo-
puUTENu UNM XMMUYeckne cpeacTea Ha OCHOBE KepocuHa vepes
peLleTKy BXxoAa Bosgyxa BeHTUnstopa.

4) He ncnonb3ynte BEHTUNSITOP B MeCTax, B KOTOPbIX MOryT
HaxXoAUTLCA NErkoBOCMNMaMEHSIOWMNECH WM B3PbIBOOMNACHbIE
BeLLeCTBa, rasbl, Napbl, MOPOLLKM, BOMIOKHa UMW OMUITKK.

5) Hwukorga He BknagbiBanTe nanblpl UNKU Kakve-nnbo npea-
MeTbl B pelleTKy BXoAa/BbiXoAa BO3ayxa.

6) Hwukorga He BbIHOCMTE BEHTUNATOP HapyXXy NOMELLEHUS BO
BpeMs aTMocdhepHbIX 0cagkoB. Hukorga He xpaHuTe BeHTUNs-
TOp BHE MOMELLEHUS.

7) He ucnonb3yite BEHTUNSTOP B KAYECTBE UTPYLLKN.

8) MMopakntovyariTe BEHTUNATOP TOMbKO B COOTBETCTBYHOLLMM 00-
pa3oM 3a3eMMeHHOe JMeKTPUYECKoe rHe3ao.

9) B cniyyae, korga BEHTMNATOP HE MCMONb3yeTCs unu nepeg
ero TexobcnyxvBaHWeM UNn NepemeLLeHneM OTKIYanTe BeH-
TUNATOP M3 BNEKTPUYHECKOro rHesaa.

BHMUMAHME:
[ns MMHUMM3aLMN pUcKa BO3HUKHOBEHUS NoXapa Unm nopaxe-

HUSI TOKOM, HE WCMOMb3yiTe BEHTUNSTOP C KakMM-nnbo anek-
TPUYECKMM PETYNATOPOM CKOPOCTHU.

10) He vcnonb3ynTe BEHTUNSTOP, €CNU ero MpOBOA, 3MEKTPO-
NATAHUS NN BUIKA NOBpEeXAeHbl. He TAHWTE unu HocuTe BeH-
TUNSATOP 3a NPOBOA, HE UCMOMb3yWTe NPOBOA ANEKTPONUTaHUS
B Ka4yeCcTBe PYy4KkW, He 3aKpbiBanWTe LBEPW MPWKMMasi NpoBOs
3NEKTPONUTAHUS, HE MPOTArMBaNTE NPOBOZ SMEKTPONMTAHMS MO
OCTpbIM KpasiM unu yrnam. XpaHute NpoBOA 3MeKTPonUTaHus
BAANN OT ropsiyMx NOBEPXHOCTEN. He BbikMovanTe BEHTUNATOP,
BbITArMBasi MPOBOL, 3MEKTPONUTAHUA. TAHMTE 3a BUIIKY, HE 3a
nposod. He nputparvBanTech Kk BUMKE UMK NPOBOAY 3MEKTPO-
NUTaHUSA MOKPbIMU pykamu. [TpoBoA SNeKTPOnNUTaHWUsA OOMKEeH
ObITb nNomeLleH TakMMm ob6pa3oM, 4TOObl Cry4yaWHO He ChoT-
KHYTbCS1 Ha HEM.

11) ComepxuTe Bonockl, cBOOOAHY0 oaexay, nanbLbl 1 BCE Ya-
CTV Tena BAanu OT peLleTKM BXxoaa Bo3ayxa.

12) He ponyckainTte, 4tobbl BoAa nonana B aAsuratens. Ecnv no
Kakow-nnbo npuunHe B ABUraTenb nonager Boda, OTKIYUTE
BEHTUNATOP U TLIATENMbHO BbICYLUMTE ABUratenb, npexae 4yem
BEHTUNATOP OyaeT MOBTOPHO BKITHOYEH.

13) Hukorga He ypmansnTe 3a3eMrnieHVMs NMpoBOAa 3MeKTponu-
TaHUSA UMW BUIIKK, TaK KaK 3TO MOXET NMPUBECTU K MOPaKEHMUIO
TOKOM U CMepPTENbHbIM UCXo4aM. YaaneHve 3a3eMneHns sB-
NSETCA NPUYNHOW NOTEPU rapaHTUK.

14 )CnepnyeTt cobniogatb 0Coby0 OCTOPOXHOCTb, KOraa BONu13m
BEHTUNATOPA HAXoOATCA OETU, MOXWIbIE MOAN UMK AOMALLHWE
XVBOTHbIE.

15) He yctaHaBnuBanTe BEHTMNATOP BONM3KN OTKPLITOrO nname-
HW, KyXOHHbIX NNnT, oborpeBaTernbHbIX NPUOGOPOB UMK rOpAHNX
NOBEPXHOCTEN.

16) JaHHbI BEHTUNSATOP He npeaHasHadYeH Ans paboTtbl B MO-
KPbIX 1 BMNaXHbIX MecTax. Hukorga He ycTaHaBnuBawTe BEHTU-
NATOp B MecTax, B KOTOPbIX OH MOXET BMacTb B BaHHyl UNnv
OPYryt0 eMKOCTb C BOOOW.

17) He ponyckante K ToMy, YTOObl NPOBOZ, ANEKTPONUTAHUS Ha-
XOOMIICA Ha Kpato cTona U CToneLwH1LbI.

18 )Hukorga He ocTaBnaAWTe NPOBOA ANEKTPONUTAHWSA NO4, KOB-
POM MIN JOPOXKKOW.

19) He BewaiiTe BEHTUNSTOP HA CTEHE UIN MOTOJKE.

20) He ucnonb3ynte BeHTUNATOP 6€3 COOTBETCTBYHOLLMM Obpa-
30M YCT@HOBJIEHHOTO 3aLLUTHOrO Kopryca.

21) Ecnv npoBoA anekTponuTaHns NoBpeXaeH, ero criegyeT 3a-
MEHUTb aHanoroM y npon3BogauTens Unm kBanmuumpoBaHHOTO
cepBUCHOrO paboTHuka, 4ToOblI M3bexaTb OnacHbIX nocrea-
CTBUN.

»» MCMNOJIb3OBAHME

1) Ball HOBbIN BEHTUNSITOP MOMHOCTHIO COBPaH M roToB K UC-
nonb3oBaHuto. [ocne n3bsTUst BEHTUNATOPa U3 yNakoBKW, Npo-
BepbTe, He Gbin N OH NOBPEXAEH BO BPEMS TpaHcnopTa.

2) Mepen Ha4anom UCMONb30BaHWUA BEHTUNATOPA CreayeT 03-
HaAKOMUTBLCS CO BCEMU Mepamu 6e3onacHoOCTU 1 o6Luer Hop-
MaLMeln KkacaTenbHO npaBuiibHOrO U 6e3onacHoro 1cnonb3oBa-
HUS BEHTUNSITOPA.

3) Crnepyet oueHNTb MecTo paboTbl BEHTUNATOPa Ha NnpegMeT
GesonacHocT. MecTo cunTaeTcst onacHbIM, ecniv B aTMocdepe
MOryT HaxoAuTbCA Mapbl ra3oB WMW Mbiflb BO B3PbIBOOMACHbLIX
KonuyecTBax.

BHUMAHME!!!

OnekTpodBuraTesib U KOpMyc BEHTUNATOPa He npefHasHayveHbl
AN UCMOMb30BaHWsi BO B3PbIBOOMACHBIX W METKOBOCMIAMEHS-
toLmxcst ycnoBusix. Vicnonb3oBaHne BEHTUNSITOpa BO B3pbIBO-

ONacHbIX 1 NErKOBOCMITAMEHSIOLLMXCS YCNOBUSX MOXET npuBe-
CTN K YHUHTOXEHWUIO UMYLLIECTBA, TENMECHbIM MOBPEXAEHNAM, a
[axe K CMepTenbHbIM NCX0AaM.

4) HawnguTe COOTBETCTBYHOLIMM OOpa3oM 3a3eMIieHHOe 3rnek-
TpUYeckoe rHesno.

5) lNepen nopknoveHVemM BEHTUNSTOPA B 3a3EMIIEHHOE 3Mek-
TpUYyeckoe rHe3fo, NpoBepbTe PEeLLeTKM BXOAa M BbiIXOAa BO3-
ayxa, a Takke yaanute npegMeThbl, KOTopble MOryT NpensaTCTBO-
BaTb NOTOKY Bo3gyxa. Hukorga He nonb3yntech BEHTUNSITOPOM
6e3 NpaBWIbHO YCTaHOBIIEHHbIX PELLETOK BXOAa U BbIXOAS BO3-
ayxa. Hukorga He mcnonb3ynTe BMECTO peLlueTok Apyrue ane-
MEHTBI.

6) npoBepbTe HamnpaBreHve ykasaTensd noToka BO3Ayxa, Ha-
XOOSALLErocst Ha BHELLHEM Kopryce.

7) TMocTtaBbTe BEHTUNSATOP Ha HAOEXHOW MNOACTaBKe, YTOOLI
obecneunTb CTabunbHOCTb BEHTUNATOPA BO BPeMS ero paboTsbl.
8) He crtaHoBMTECH HEMOCPEACTBEHHO HAMPOTMB MUMK NNLIOM K
BbIXOAY BO34yxa U3 BeHTUnATopa. Beibpoc anemeHToB npu GblI-
CTPO BpaLLaLLMXCA NONACTAX BEHTUNSTOPA MOXET NMPUBECTU K
TENnecHbIM NMOBPEXOEHUSIM.

9) Ecnn ecTb HeobGXOAMMOCTb YCTAHOBKU BEHTUMATOPA, He
crnenyeT genatb 3TO Npu paboTallemM BEHTUNATope. YCTaHo-
BUTE HAKOHEYHWK KaHamna Haf COeaVHUTENbHbIM 3NEeMEHTOM
KaHana, xopoLLo nNpefoxXpaH1Te U NPOBEPUTL HanpaBlieHne no-
TOKa BO3AyXxa.

10) npu ucnonb3oBaHuM KaHana cnegyet MMeTb B BuAy, YTO
MHTEHCVBHOCTb MOTOKa BO34yXa YMEHbLUAETCH C YBENUYEHNEM
ONVHbI KaHana. MIHTeHcuBHOCTL noToka Bosgyxa OyaeTt oTnu-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTU OT BUAA KaHana v ero npousBoauTens.
11) oTBepcTNe OOMKHO HaxoAWTbCA BAANMW OT CTEH WU OPYrvX
NpensTcTBuUi, 4ToObl 0BECNeYnTb MakCcuMarnbHbI BXOL, BO3AY-
xa.

12) gnsa obecneyeHns 6e30MacHOCTU BEHTUNSATOP pPeKOMeHAy-
€TCS UCMONb30BaTh TOMbKO NPY YCNOBUM MOCTOSHHOMO MpoBe-
OEeHUsl TECTOB Ha NPUCYTCTBME rasos.

BHMUMMAHME!!!

Bcerga cnenyet npegnonaratb, YTO MECTO B 3aKpbITOM Mome-
LLEEHUM OMacHO 4O MOMEHTa, noka He ByaeT foka3aHO OTCTyT-
cTBME B aTMocdepe onacHbix BellecTB. He cneayet BxoauTb
B 3aKpbITOE NomMelleHne, noka oHo He 6y,qu TwartenbHO npo-
BEPEHO C MOMOLLbIO COOTBETCTBYHOLNX NPUGOPOB, 0BHapYXK-
BaloLLMX ra3 u He OydeT NnoaTBEPKAEHO, YTO 3TO MOoMeLLeHne
©e3onacHo.

> > TEXOBCIY>XUBAHMUE

CnenyeT Bcerga BbIKMOYaTb BEHTUMNSATOP U OTKMOYaTb €ro ot
WUCTOYHMKA 3MEKTPONUTaHus, 4YTobbl HE AONYyCTUTb K Cryyau-
HOMY BKITHOYEHUIO U MOPAKEHUIO TOKOM WM CMepPTENbHbLIM
ucxogam. NMepen maHunynMpoBaHWEM WX BKNadbiBaHWEM Ka-
KMX-NnOo npenmMeToB BONMM3M peLueTkn BEHTURATOpa criegyeT
y6eamTbesa, Y4TO lonacT BEHTUNATOPA Nepectany BpallaTbes.
1) 3puTenbHO NpoBepbTe BCE KPEMMEHUS U OTAENbHble arne-
MEeHTbl Ha npeaMeT HecTabuibHOCTM WK MnoBpexaeHuin. B
cny4vae HeoBXOAMMOCTU NPWKMUTE UMW 3aMEHUTE YacTh OpUru-
HanbHbIMW YacTaAMU OT MPOU3BOANUTENS.

2) CopepxuTe nonacTu BEHTUNATOpPa B YUCTOM COCTOSIHWM.
HakonneHue nbinu, 3arpsa3HeHUn, Kpacku M T.M. Ha NonacTsx
BEHTUNATOPA MOXET NPUBECTU K TOMY, UTO OyayT OHM BpallaTb-
Csl HEpPaBHOMEPHO, YTO B pesynsrate NpuBedET K UX MOBPEexX-
OeHno. YTobbl BbIMMCTUTL NIONacTn BeHTUNsiTopa, ybeauTecs,
YTO BUIIKA OTKIIOYEHA, @ MONacTN BEHTUNATOPA HE BpaLLaloTCs.
CHUMUTE NepByO peLLETKY, NocMne Yero yganuTe ¢ fonactu u
BHYTPEHHEro Kopryca OCKOSIKM C MOMOLLIbIO MOKPOW candeTku 1
MSArKOro >MAKOro mbina. TwiatesnibHo BbicywmTe BCe Yactu. HE
MOWTE BEHTUNATOP NoL4 NMPOTOYHOWM BOLOOW. Mepen
CrneayLwmnM UCTMONb30BaAHNEM 3aMEHNTE PELLETKY.

»» YCTPAHEHME NOBPEXOEHUU B
BEHTUNATOPE

Bce npoueaypbl, CBsi3aHHble C CEPBUCHBLIM OGCMYXMBaAHMEM
[OOIMKHbI MPOBOANTLCS NPU BbIKIIOYEHHOM BEHTUMSATOPE.

He paspelsaiite nonb3oBatbca NpubopoM AeTaM M nuuam C
OrpaHuyeHHbIMU PU3NYECKMMUN, MaHYarbHbIMU 1 YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU, HE UMEIOTLLMM OMbITa U YMEHUs, A0 TeX nop,
noka OHu He ByayT 0By4YeHbl M O3HAKOMTEHbI C MHCTPYKLMEN
no akcnnyataumn npubopa. He no3sonsnte 4eTsM Nonb3oBaTb-
CS unu urpate Nnpuéopom.

Bce peMOHTHble paboTbl AOMKHBI BbIMOMHATLCA ABTOPU30BaH-
HbIMU CepBUCHbIMU [TyHKTaMK
Cpok akcnnyaTauuv obopygosaHus 5 ner.

AreKTponpoBoAbl ABUraTend.

MPOBJIEMA NMPUUMMNHA PELWUWEHME NPOBJIEMbI
YcTponcTeo He 1. YCTpOWCTBO He NOAKIIOYEHO K CETHU. 1. TMogkniounTb YyCTPOMCTBO K ceTu. MNpoBepuTb
paboTaet 2. YCTPOWCTBO HE BKIHOYEHO. BbIKMOYaTenb.

3. Bblknoyatenb NCMOPYEH. 2. BkniounTb YyCTPOMCTBO.

4. VlcnopyeH NpoBOZA 3NeKTPONUTaHUst Unu 3. 3ameHuTb BbiKNtoYaTenNb.

4. TlpoBepuTb HEMpPepbIBHOCTb NMOCTYMIIEHNS
MUTaHWs C MOMOLLILIO BOSISTMETPA UK aMnepMeTpa.
OTpeMOHTUPOBATL / 3aMEHUTb UCMOPYEHHBIN NPOBOA,.

HO BEHTUMATOP M3AaeT | BEHTUMSATOP OTUPAETCs O KOpryc.
FPOMKUIA CKPUNSALLMIA
3BYK. nedopmmpoBancs.

YctpoiicTeo pa6otaet, | 1. [lo NpuYMHE BO3MOXHOIO CUITBHOMO COTPSICEHNS

2. [ocne BO3MOXHOMO CUITBHOMO COTPSICEHNST KOPMYC

1. W3baATb gBUratenb U 3aMeHUTb NOBPeXaeHHble
KpensiLue YyacTu aABuraTensi.

2. 3ameHuTb koprnyc / yCTPOMCTBO B Criy4ae
HEeobXoAMMOCTW.

HO NMpu 3TOM CUJTbHO

YcTpoicTso paboTaer, 1. Tocne BO3MOXHOMO CUINbHOMO COTPSICEHNS Ban
nedopmmpoBsarncs, 4To NpUBENo K notepe CTabunbHOCTU | BEHTUNSATOPA, €CNN €CTb HEOOXOANMOCTb.

1. W3bATb 1 3aMeHUTb ABuratens. 3aMeHnTb fionacTb

HO BEHTUNATOP He
BpallaeTcd.

2. TlpoBoaa KoHAeHcaTopa NcnopYeHbl, OTCOeAMHEHbI
U1 KoHAeHcaTop He paboTaer.

3. Kopnyc nospeauncs B pesynsrate Haxuma Ha
nonacTb BEHTUNATOpPA.

BUGpUpyeT. ycTpouncTBa. 2. 3ameHWTb nonacTb BeHTUNsSTOpA.
2. JlonacTb BEHTURATOPA NoBpexaeHa. 3. Ounctutb nonactb BEHTUNATOPA.
3. OpHa 13 CTOpOH nonacTy BEHTUNATOPa CUMbHO
3arpsisHeHa.
YcTponcTeo paboTaer, 1. BeHTungaTop GnokupyeTcs, Lennsasch 3a Kopnyc. 1. W3batb gBurartens 1 3aMeHUTb NOBPeXaeHHbIe

Kpensiwue yactu asuratens. 3aMeHUTb fonacTtb
BEHTWUNSATOPA, €CNN €CTb HEOOXOANMOCTb.

2. OTpeMOHTUpOBaTb/3aMeHUTb NPOBOAA/KOHAEHCATOP,
ecrnn ecTb He0bX0aAMMOCTb.

3. 3ameHuTb KOpNyC / YCTPOMCTBO B Cryyae
HeobxoammocTu.

YcTpoincTeo paboTtaet
6bICTPO, Nocre Yero
BbIKIMO4aEeTCA B

pesynkTaTte neperpysku.

1. ToawwvnHuku aBuratens He paboTalT NpaBUIbHO
U1 B ABUraTtene BO3HUKIO KOPOTKOE 3aMblKaHUE.

2. PeweTtka Bxoga n/vnu Bbixoga 3abrnokvpoBaHa.
3. YpesmepHas gnuHa nposopa.

1. 3ameHuTb aBuUraTens.

2. Ypanutb NpuYmHYy.

3. YMeHbLNTb ANVHY NpoBOAa A0 PeKOMEeHAyeMOow
MaKCMMarbHOW ANHbI.




... | SAKERHETSFORESKRIFTER

1
2... | ANVANDNING
3... |UNDERHALL

4... |FELSOKNING OCH ATGARDER

OBSERVERA!!!

Hastighet av luftflédet minskar vid 6kning av kanallangden bade
for utlopp som for insug. Lufthastigheten blir olika for vissa ka-
naler och producenter.

»» SAKERHETSFORESKRIFTER
Anvand aldrig flakten utan ratt monterade skyddsgaller for luf-
tens utlopp och inlopp.

OBSERVERA!!!

Denna flakt ar avsedd for mobil luftventilation. Denna flakt ar
inte avsedd for Overforing av vatskor eller halvfast material.
Flaktens elmotor och hdlje ar inte avsedda for anvandning i en
explosiv eller bradfarlig atmosfar. Anvandning av flakten i en ex-
plosiv eller brandfarlig atmosfar kan medféra skador pa egen-
dom, kroppsskador och dven dédsolyckor. Felaktig anvéandning
kan orsaka elektrisk stét som kan leda till déden. Anvand alltid
flakten i enlighet med gallande foreskrifter och de nationella be-
stdmmelserna.

OBSERVERA!!!

Felaktig anvandning kan medféra skador pa egendom, kropps-
skador och aven dddsolyckor. For att minska risken av tillbud
av ovannamnda typer var sarskild uppmarksam nar du arbetar
eftersom arbetsforhallanden &ndras hela tiden. Darfér rekom-
mederas det att ofta anvanda monitoringsutrustning for luft eller
gasdetektor. Om enligt provtagningen skulle atmosfaren visa sig
vara kvalificerad som farlig plats (omradet dar det féreligger risk
fér explossion och brand p.g.a. férekomsten av explosiva vats-
kor, brandfarliga gaser, angor, damm, fibrer eller span). Anvand
inte flakten ta del och forsta nedanstaende punkter agnade at
forberedelsen samt om allmann information om sakerheten.

ALLMANN SAKERHETSINFORMATION

1) Placera aldrig flakten pa stillastadende vatten av hansyn till
risken for elektrisk stot.

2) Se till att skyddsgaller for luftintag inte blockeras.

3) Hall aldrig in brandfarliga I6sningsmedel eller naftabaserade
kemikalier genom skyddsgaller for luftintag.

4) Anvand inte flakten dar brandfarliga eller explosiva vatskor,
gaser, angor, damm, fibrer eller span kan férekomma.

5) Satt inte fingrar eller nagra foremal genom skyddsgaller for
luftintag eller utlopp.

6) Stall inte flakten utomhus under regn. Forvara aldrig flakten
utomhus.

7) Anvand inte flakten som leksak.

8) Anslut flakten endast till ett korrekt jordat eluttag.

9) Koppla ur flakten da du inte anvander den eller da den skall
besiktas eller forflyttas.

OBSERVERA:

For att minska brandrisken och risken for elstott ska flakten inte
anvandas tillsammans med nagon elektrisk hastighetskontroll
anordning.

10) Anvand inte flakten om dess natsladd eller kontakt ar tra-
sig. Dra inte i sladden och bar inte flakten genom att halla den
i sladden. Sténg inte ddrren éver liggande kabeln och dra inte
sladden 6ver vassa kanter eller horn. Hall sladden borta fran
heta ytor. Koppla inte ur flakten genom att dra i kabel. Tag grepp
i kontakten och inte i sladden. Hall inte i kontakten eller sladden

med bléta hander. Natsladden ska placeras pa ett satt som eli-
minerar risken att snubbla éver den.

11) Hall haret, 16sa kladplagg, fingrarna och andra kroppsdelar
borta fran skyddsgaller for flaktens luftintag.

12) Lat inte vatten tranga in i motorn. Om motorn blir vat av na-
gon anledning, koppla ur flakten och lat motorn torka ordentligt
innan flakten anvands pa nytt.

13) Avlagsna aldrig jordningen av natsladden eller kontakten
eftersom detta kan medfora risk for elektrisk stét som i vissa
fall kan leda till déden. Avlagsnandet av jordningen gér garantin
ogiltig.

14) Var sarskild uppmarksam da flakten anvands i narheten av
barn, aldre personer eller sallskapsdjur.

15) Placera inte flakten i narheten av 6ppen eld, koksplattor,
varmeelement eller heta ytor.

16) Flakten ar inte avsedd for drift i blota eller fuktiga milj6er.
Placera aldrig flakten pa en plats dar den kan falla i ett badkar
eller en annan behallare med vatten.

17 )Lat inte sladden hanga dver kanten av ett bord eller en disk.
18) Placera aldrig sladden under en matta.

19) Hang inte eller montera flakten pa vagg eller i taket.

20) Anvand inte flakten utan ratt monterad skyddskapa.

21) Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren
eller en kvalificerad tekniker. Detta for att undvika farliga tillbud.

»>» ANVANDNING

1) Din nya flakt ar ihopmonterad och klar fér anvandning. Vid
uppackningen kontrollera att flakten inte skadats under trans-
port.

2) Innan du bérjar anvanda flakten 1&s noga sakerhetsinforma-
tion samt den allménna sakerhetsinformation som beskriver en
korrekt och saker anvandning av flakten.

3) Bedom arbetsplatsen. Vissa arbetsplatser anses vara farliga
eftersom luften kan innehalla angor, gaser eller damm i explo-
siva mangder.

OBSERVERA!!!

FLAKTENS ELMOTOR OCH HOLJE AR INTE AVSEDDA FOR
ANVANDNING | NAGON KLASS AV EXPLOSIV ELLER BRAD-
FARLIG MILJO. ANVANDNING AV FLAKTEN | EN EXPLOSIV
ELLER BRANDFARLIG ATMOSFAR KAN MEDFORA SKADOR
PA EGENDOM, KROPPSSKADOR OCH AVEN DODSOLYCK-
OR.

4) Hitta ett jordat eluttag.

5) Innan du ansluter flakten till ett jordat eluttag kontrollera
skyddsgaller for luftintag och luftutlopp och avlagsna eventuella
partiklar som kan hindra luftflddet. Anvand aldrig flakten utan
korrekt sdkrade skyddsgaller for luftintag och utlopp. Ersatt ald-
rig skyddsgaller med andra delar &n de som levererats fran till-
verkaren.

6) Kontrollera riktningen av visaren for luftstrdm som ar marke-
rad pa utsidan av holjet.

7) Placera flakten pa ett sakert underlag for att hindra den ifran
att komma i gungning under arbetsgang.

8) Stall dig inte direkt mittemot eller med ansiktet mot flaktens
luftutiopp. Man kan traffas av I6sa féremal som kastas ivag av
snabbt roterande blad.

9) Om du ska montera munstycket, gor inte detta under flaktens
arbetsgang. Placera munstycket ovanfér munstyckets adapter,
sakra ordentligt och kontrollera luftflédets riktning.

10) Vid anvandning av munstycket observera att luftflodets
styrka minskar om langden av munstycket 6kas. Styrkan av luft-
flédet blir olika i forhallandet till typen av munstycket och produ-
cent.

11) Placera luftintag langt fran vaggar och andra hinder for att
sakerhetsstalla maximalt luftintag.

12) For séker anvandning av flakten anvand den enbart da du
samtidigt utfor tester fér férekomst av gaser och kontinuerligt
upprepar dessa.

OBSERVERA!!!

Alltid anta att ett slutet arbetsomrade ar férorenat tills det bevi-
sats att omradet ar sakert att arbeta i. Ga inte in i ett slutet ar-
betsomrade innan det kontrolleras med en Iamplig utrustning for
upptackt av gaser och inte bekraftas att vara sakert att arbeta i.

»» UNDERHALL

Koppla alltid ifran flakten och dra ut sladden fran uttaget for att
hindra en oavsiktlig paslagning och elektrisk stét som i vissa
fall kan vara dodlig. Kontrollera att flaktens blad har slutat att
rotera innan du placerar nagra foremal eller figrar i narheten av
flaktens skyddsgaller.

1) Kontrollera visuellt samtliga fasten och enskilda delar om de
inte sitter |[6st samt om det inte férekommer nagra sprickor. Dra
at I6sa delar eller byt ut dem om det ar nédvandigt. Anvand en-
dast originaldelar som ar godkanda av tillverkaren.

2) Hall flaktens blad rena. Samling av damm, féroreningar, farg
m.m. pa flaktens blad orsakar obalans som kan medféra skador.
For att rengora bladen forsakra dig att natsladden ar urkopplad
fran eluttaget och att bladen inte roterar. Ta bort skyddsgallret
och avlagsna smuts fran bladen och fran insidan av hdljet med
hjalp av en fuktig trasa och mild tval. Torka noggrant alla de-
lar. RENGOR INTE FLAKTEN MED HOGTRYCK Byt ut gallret
innan nasta steg.

»» FELSOKNING OCH ATGARDER
Samtliga procedurer nar det galler underhall skall utféras da en-
heten &r bortkopplad fran elstrom.

Den har utrustningen ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med begransat fysisk, sensorisk eller mental
formaga, inte heller av personer som har ingen erfarenhet eller
kunskap om utrustningen. Savida det sker under Gvervakning
eller enligt instruktioner for utrustnings anvandning som tillhan-
dahalls av personer som ar ansvariga for deras sakerhet.

Bor vara uppmarksamma pa barn att inte leka med utrustningen.

Alla slags reparationer bor utféras av auktoriserade service-
punkter.

flakten ger av sig ett den karvar i flakthuset.

mering av holjet.

PROBLEM ORSAK ATGARD
Enheten fungerar inte 1. Enheten &r inte ansluten till elnatet. 1. Anslut enheten till elnatet. Kontrollera strémbrytaren.
2. Enheten ar inte paslagen. 2. Starta enheten.
3. Strémbrytaren ar trasig. 3. Byt ut strémbrytaren.
4. Natsladden eller motorns ledningar ar skadade. 4. Utfor kontroll med hjalp av en voltmeter eller en ape-
remeter. . Laga eller byt ut skadad ledning.
Enheten fungerar men | 1. Enheten har kraftigt skakats, vilket orsakade att bla- 1. Plocka ut motorn och byt ut férstérda motorfasten.

hogt och raspande ljud. | 2. Enheten har kraftigt skakats, vilket orsakade defor-

Byt ut holjet eller enheten om det ar ndédvandigt.

vibrerar for mycket. instabil.
2. Flaktblad ar forstort.

Enheten fungerar men | 1. Starka skakningar har bojt axel, vilket gjorde enheten

3. Smuts har samlats pa en av bladets sidor.

Byt ut motorn. Byt ut bladet om det &r nédvandigt.
Byt ut bladet.
Rengor bladet.

W=

Enheten arbetar men 1. Flakten har fastnat i flakthuset.
flakten roterar inte.
kondensatorn fungerar inte.

2. Ledningar fran kondensatorn ar sonder, ar l6sa eller Byt ut bladet om det ar nédvandigt.

3. Holjet blivit skadat, vilket orsakar tryck pa flaktbladen. | vandigt.

1. Plocka ut motorn och byt ut férstérda motorfasten.
2. Laga, byt ut kablar eller kondensatorn om det ar néd-

3. Byt ut hdljet eller enheten om det ar nédvandigt.

snabbt och darefter
stangs den av p.g.a.
Overbelastning.

en Kortslutning i motorn.

3. Ledningen ar for lang.

Enheten fungerar 1. Motorns kullager fungerar inte korrekt eller blev det 1. Byt ut motorn.

2. Gallret for luftintag/luftutlopp ar blockerat.

2. Avlagsna hinder.
3. Minska ledningens langd till en rekommenderad max
langd.




... |ZASCITNA SREDSTVA

POVZETEK(POGLAVIY

1
2... |UPORABA
3... | VZDRZEVANJE

4... | ODPRAVLJANJE TEZAV Z VENTILATORJEM

POZOR!!

Hitrost pretoka zraka se zmanjSuje, ko postaja kanal daljsi —
tako pri pihanju kakor tudi pri sesanju. Hitrost zraka bo razlicna
za razline kanale in proizvajalce

»» ZASCITNA SREDSTVA
Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, ¢e reSetki dovoda in izpihova-
nja zraka nista pravilno namesceni.

POZOR!!!

Ta ventilator je namenjen izkljuéno za prenosno ventilacijo zra-
ka. Ta ventilator ni namenjen za prenasanje tekocin ali poltrdnih
snovi. Elektri€ni motor in ohiSje ventilatorja nista namenjena za
uporabo v eksplozivni ali vnetljivi atmosferi. Uporaba ventilatorja
v eksplozivni ali vnetljivi atmosferi lahko privede do gmotne Sko-
de, telesnih poskodb ali celo smrti. Nepravilna uporaba ventila-
torja lahko privede do elektricnega udara ali smrtnega elektric-
nega udara. Ventilator uporabljajte vedno v skladu z veljavnimi
domacimi predpisi.

POZOR!!!

Nepravilna uporaba ventilatorja lahko privede do gmotne $kode,
telesnih poskodb in celo smrti. Za zmanjSevanje tveganja zgoraj
omenjenih nesre¢, namenite polno pozornost opravljanim de-
lom, ker se delovno okolje ves ¢as spreminja. Zato priporo¢amo,
da pogosto uporabljate opremo za monitoring zraka / javljanje
plina. Ce bodo testi pokazali, da je lahko atmosfera opredeljena
kot nevarno okolje (obmocje, kjer obstaja nevarnost eksplozije
ali ognja zaradi navzocnosti eksplozivnih tekocin, vnetljivih pli-
nov, hlapov, prahu, vlaken, plamenov ali opilkov), ne uporabljaj-
te tega ventilatorja. Preberite in razumite spodnje tocke glede
priprav in sploSne informacije o varnosti.

»» SPLOSNE INFORMACIJE O VAR-
NOSTI

1) Nikoli ne names$c¢aijte v stojedi vodi zaradi nevarnosti elektri¢-
nega udara.

2) Nikoli ne dovolite, da bo reSetka dovoda zraka zamaSena.
3) Nikoli ne tocite vnetljivih topil ali kemikalij na osnovi nafte
preko reSetke dovoda zraka na ventilatorju.

4) Ne uporabljajte ventilatorja v prostorih, kjer so lahko navzo-
¢i vnetljive ali eksplozivne tekoc€ine, plini, hlapi, prah, vlakna ali
opilki.

5) Nikoli ne vtikajte prstov ali kakr$nih koli drugih predmetov v
reSetko dovoda / izpihovanja zraka.

6) Nikoli ne prena$ajte ventilatorja zunaj stavb, ko dezuje. Ni-
koli ne shranjujte ventilatorja zunaj stavb.

7) Ne uporabljajte ventilatorja kot igrace.

8) Ventilator priklopite samo na pravilno ozemljeno elektri¢no
vti€nico.

9) Ko ventilatorja ne uporabljate ali ko ga servisirate / prenasa-
te, ga izklopite iz vti€nice.

POZOR:

Zaradi nevarnosti pozara ali elektricnega udara izdelka ne upo-
rabljajte skupaj s nobeno elektriéno napravo za upravljanje hi-
trosti.

10) Ne uporabljajte ventilatorja, Ce sta prikljucni kabel ali vti¢
okvarjena. Ne vlecite in ne dvigujte ventilatorja za kabel, ne

uporabljajte prikljuénega kabla kot ro€aja, ne zapirajte vrat na
priklju¢nem kablu, ga ne vlecite po ostrih robovih. Priklju¢ni ka-
bel naj lezi stran od vrocih povrsin. Ko izklapljate ventilator, ne
vlecite za prikljuéni kabel; primite vti¢ in ne kabel. Vti¢a in pri-
klju€nega kabla ne prijemajte z mokrimi dlanmi. Priklju¢ni vod
naj lezi tako, da se ni mogoce obenj spotakniti.

11) Lase, ohlapne obleke, prste in vse dele telesa drzite stran od
reSetke dovoda zraka.

12) Ne dovolite, da voda prite¢e do motorja. Ce bo motor zaradi
kakrsnega koli razloga moker, odklopite ventilator in natan¢no
osusite motor, preden ponovno uporabite ventilator.

13) Nikoli ne odstranjujte ozemljitve priklju¢nega kabla ali vti¢a,
saj tvegate elektriéni udar ali smrtni elektri¢ni udar. Odstranitev
ozemljitve povzro€i prenehanje garancije.

14) Bodite $e posebej pozorni, ¢e ventilator uporabljate v blizini
otrok, starejsih ljudi ali domacih zivali.

15) Ne namescajte ventilatorja v blizini ognja, kuhalnih in grelnih
naprav ali vrocih povrsin.

16)Ta ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih ali vlaznih
prostorih. Nikoli ne namescajte ventilatorja na mestu, s katerega
lahko pade v kad ali v drugo posodo z vodo.

17) Ne dovolite, da bi priklju¢ni kabel lezal na robu mize ali pulta.
18) Priklju¢nega kabla ne polagajte pod preprogo ali plo¢nikom.
19) Ventilatorja ne obeSajte na steno ali strop.

20)Ventilatorja ne uporabljajte brez pravilno namescenega za-
§¢itnega ohigja.

21) Ce je prikljuéni vod okvarjen, ga mora zamenjati proizvajalec
ali kvalificiran serviser; samostojna menjava je nevarna.

»> UPORABA

1) Va$ novi ventilator je sestavljen in pripravljen za uporabo. Ko
vzamete ventilator iz embalaze, preverite, ali ni bil med prevo-
zom poskodovan.

2) Pred zacektom uporabe ventilatorja se seznanite z vsemi
zascitnimi ukrepi in sploSnimi informacijami o varnosti glede
pravilne in varne uporabe ventilatorja.

3) Ocenite delovno mesto; nekatera delovna okolja so opre-
deljena kot nevarna, saj lahko vsebuje atmosfera eksplozivne
koli¢ine plinskih hlapov ali prahu.

POZOR!

Elektri¢ni motor in ohisje ventilatorja nista namenjena za upora-
bo v kakrSnem koli razredu eksplozivne ali vnetljive atmosfere.
Uporaba ventilatorja v eksplozivni ali vnetljivi atmosferi lahko
privede do gmotne Skode, telesnih poskodb ali celo smrti.

1) Najdite ustrezno ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

2) Preden prikljucite ventilator na ozemljeno elektricno vti¢ni-
co, preverite reSetki dovoda in izpihovanja zraka in odstranite
ostanke, ki lahko ovirajo pretok zraka. Nikoli ne uporabljajte
ventilatorja brez pravilno zascitenih resetk dovoda in izpihova-
nja zraka. ReSetk nikoli ne nadomesc¢ajte z drugimi deli, razen s
tistimi, ki jih dostavi proizvajalec.

3) Preverite smer pretoka zraka, ki je ozna¢en na zunanjem
ohisju.

4) Ventilator namestite na varni podlagi, da se med delom ne
maje.

5) Ne postavljajte se neposredno nasproti ali z obrazom proti
izpihu zraka ventilatorja. Zaradi udarcev razli¢nih fragmentov, ki
jih izvrzejo hitro se vrteca krila ventilatorja, lahko pride do tele-
snih poskodb.

6) Ce morate namestiti kanal, tega ne naredite med delom ven-

tilatorja. Kljun kanala namestite nad adapterjem kanala, ga do-
bro zascitite in preverite smer pretoka zraka.

7) Ko uporabljate kanal, imejte v vednosti, da hitrost pretoka
zraka se zmanjSuje sorazmerno z prirastom dolzine kanala. Hi-
trost pretoka zraka bo razli¢na glede na razli¢ne vrste kanalov in
proizvajalce.

8) Dovod zraka ventilatorja namestite stran od sten in drugih
ovir, da je mogo¢ maksimalen pretok zraka.

9) Za zagotavljanje varne uporabe, ventilator uporabljajte iz-
klju€no takrat, ko v istem Casu opravljate teste navzo¢nosti pli-
nov in ko jih stalno ponavljate.

POZOR!!!

Vedno predpostavljajte, da je zaprto delovno okolje onesnaze-
no, dokler ne bo dokazano, da je okolje varno za delo. Nikoli
ne vstopajte v zaprto delovno obmocje, dokler ne bo le-to pre-
verjeno s pomocjo ustrezne opreme za javljanje plina in ne bo
potrjeno, da je to obmocje varno za delo.

>»> VZDRZEVANJE

Vedno izklopite ventilator in izkljuCite napajanje, da preprecite
naklju¢ni zagon in elektri¢ni Sok oziroma smrtni elektricni Sok.
Prepricajte se, ali se je lopata ventilatorja nehala obracati, pre-
den se s prsti ali kakrdnimi koli drugimi predmeti pribliZzate reSet-
ki ventilatorja.

1) Oglejte si vse sponke in posamezne sestavne dele in preve-
rite, ali se ne premikajo in ali na njih ni razpok. Ce bo potrebno,
popravite dele oziroma jih zamenjajte z originalnimi deli, odobre-
nimi s strani proizvajalca.

2) Lopate ventilatorja naj bodo vedno &iste. Ce se na lopati
ventilatorja nabere prah, umazanija, barve itn., se lopata ne bo
obragala v potrebnem ravnovesju, kar jo posledi¢no unici. Ce
Zelite oCistiti lopato ventilatorja, preverite, ali je vti¢ izklopljen in
lopata se ne obra¢a. Snemite eno reSetko in z lopate in notranje-
ga ohisja odstranite drobce s pomocjo vlazne krpe in neznega
tekoCega mila. Natancno osusite vse dele. VENTILATORJA NE
UMIVAJTE Z VODO POD PRITISKOM Pred naslednjo uporabo
zamenjajte resetko.

»» ODPRAVLJANJE TEZAV Z VENTI-
LATORJEM

Vse servisne procedure se smejo izvajati samo, ko je naprava
izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

Ova oprema nije namenjena za koroSc¢enje od strane osoba
(ukljuGujuci decu) sa ogranic¢inim fizickim, osec¢ajnim ili psihic-
kim sposobnostima ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili
znanja odnosno funkcioniranja opreme — u ovom slu¢aju moze
to biti izvrSeno samo pod nadzorom ili u skladu sa instrukcijama
koriscenja koje su ove osobe dobile od lica odgovornih za bez-
bednost. Obavezno je obracivati paznju na decu da ne bi igrala
sa opremom.

Vsa popravila mora opraviti Pooblasceni servis.

TEZAVA VZROK RESITEV

Naprava ne deluje. 1. Naprava ni priklju¢ena na elektricno omrezje. 1. Prikljucite napravo na elektricno omrezje. Preverite
2. Naprava ni vklopljena. elektricno stikalo.
3. Stikalo je okvarjeno. 2. Vklopite napravo.
4. Okvarjen priklju¢ni kabel ali napajalni vodi motorja. 3. Zamenjajte stikalo.

4. Preverite prevodnost s pomocjo voltmetra ali amper-
metra. . Popravite/zamenjajte okvarjen kabel.

RN

Naprava deluje, toda

rezke glasove.

Ventilator zaradi mo¢nega tresljanja drgne ob ohisje. | 1. Potegnite ven motor in zamenjajte okvarjene nosilce
ventilator oddaja glasne | 2. Zaradi mo¢nega tresljanja se je ohisje deformiralo. motorja.

2. Ce je potrebno, zamenjajte ohije/napravo.

premocno vibrira. stabilna.
2. Lopata ventilatorja je okvarjena.

nija.

Naprava deluje, toda 1. Mogen tresljaj je izkrivil gred, zaradi esar naprava ni | 1. Potegnite ven in zamenjajte motor. Ce je potrebno,

3. Na eni strani lopate ventilatorja se je nabrala umaza- | 3. Ocistite lopato ventilatorja.

zamenjajte lopato ventilatorja.
2. Zamenjajte lopato ventilatorja.

Naprava deluje, toda se | 1. Ventilator se je zataknil ob ohisje.
ventilator ne vrti.
denzator ne deluje.

2. Vodi kondenzatorja so okvarjeni, razrahljani ali kon-

3. Okvarjeno ohisje pritiska lopato ventilatorja.

1. Potegnite ven motor in zamenjajte okvarjene nosilce
motorja. Ce je potrebno, zamenjaite lopato ventilatorja.
2. Ce je potrebno, popravite/zamenjajte kabel/konden-
zator.

3. Ce je potrebno, zamenjajte ohisje/napravo.

nato pa se izklopi za-
radi preobremenitve.

do kratkega stika.

3. Kabel je predolg.

Naprava hitro deluje, 1. Lezaji motorja ne delajo pravilno ali je v motorju prislo | 1. Zamenjajte motor.

2. ReSetka dovoda ali izpihovanja zraka je zama$ena. 3. SkrajSajte kabel na najvecjo priporo¢ano dolzino.

Odstranite oviro.
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POZOR!!!

Rychlost prudenia vzduchu sa zmenSuje spolu so zvySenim
dizky kanalu a to ako na vstupe (nasavanie) tak aj na vystupe
(fukanie). Rychlost vzduchu sa méze liit vzhladom na pouzité
kanaly a ich vyrobcov.

»» BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Ventilator sa nikdy nesmie pouzivat bez spravne namontované-
ho krytu chraniaceho vstupny a vystupny otvor.

POZOR!!!

Tento ventilator je ur€eny vyhradne na ucely suvisiace s pre-
nosnou ventilaciou vzduchu. Tento ventilator nie je urCeny na
prenasanie tekutin alebo polotuhych materialov. Elektromotor a
kryt ventilatora nie su ur¢ené na pouzivanie vo vybusnej alebo
horlavej atmosfére. Pouzivanie ventilatora vo vybu$nej a horla-
vej atmosfére moze viest k znic¢eniu majetku, telesnym trazom,
a aj k smrti. Nespravne pouzitie ventilatora moze viest k zasahu
elektrickym pradom, ktoré moéze byt aj smrtelné. Ventilator sa
méze pouzivat iba v suladne s platnymi zakonmi, predpismi a
nariadeniami.

POZOR!!!

Nespravne pouzitie ventilatora méze viest' k zni€eniu majetku,
telesnym urazom, a dokonca k smrti. Aby ste predisli riziku vys-
Sie uvedenych situacii, vzdy sa sustredte intenzivne a vyhrad-
ne na vykonavanu pracu, kedze sa pracovné prostredie stale
meni. Preto odporu¢ame Casto pouzivat zariadenia na moni-
torovanie vzduchu, detekciu plynov, a ak merania preukazu, ze
atmosféra méze byt klasifikovana ako nebezpecné miesto (ob-
last v ktorej je vysoka pravdepodobnost vybuchu a vzniku ohna
vzhladom na pritomné vybusné tekutiny, horfavé plyny, opary,
prach, vlakna, plameri alebo piliny) nepouzivajte tento ventilator.
Oboznamte sa a pochopte informacie v nizSie uvedenych bodov
zameranych na pripravu a vSeobecné informacie s bezpecnost-
nou tematikou.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

1) Nikdy neumiestriujte ventilator v stojatej vode vzhladom na
nebezpecenstvo zasahu elektricky pradom.

2) Mreza vstupného otvoru nemdze byt nikdy zablokovana.

3) Horlavé riedidla alebo chemické latky na baze nafty sa ne-
smu vlievat cez mrezu vstupného otvoru.

4) Ventilator nepouzivajte na miestach, v ktorych mézu byt hor-
lavé a vybusné tekutiny, plyny, pary, prach, vlakna alebo piliny.
5) Nikdy nevkladajte prsty alebo iné predmety do mreze vstup-
ného/vystupného otvoru.

6) Ventilator sa nesmie pouzivat vonku, ked prsi. Ventilator sa
nesmie prechovavat vonku.

7) Ventilator nepouzivajte ako hracku.

8) Ventilator pripojte iba k spravne uzemnenej elektrickej za-
suvke.

9) Ventilator odpojte od elektrickej zasuvky, ak ho nepouzivate,
pred vykonanim servisného zasahu, alebo pred premiestnenim.

POZOR:

Vzhladom na minimalizovanie rizika poziaru alebo zasahu elek-
trickym pradom, ventilator nepouzivajte so Ziadnym elektrickym
regulatorom rychlosti.

10) Ventilator nepouzivajte, ak je jeho napajaci kabel alebo
zastr€ka pokazena. Ventilator netahajte alebo neprenasajte
tahanim za kabel, napajaci kabel nepouzivajte ako rucku, ne-
zatvarajte dvere cez napajaci kabel, napajaci kabel netahajte
po ostrych hranach alebo rohoch. Napajaci kabel drzte mimo
dosahu horucich povrchov. Ventilator nevypinajte tahanim za
napajaci kabel, chytte zastrcku, nie kabel. Napajaci kabel ale-
bo zastréka sa nesmu dotykat’ mokrymi rukami. Napajaci kabel
musi byt umiestneny tak, aby riziko potknutia bolo minimalne.
11) Vlasy, nepriliehavé oblecenie, prsty a vSetky Casti tela drzte
mimo vstupného otvoru.

12) Nedovolte, aby sa do motora dostala voda. V pripade, ze
motor bude mokry, ventilator vypnite, odpojte od el. napétia a
Uplne vysuste prednym ako zo znova pouzijete.

13) Nikdy neodstraniujte uzemnenie v napajacom kabli alebo
zastrCke, kedze to moze spbsobit’ zasah elektrickym pradom,
aj smrtelny. Odstranenim uzemnenia sa trati zaruka na zaria-
denie.

14) Osobitnu pozornost pri pouzivani ventilatora treba zachova-
vat, ked sa pouziva v blizkosti deti, starSich osbb, alebo zvierat.
15) Ventilator sa nesmie umiestnit v blizkosti otvoreného ohna,
sporakov, vyhrevnych zariadeni alebo na hordcom povrchu.
16) Tento ventilator nie je ur€eny na pouzivanie v mokrych ale-
bo vihkych miestach. Ventilator sa nikdy nemo6ze umiestnit na
mieste, kde mdze vpadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.
17) Napajaci kabel nemdze visiet na hrane stola alebo lavice.
18) Napajaci kabel sa nikdy nesmie viest pod kobercom alebo
pod podlahovou krytinou.

19) Ventilator sa nesmie vesat na stene alebo strope.

20) Ventilator sa nesmie pouzivat bez spravne namontovaného
ochranného krytu.

21) Poskodeny napajaci kabel sa musi vymenit. Vymenit ka-
bel méze iba vyrobca alebo pracovnik autorizovaného servisu,
takymto spdsobom predidete vzniku moznych nebezpeénych
situdcii.

»»> POUZIVANIE

1) Vas novy ventilator je Uplne zlozeny a je priamo pripraveny
na pouzitie. Po vytiahnuti ventilatora z balenia, skontrolujte, i
nebol poskodeny poc&as prepravy.

2) Pred zacatim pouzivania ventilatora, oboznamte sa so vSet-
kymi bezpecnostnymi opatreniami a vSeobecnymi bezpecnost-
nymi pokynmi suvisiacich so spravnym a bezpe¢nym pouziva-
nim ventilatora.

3) Pred zacatim prace prehodnotte, ¢i vybrané miesto praci
nema charakter nebezpecného, a to vzhladom na vyskyt par
plynov alebo prachu v mnozstvach, ktoré uz mézu spdsobit’ vy-
buch.

POZOR!!!

Elektromotor a kryt ventilatora sa nesmu pouzivat v ziadnej
triede vybusnej a horlavej atmosféry. Pouzivanie ventilatora vo
vybusnej a horlavej atmosfére moéze viest k zni¢eniu majetku,
telesnym urazom, a aj k smrti.

4) Najdite spravne uzemnenu elektricki zasuvku.

5) Predtym, ako ventilator pripojite k uzemnenej elektrickej
zasuvke, skontrolujte mrezu vstupného a vystupného otvoru a
odstrante nedistoty, ktoré mézu obmedzit' prietok vzduchu. Ven-
tildtor sa nikdy nesmie pouzivat bez spravne zabezpeceného
vstupného a vystupného otvoru. Nikdy nenahradzujte mriezky
dielmi, ktoré nedodal vyrobca.

6) Skontrolujte znak smeru prietoku vzduchu, ktory je umieste-
ny na vonkajSom kryte.

7) Umiestnite ventilator na bezpe&nom podklade, aby sa venti-
lator pocas prace nechvel.

8) Nikdy sa nepostavte priamo oproti alebo tvarou k vystupu
ventilatora. Telesny Uraz moze spdsobit zasah kuskami, ktoré
vyhadzuju rychlo sa obracajuce lopatky ventilatora.

9) Ak je potrebné nainstalovat’ kanal, nesmie sa to vykonat' po-
Cas prace ventilatora. Umiestnite koncovku kanalu nad adapte-
rom kanalu, dobre zabezpecte a skontrolujte smer toku vzdu-
chu.

10) Ked sa pouziva kandl, je potrebné zohladnit, Ze rychlost
prietoku vzduchu sa zmen$uje spolu s rasticou dizkou kanalu.
Rychlost pradu vzduchu sa méze lisit vzhfadom na druh kanalu
a jeho vyrobcu.

11) Vstup ventilatora sa musi umiestnit’ vo prisluSnej vzdiale-
nosti od stien a inych prekazok, aby sa umoznil maximainy pri-
sun vzduchu.

12) Aby sa zarudila maximalna bezpecnost, pouzivajte venti-
lator iba v pripade staleho, ¢asto sa opakujuceho monitoringu
pritomnosti plynov vo vzduchu.

POZOR!!!

Vzdy sa predpoklada, Zze uzatvoreny pracovny priestor je nebez-
pecny az do chvile, ked nie je overené, Ze je bezpecny. Nikdy
nevchadzajte do zatvoreného pracovného priestoru predtym,
ako zostane podrobne skontrolovany pomocou prislusnej apa-
ratury na detekciu plynov, a nebude potvrdené, Ze tento priestor
je bezpecny na pracu.

>>» UDRZBA

Vzdy vypinajte ventilator a odpojte od elektrického napétia, by
ste predchadzali nahodnému spusteniu ventilatora a rizika za-
sahu elektrickym pradom, aj smrtelnym. Predtym, ako umiestni-
te predmety alebo prsty v blizkosti mriezky ventilatora uistite sa,
Ze lopatky ventilatora sa prestali obracat.

1) Vizualne skontrolujte vSetky ochranné prvky a ostatné kom-
ponenty, ¢i sa nepohybuju alebo nie su puknuté. Dotiahnite ale-
bo vymerite diely, ak je to nevyhnutné, na originalne nahradné

diely, ktoré ziskate u vyrobcu.

2) Lopatky ventilatora musia byt udrziavané v Cistote. V pripa-
de, Ze sa na lopatke nahromadi va¢sie mnozstvo prachu, Spiny,
farby, ap., lopatka ventilatora sa nebude pohybovat' v rovnova-
he, ¢oho nasledkom je jej poSkodenie az zniCenie. Pred pristu-
penim k Cisteniu ventilatora, uistite sa, ze je ventilator odpojeny
od elektrického napétia a lopatka ventilatora sa uz nepohybu-
je. Odstrante jednu mriezku a odstrarte z lopatky a vnutornej
strany krytu kisky pomocou vihkej handry a jemného tekutého
mydla. Dékladne vysuste vSetky sucasti ventilatora. Ventilator
sa nesmie umyvat tlakovym CcistiCom. Vymerite mriezku pred
zacatim dalSieho pouzivania.

»» ODSTRANOVANIE PORUCH VENTI-
LATORA

VSetky procedury tykajuce sa servisnych zasahov musia byt
vykonané ked je zariadenie odpojené od elektrického napatia.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s obme-
dzeniami fyzic—kych, zmyslovych alebo dusevnych funkcii a
osoby, ktoré nemaju skusenosti s pouzitim zariadenia alebo ve-
domosti o iom, ibaze pod dohladom alebo ak budu zoznamené
s pokynmi tykajucimi sa prevadzky tohto zariadenia osobami
zodpovednymi za ich bezpec€nost. Davajte si pozor, aby sa deti
nehrali so zariadenim.

VSetky servisné zasahy musi vykonat’ Autorizovany servis.

PROBLEM PRICINA

RIESENIE

2. Zariadenie nie je zapnuté.
3. Vypinac je pokazeny.

zené

Zariadenie nefunguje 1. Zariadenie nie je pripojené k elektrickej sieti.

4. Napajaci kabel alebo kable elektromotora su poka-

1. Pripojte zariadenie k el. sieti. Skontroluje el. vypinac.
2. Zapnite zariadenie.

3. Vymenite prepinac.

4. Skontrolujte neporusenost pomocou voltmetra alebo
ampérmetra. . Napravte / vymerite pokazeny kabel.

ventilator vydava prili§ | ventilator trie kryt.

zdeformovanie krytu.

Zariadenie funguje, ale | 1. Zariadenie mohlo byt silno narazené, ¢o spbdsobilo, Zze | 1. Vytiahnite motor a vymerite zni¢ené upevnenie motora.

hluény Skripajuci zvuk. | 2. Zariadenie mohlo byt silno narazené, ¢o spdsobilo

2. Vlymenite kryt / zariadenie, ak je to nevyhnutné

prilis silno vibruje. ¢oho zariadenie nie je stabilné.

2. Lopatka ventilatora je znicena.

tora.

Zariadenie funguje, ale | 1. Nasledkom silného uderu vypadol hriadel, nasledkom 1. Vytiahnite a vymente motor. Vymerite lopatku ventila-

3. Spina sa nahromadila na jednej strane lopatky ventila- | 3. Vygistite lopatku ventilatora.

tora, ak je to nevyhnutné
2. Vymerite lopatku ventilatora.

Zariadenie pracuje, ale | 1. Ventilator sa zasekol o kryt.
ventilator sa nekruti.
zator nefunguije.

tora.

2. Kable kondenzatora sa pokazili, uvolnili, alebo konden- | Vymernite lopatku ventilatora, ak je to nevyhnutné

3. Nasledkom znicenia krytu, kryt blokuje lopatku ventila- | hnutné.

1. Viytiahnite motor a vymenite zni¢ené ukotvenia motora.
2. Napravte / vymerite kable / kondenzator, ak je to nevy-

3. Vymerite kryt / zariadenie, ak je to nevyhnutné

prili§ rychlo, potom sa vznikol skrat.

vypina. kovana.
3. Prilis dlhy napajaci kabel.

Zariadenie pracuje 1. Lozisko motora nefunguje spravne alebo v motore 1. Vymerite motor.

nasledkom pretazenia | 2. Mriezka vstupného / vystupného motora je zablo-

2. Odstrafite prekazku.
3. Zmensite dlZzku napajacieho kabla, aby nebola dihsia
ako maximalna odporuc¢ana dizka.
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4... | YCYHEHHS1 HECITPABHOCTEW BEHTUIISITOPA

YBATA!l!

LLIBnakicTb 06iry noBiTPSA 3MEHLLYETLCH OAHOYACHO 3i 30inbLUeH-
HAM JOBXMHU KaHany, K y BUNagky AyTTS, Tak i 3aCMOKTYBaHHS.
LBnakicTb noBiTps Oyae BiApi3HATMCA B 3aneXXHOCTI Big kKaHanis
i BUPOOHWUKIB.

>p» 3AXOOU BE3NEKU
Hikonu He BMKOPUCTOBYINTE BEHTUNATOP 6€3 HaneXxHnM YMHOM
BCT@HOBIIEHOI PeLUiTKN BXOAY | BUXoay MoBITpS.

YBATA!!!

[aHnn BEeHTUNATOP NPU3HAYEHUA BUKNIOYHO ANa  Uinen,
MOB’AA3aHMX 3 MEPEHOCHOK BEHTUMsLiE0 NOBITPSA. [aHui BeH-
TUNATOP He MPU3HAYEeHU ANS TpaHCMOpPTyBaHHA piavH abo
HaniBTBEpAMX PEYOBUH. ENekTpoaBuryH i Kopnyc BeHTUnaTopa
He MOXHa BMKOpPUCTOBYBaTU y BMOyxoHebe3neyHoMy abo ner-
KO3anMUCTOMY cepeoBuLLi. BukopuctaHHa BeHTUNATopa B BU-
byxoHebe3neyHoMy abo nerko3anmMmcTomy cepedoBuLLi MOXe
NpU3BEeCTM 0 3HULLEHHHA MalHa, TpaBM i HaBiTb A0 cMepTi. He-
npaBunbHe BUKOPUCTaHHA BEHTUNSATOPA MOXe Mpu3BeCTU A0
nopaHeHHs1 eneKkTpU4YHUM CTPYMOM, B TOMY YuCHi 3i cMepTerb-
HUMW Hacrnigkamu. 3aBXan BUKOPUCTOBYNTE BEHTUNATOP 3riAHO
3 [iloYnMn fepXXaBHUMU NMpaBunaMu Ta perynioBaHHAMU.

YBATA!!!

HenpasunbHe BukopuctaHHs BeHTunaTopa MOXXE MNPU3BEC-
TW 0O 3HUWEHHA MAMHA, TPABM | HABITb O CMEPTI.
o6 3MeHWNTN pu3nK NosIBU BULLLEONUCAHMX Npobnem, 3Bep-
TaWTe NuUMbHY yBary Ha BWKOHyBaHi poboTu, TOMy LIO cepen-
oBuLLe pobOTM yBECb Yac 3MIHIETbLCA. TOMY PEKOMEHOYEMO
BMKOPUCTOBYBATN OBnagHaHHA AN MOHITOPYyBaHHA MOBITPSA /
BUKPUTTSA rasiB. FAKLO OOCHiAXKEHHS NOKaXyThb, WO aTtMocdepy
MOXHa 3apaxyBaTu 0o HebesnevyHux Micub (TepuTopis, Ha siKin
iCHY€ BipOrigHiCTb BUOYXy Y1 3aiMaHHS BOTHIO Yepe3 HasiBHICTb
BMOyXxoHebe3neyHrx piauH, nerkolanmmcTux rasis, BMNapoBY-
BaHb, MUY, BOMOKHWUH, Nonym's abo TMpcu) — He BUKOPUCTOBYIA-
Te uer BeHTUNATop. MNpountanTe 3i 3pO3yMiHHAM HXKYe3as3Ha-
YeHi NyHKTWU, NPUCBAYEH] NPUrOTYBaHHAM i 3aranbHiv iHdhopma-
uii Ha Temy Gesneku.

3ArANnbHA IHOOPMALIA HA TEMY BE3NEKM
1. Hikonun He po3milLyiiTe BEHTUNATOP Y CTOSAYIN BOAI, TOMY LLO
Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHSA CTPYMOM.

2. He ponyckante 6nokyBaHHS peLUiTKyi BXo4y Ta BUXoay MoBi-
TpS.

3. He BnuBainTe nerko3avMmuCTi PO34YMHHUKM abo XiMiyHi pe-
YOBWMHM Ha(PTOBOrO NMOXOOXKEHHS Yepes peLliTKy BXody MoBiTPs
BEHTUNATOpPA.

4. He BUKOPUCTOBYNTE BEHTUNATOP B MiCLSIX, A€ 3HaxoaAaTbCs
BMOyxoHebe3neyHi piguHu, rasu, BMNapoByBaHHS, MWIl, BOMOK-
HMHa abo Tmpca.

5. Hi B sikomy pasi He 3acoByiTe nanbli abo Oyab-ski iHLi
npeameTy 4o PeLuiTkv BXoay/Buxoay NoBiTps.

6. He BMKOpPUMCTOBYITE BEHTUIIATOP HA30BHiI, SKLWO ige gow,. He
nepexoBynTe BEHTUNATOP HA30BHI.

7. He BMKOpPUCTOBYWTE BEHTUNATOP Y AKOCTI irpaLLKu.

8. MigkntovanTe BEHTUNATOP BUKIIOYHO OO0 HamNeXHUM YMHOM
3a3eMJ1EHOI eNIEKTPUYHOT PO3ETKN.

9. BigkntouiTh BEHTUNATOP Big AXepena XWMBIMEHHs!, SIKWO BiH
He BMKOPUCTOBYETbCS, abo nepen BUKOHAHHSIM CEPBICHUX PObiT
ab0o nepeMmiLLeHHsIM.

YBArA:
LLlo6 3MeHLINTM pU3NK BUHUKHEHHS NMOXEXi, HE BUKOPUCTOBYWTE
Leu NpuCTpiv 3 NOCTINHUM NPUCTPOEM KOHTPOSIO LUBUOKOCTI.

10) He BUKOPUCTOBYITE BEHTUNATOP, SKLLO 3iNCOBaHWIA NPOBIg
XMBMEHHs abo wTrencenb. He TArHiTh | He NepeHoCiTb BEHTUNSA-
TOp 3a MpOBIf, HE BMKOPUCTOBYWTE MPOBIA XWUBIIEHHS B AKOCTI
pyYKu, HE 3aMUKalTe ABepi Ha MPOBIA XWBMEHHS, HE NepeTs-
rynTe nNpoBig Yepes roctpi kpai abo KyTu. TpumanTe npoBig XuBe-
NEeHHA 3ganeka Big rapsaynx NoBEpPXOHb. He TArHiTbL 3a nposia,
KON BUKITIOYAETE BEHTUNATOP: Bi3bMITbCS 3a LUTEKEp, a He 3a
nposia. He GepiTbes 3a wrekep abo NpoBiaA MOKPUMK pyKamu.
Po3awmilLyriTe NpoBig XMBMEHHSA TakuM YMHOM, LWO6 MakcMManb-
HO 3MEHLUWTUN PU3MK NEPEYENUTUCH YEPES HBOTO.

11) TpumanTe Bonoccs, NPOCTOPUIA OAAr, NanbLi i BCI iHLWI Yac-
TVHU Tina 3ganeka Bif peLiTkvi BXoay NoBiTpS.

12)He ponyckaiiTe noTpannsHHSA BOAW B €NEKTPOABUIYH. AKLLO
OBUryH 3 Byab-AKOT NPUYMHU HAMOKHE, BiOKMIOYiTb BEHTUMATOP
i peTenbHO BUCYLLITb ABUTYH Nepea HacTYNHUM BUKOPUCTaHHAM
BEHTUNATOPA.

13)Hikonun He BigkntovanTe 3a3eMreHHsI MPOBOAY KUBIEHHS
abo wrekepa, 60 Le MOXe NPU3BECTU OO YPAKEHHS] CTPYMOM,
HaBITb 3i CMepTENbHUMN Hacnigkamu. BigknodyeHHsa 3asemrneH-
HS Mpy3Beae A0 3HATTA BUPOOy 3 rapaHTii.

14)3BepHiTb 0cobnmBy yBary Ha poboTy BEHTUNSTOPA, KOMNW BiH
BUKOPUCTOBYETbLCA Nobnuay Aiten, ocid niTHboro Biky abo TBa-
PVH.

15)He BcTaHoBNOWTE BEHTUNATOP NOGMM3Y BIAKPUTOrO BOTHIO,
NInT, HarpiBanbHMX NPUCTPOIB abo raps4mx NOBEPXOHb.
16)[daHnii BEHTUNATOP He Npu3HavyeHuin anst poboTn B MOKPUX
abo Bonorux micusx. Hikonu He pos3TalloByWiTe BEHTUNATOP B
MicLsX, Ae BiH MOXe BNacTu 40 BaHHU, abo iHWOT EMHOCTI 3 BO-
oto.

17)He posmilynTe NpoBif, KMBMEHHS Ha Kpak CTOMy YM CTifb-
HUL,.

18)Hikonn He po3milynTe NpOoBIA XMBMAEHHSA Nif KUIVMOM 4
KOBPOIiHOM.

19)He BiwanTe BeHTMNATOP Ha CTiHi abo cTeni.

20)He BUKOPUCTOBYINTE BEHTUIATOP, SKLLO 3aXMCHa KpULLKA He
BCT@HOBIEHA HANEXHUM YNHOM.

21)AKLO NOLUKOMXKEHO NPOBIA XKMBMNEHHS, Tpeba 3aMiHUTK 1ioro
y BUpobHmka abo kBanigikoBaHOro npawiBHMKa CEPBICHOMO LiEH-
TPY, WOO YHUKHYTK Hebe3neku.

»»>» BUKOPUCTAHHA

1) Baw HOBWIN BEHTUIATOP MOBHICTIO 3MOHTOBAHWI i FOTOBUIA
00 BUKOpUCTaHHs. lNMepeBipTe, UM BEHTUNSATOP He MOLUKOAUBCS
nig, Yac nepeBe3eHHs Nicns Toro, K BUAMETE MOro 3 YNaKOBKMU.

2) Tepen TvM, ik BUKOPUCTOBYBATU BEHTUMATOP, O3HAOMTECS
3i Bcima 3axogamu 6e3neku i 3aranbHot iHdopmauieto npo 6es-
nekKy, Lo CTOCYETbCsl 6E3NEYHOro BUKOPUCTAHHA BEHTUNATOPA.

3) OuiHiTe Micue poboTn BeHTUNSATOpA: Aesiki Micus € Hebes-
neyHMU, SKLWO X cepenoBuLle MICTUTb BUMApOBYBaHHS rasis
abo nun B BUOyxoHebe3neyHii KinbKoCTi.

YBArA!

EnekTponBuryH i Koprnyc BEHTUNATOpa He MOXHa BUKOPUCTOBY-
BaTn y BubyxoHebGesneyHomy abo nerkosammanbHOMy cepefn-
oBuLLi Byap-sKoro knacy. BukopucTaHHA BeHTUNsTOpa B BU-
OyxoHebe3neyHoMy abo nerkozanmMmcTomMy CepeoBuLLi MOXe
NPW3BECTU 40 3HULLEHHSA ManHa, TpaBM i HaBiTb 40 CMEPTI.

4) 3HangiTe HaneXHUM YMHOM 3a3eMIeHy erneKkTpUYHy po3eT-
KY.

5) lMepen TuMm, AK NIAKNIOYUTU BEHTUNATOP OO 3a3eMIieHol
pO3€eTKM, NepesipTe peLUiTkn BXoAy i BUXody MOBITPS, a Takox
oumnCTiTh Bpya, SKMN Moxe 3aBaxaTy obiry nosiTps. Hikonu He
BMKOPWCTOBYWTE BEHTUNSTOP, AKLLIO PELLITKN BXOAY i BUXOAY He
3axuvLUEeHi HanexHuUM 4YMHoM. Hikonn He BMKOPUCTOBYMTE 3a-
MiCTb PELUITOK NPEAMETU iHLLIMX BUPOOHUKIB.

6) nepeBipTe HaNPSIMOK MoKax4uka obiry noBiTpsl, BKazaHWi
Ha 30BHILLHBOMY KOPMYCi.

7) BcraHoBITb BEHTUNATOP Ha 6e3nevHini nigctasui Tak, o6
BiH He XuTaBcs nifg Yac poboTu.

8) He crilite 6e3nocepeaHbO HaBNpoTK abo nNuuUeM [0 BUXody
noBiTps 3 BeHTunatopa. Octepirantecs NOTpannsHHs 40 BEHTU-
NATOpa CTOPOHHIX NpegMETIiB - BUKMAAHHSA NoNaTtsiMn BEHTUNSA-
TOpa ynamkiB LMX NpeaMeTiB MOXe NpU3BeCTu 10 TPaBM.

9) Akwo Bam Tpeba BCTAaHOBWUTU KaHan, He pobiTb LbOro nig
yac pobotu BeHTUNaTOpa. Po3micTiTe HOCKK KaHany Hag agan-
TEepOM KaHarny, cTapaHHoO 3adikcywTe i nepesipTe HanpsaMok o6i-
ry nosiTps.

10) sIKWO BM BMKOPUCTOBYETE KaHar, 3BEPHIiTb yBary, L0 YuM
OOBLUMIA KaHamn, TMM MeHLla iHTEHCMBHICTb 06iry noBiTps. IH-
TEHCUBHICTb 06iry NOBITPsi MOXe 3MiHIOBATUCb B 3aMeXHOCTI Bi
BUAY | BUpOBHMKa KaHany.

11) po3MmicTiTb BXig NOBITPS BEHTUNATOpa nogani Big CTiH i iH-
LUMX nepeLuKkoa, Wwob 3abe3neynTn MakcmarnbsHuin obir noBiTps.
12) pns 6e3ne4YHoro BUKOPUCTaHHS, BMUKaWTE BEHTUNATOP BU-
KIMFOYHO, KOMW OHOYACHO NPOBOAATLCHA OOCHIAXKEHHS Ha HasAB-
HicTb rasiB abo Taki AocnigkeHHs1 NPOBOASATLCS NOCTINHO.

YBATrA!!!

3apxan BMxoabTe 3 TOrO, WO 3aKPUTKIA NPOCTIP 3apaXxeHuit, 4o
TOr0O MOMEHTY, Konu Oyae [oBefeHo, WO BiH NpuaaTHUIA Ans
poboTu. Hikonu He 3axoabTe 40 3aKpUTOro pobovoro NpocTopy,
noku BiH He Byae peTenbHO NepesipeHnii 3a JOMOMOro Bifno-
BigHOro obrnagHaHHA Anst BUSIBNEHHS rasis, i He Oyae nigTeep-
[PKEHO, Lo Liel npocTip 6e3neyHnin ans poboTu.

>> aornsan

3aBxau BUKMOYaNTe BEHTUNATOP i BigKMNoYanTe MOro Big mxe-
pena XuBMeHHs, Wob He OoMYCTUTM BUMNALAKOBOrO YBIMKHEHHSI
i ypaxxeHHs1 cTpymMOM abo CMepTENbHOMO ypaXKeHHs CTPYMOM.
MepekoHanTecs, WO nonatb BEHTUNATOPA nepectana obepta-
TUCb, Nepen TUM, Kk HabnmManTn byab-ski npeameTn abo nanbLi
[0 peLliTkn BeHTungaTopa.

1) BisyanbHo nepesipTe, Wob BCi dhikcaTopn i OKpemi kommno-
HEHTW He pyxanucb i He noTpickanucb. 3akpiniTe abo 3amiHiTb
eneMeHTH, SKLWO Le NOoTPibHO, opuriHanbHUMK 3anacHMK Yac-
TMHaMWU, 3aTBEPOKEHUMU BUPOOHUKOM.

2) YTpumynTe nonati BEHTMRNSATOpa B YMUCTOTi. AKWO Ha no-
naTi BeHTUnsTopa 3rpomagmecs nun, dapba i T.n. — BoHa He
Oyne obepraTtuca 3 HanexHOK piBHOBAro, WO Npu3Beae A0
il nowkomxkeHHs. W06 ounctutn nonatb BEHTUNATOpA, nepe-
KOHaWTecs, WO LUTEKep BIiOKMIOYEHWUIA, @ nonaTtb BEHTUNATO-
pa He 06epTaeTbcsl. 3HIMITb OAHY PELUiTKY i O4MCTiTb nonartb i
BHYTPILLHIO YacTWHY KOPMyCy 3a JOMOMOIOK BOMOrOi TKaHWHM
i M’Akoro pigkoro muna. PetenbHO BUCYLWIiTb BCi YactuHu. HE
MWUWTE BEHTUNATOP MO TUCKOM. 3amiHiTh peLwlitky nepeq
HaACTYMHOIO Ji€t0.

»p» YCYHEHHA
BEHTUIIATOPA
Bci cepBicHi po60TM NOBMHHI BUKOHYBaTUCS, KON MPUCTPIN Bia-
KMIOYEHNI Big CTPyMY.

HECINMPABHOCTEM

Llen npunan HenpuaHadeHUn Anst KOpUCTyBaHHSA ocobamu (y
T.4. OiTbMKU) 3 0OMEXeHUMU i3nYHUMK, YyTTEBMMM abo iHTe-
NeKTyanbHUMK 30i6HOCTA MU, siKi He MalTb AOCBiAy abo 3Ha-
HHS, SIKLLIO BOHM He ByayTb nig Harnsgom abo A0KU BOHM He Mpo-
NOyTb HABY4aHHS LWOAO cnocoby KOPUCTYBaHHS, sike BEAeTbCS
ocobamu BignosiganbHMMK 3a ixH0 6e3neky. He gonyckante,
Wwob #itv rpanu 3 npunagom.

Yci cepBicHi pobGOTVM MOBUHHI NpoBOAUTUCH ABTOPM3OBAHUMMU
CepgicHUMM [MyHKTamu.

npoBOAM ABUTYHA.

MPOBJIEMA MPUUMMNHA PILLWEHHA

MpucTpin He npautoe 1. TpucTpint He NigKNYeHNA 4O CTPyMY. 1. NigkniounTtn NpucTpin go ctpymy. MNepesipntn
2. TpwucTpin He yBIMKHEHWN. E€NEeKTPOHHWI NepemMumKa.
3. Bumwukay 3incoBaHun. 2. Bknountn npucTpin.
4. 3incoBaHWN NPOBIf XUBMEHHS abo enekTpUYHI 3. 3amiHuTn BUMuMKau.

4. TlepeBipnTH UiNiCHICTb 3a 4ONOMOrOI0 BOMLTMETPA
abo amnepmertpa. . [Nonarogut / 3amiHnTK 3iNncoBaHui
nposig.

BEHTUNATOP BUAAE
rONOCHi, CKpUMnyYi
3BYKU. Kopryc AedopmMyBaBcs.

BEHTUNATOP OTUPAETbCsi 06 Kopryc.

MpucTpivi npautoe, ane | 1. TNpucTpint 3a3HaB 3HA4YHOTO CTPYCY, B pe3ynbrari

2. TpwucTpint 3a3HaB 3HAYHOTO CTPYCY, B pe3ynbTaTi

1. BWIAHATY OBUrYH i 3aMiHWUTW NOLLKOAXEHI KpPiNneHHs
OBUryHa.
2. 3amiHnTuK Kopnyc / NpUCTPIN, AKLLO Lie NOTPiOHO.

ane 3 iyxe CUnbHUMM HecTabinbHOCTI NPUCTPOLO.
Bibpauiamun. 2. JlonaTi BEHTUNATOPA NOLUKOXKEHI.

MpucTpin npautoe, 1. CunbHWI CTPyC NOrHYyB Bar, WO Npu3Besno Ao

3. Ha ogHiii 3i ctopiH nonati BeHTUNsiTopa 3arpomaamecst | 3. OuncTuTM NnonaTtb BEHTUSTOpA.

1. BuTArHytM i 3amiHWTK OBUrYH. 3aMiHUTK nonaTb
BEHTUNSTOPA, AKWO Lie NOTPibHO.
2. 3aMiHWTK rionaTtb BEHTUNATOPA.

LIBWAKO, @ NoTiM
BMMMUKAETLCS Yepes
nepeBaHTaXKEHHS.

BiAGYNocsa KOPOTKE 3aMUKaHHS Y ABUTYHI.

3. 3aHaaTto JoBrui NpoBia.

Gpya.
MpucTpin npautoe, 1. BeHTMNATOp 3aKMMHMBCA Yepes TepTs 06 kopnyc. 1. BWIHATM ABUrYH i 3aMiHWUTW NOLUKOMXEHI KpinneHHs
are BEHTUNATOpP He 2. 3incyBanucsa abo po3TArHynucst npoBoau ABUryHa. 3amiHMTK nonaTb BEHTUNSATOPA, AKLWO Le
obepTaeTbcs. KoHaeHcaTopa, abo KoHAeHCaTop He Mpautoe. noTpiGHO.

3. 3incoBaHuii kopnyc, B pe3ynbsrarti BiH TUCHE Ha 2. TMonarogutu / 3amiHnTK Kabeni / koHAEHcATop, SKLLO

nonarb BEHTUNATOpPA. Le noTpibHo.

3. 3aminnTtu kopnyc / NpuCTpI, SKWO Le NOoTPiGHO.

MpucTpin npautoe 1. HenpaBunbHO npaLtoTb NIAWWNHUKK OBUTYHA, abo 1. 3amiHuTy OBUryH.

2. Peuwitka Bxogy i / abo peluiTka Buxogy 3abnokosaHa. | 3. 3MeHWWTV [OBXMHY NPOBOAY 4O MaKCUMarnbHOI

2. YCyHyTU nepeLukoay.

PEKOMEHA0BaHOI [OBXUHU.
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BG - U3xebpnisiHe Ha eawusi cmap yped

- KoraTo 1031 cmBon Ha 3agpackaHa koda 3a 6oKyk e NocTaBeH BbpXy AaeHO usgenve, ToBa 03HavaBa, Ye U3genmeTo
nonaga nop pasnopenbdbute Ha EBponencka gupektnea 2002/96/EC.

- Beuukn enekTpryeckn n enekpoHHM n3nenus Tpsibea fa ce U3XBbPIAT OTAENHO OT BUTOBUTE OTnaabLM, B ONpeaeneHn
3a LenTa CbOpbXXEeHUs!, MOCOYEHN OT ObpXKaBHUTE UM MECTHUTE OpraHu.

- MpaBWHOTO U3XBLPIISIHE Ha BaluMs ypesd Lie NoMOrHe 3a NpefgoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHW HeraTMBHM MOCreguum 3a
OKOJlHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe.

- 3a no-noapobHa nHopMaLms 3a N3XBbPIISIHETO Ha BaluMs cTap yped ce o6bpHeTe KbM BallaTta obLmHa, cnyxoute 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLM UK MarasmHa, OTKbAETO CTe KyNnuiv CBOS Ypea.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materiald a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. -
Kdyz je produktu pfipevnén symbol s pfeskrtnutym koSem, znamena to, Ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.
- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s b&Znym odpadem. Spravna likvidace starého produktu
pom(iZze zabranit pfipadnym negativnim nasledkdm pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerétes

- lhr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefihrt und
wiederverwertet werden kdnnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet
dies, class es von der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die ortlichen sammelstellen fir Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmudill. Die
korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung moglicher negativer Folgen fiir die Umwelt und die
menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr.
2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald.
den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative folger for miljget og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi elektriseadmetega, mida parast 16plikku kasutamist
ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi
hoida prugilates, need tuleb anda Umbertdotlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumisstisteemist vdib saada seadme mijalt midgikohtades
ja tootjalt voi maaletoojalt.

- Erilist tahelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades
asjaoluga, et sellesse sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tdhendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud
seadmete kogumisest on eriti tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa
Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta
bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electronicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El
reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de
las personas.

FI - Vanhan tuotteen hévittdmine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja
kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pydrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttdd Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisestd sahkdlla toimivien tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saantdjen mukaisesti alaka havitd vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen
oikeanlainen havittaminen auttaa estamaa mahdolliset vaikutukset ymparistolle ja ihmisten terveydelle.
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FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and
reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health.

GR - Aréppiwn Tou maAaiou mplévro¢ oag

- To rpol6v oag cival oXeSIAOPEVO Kal KATOOKEUAOUEVO aTrd UAIKG KOl CUCTATIKA UWNARG TToIOTNTAC, TA OTToia HTTopoUV va
QVAKUKAWBOUV Kal va ETTavayenaoiJoTTointouy.

- OTav ot éva Trpoldv utrdpyel To oUPBOAO Tou TpoxoPEpou diaYPaupuévou KASoU aTTopPIMUATWY, onuaivel 6Tl To TTpolév
KaAUTTTETOI aTT6 TNV Eupwraikry OdnYia 2002/96/EC

- MapakaAoUUE EVNPEPWOEITE OXETIKA E TO EEXWPIOTO TOTTIKG GUCTNHA GUAOYRAGS NAEKTPIKWV KOI NAEKTPOVIKWV TTPOIOVTwWY.
- MapakahoUpe TTPAETE oUUDWVA PE TOUG TOTTIKOUS KAVOVIGUOUC KOl PNV ATTOPPITITETE Ta TraAald TTpoidvTa oag pagi pe
OIKIOKA aTToppipyaTa. H owoTh améppiyn Twy TTaAaiV TPoIovTwy Ba BonBroEel 0TV aTTOTPOTIH APVNTIKWY CUVETTEIDV
oTo TepIBAAAoV Kail TNV avBpwTrivn uYeia.

HU - Régi termékének eldobdsa

-Aterméketkivald anyagokbol és 6sszetevikbiltervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatoak és ujra felhasznalhatoak.
- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbolumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdpai
Direktivanak.

- Keérjuk, érdeklidjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydjtési rendjéril.

- Kérjuk, a helvyi torvényeknek megfelelien jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi
termék helyes eldobasa segit megelizni a lehetséges negativ kdvetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre
nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati
e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto &
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’luomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos Salinima

- Panaudotg elektrine ir elekironine jranga laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos
Direktyva 2002/96/EC.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali
bati laikoma kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti
sgvartynuose, ji turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistemag galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo
arba importuotojo.

LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko iericu utilizésanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlieto$anas nedrikst izmest
kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd
en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het
product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.
- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door
afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatdbw najwyzszej jakosci i komponentow, ktére podlegajg
recyklingowi i moga by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia
wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw elektrycznych i elektronicznych.

- Zaleca sie dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktow do pojemnikéw na odpady
gospodarcze. Wtasciwe usuwanie starych produktow pomoze unikng¢ potencjalnych negatywnych konsekwenciji
oddziatywania na Srodowisko i zdrowie ludzi.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser
reciclados e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tracado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca
que o produto se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagao e recolha de produtos eléctricos e electronicos.

- Actue por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaga de produtos velhos conjuntamente com
os seus desperdicios.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi Iincercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului
European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate Impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate In vederea reciclarii la
centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.
- Pentru informatji mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate
sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

RU - Ymunu3ayusi cmapoz2o ycmpolicmea

- Balue ycTpomcTBO CNpOEKTUPOBAHO M M3rOTOBMEHO M3 BbICOKOKAYECTBEHHbLIX MaTepnanoB U KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
MOXHO YTUIU3NPOBATb 1 UCMOMb30BaTh MOBTOPHO

- Ecnv ToBap MMeeT ¢ 3a4epKHYTbIM MYCOPHbIM SALLIMKOM Ha Korecax, 3TO 03Ha4aeT, YTo ToBap COOTBETCTBYET EBponerickomn
anpektmee 2002/96/EC.

- O3HaKOMbTECH C MECTHOW CUCTEMOW pasaernbHOro cbopa aneKkTpUYeCcKnX U SNEKTPOHHbBIX TOBapPOB.

- YTununsmpymnte ctapble yCTPONCTBa OTAENbHO OT BbITOBLIX OTX0AO0B. [1paBunbHasa ytunusaums sallero ToBapa no3sonut
npenoTBpaTUTb BO3MOXHbIE OTpULIaTENbHbIE MOCNEACTBUS OIS OKPY>KatoLLen cpefbl 1 YernoBe4YeCcKoro 300poBbS.

SE - Undangédrande av din gamla produk

- Din produkt ar designad och tillverkad med material och komponenter av hdgsta kvalitet, vilka kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar den har 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.
- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.

SI - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil na¢rtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo
za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z
krizem, pomeni, da je izdelek zas¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporo¢amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektricnih in elektronskih
izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hiSnimi odpadki.
Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzro&i hude poskodbe osebam in okolju.
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SK - Likviddcia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, ze dany produkt
vyhovuje eurdpskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom
na to uréenych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené viadou alebo organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomézete predchadzat potencialnym negativnym nasledkom pre prostredie a
'udské zdravie.

- PodrobnejSie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miesthom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u
predajcu, kde ste tento produkt zakupili.

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu Urlin, donustirilmesi ve yeniden kullanimi mumkin yiksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve
Uretilmistir.

- Bir Uriine, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon sembolil yapistiriimis ise bu, trinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi
uyarinca korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik Urlnler i¢in ayristiriimis toplama mahalli sistemine iliskin bilgi almaniz rica edilir.

- Yurirliikteki mevzuata uyunuz ve eski Uriinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Urliniin dogru bertaraf
edilmesi, ¢evre ve insan sagligi Uzerinde olasI olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulunur.

NOTE:
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